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MIGNON.
GUGLIELMO A young Student. GIAENO . . . A Gipsy Chief.

LOTHAEIO . Father of Mignon. FEEDERIC . . A Gallant, in love with Filina.

LAEETES . t
An Actor. FILERÀ .... An Actress.
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Highon, the daughter of noble parents, has, when a child, been stolen from her ancestral home by gipsies. Her

mother, shortly after this bereavement, dies of grief; while Lothario, the broken-hearted father, almost deprived of

reason by the loss of his daughter, forsakes his home, and roams as a minstrel from place to place, in search of his

darling child. For years. Mignon", utterly unconscious of her birth and origin, leads a waudering life with the gipsy

tribe, of which her beauty renders her the most prominent ornament. The chief, Giarxq, who combines the avocation

of mountebank with that of gipsy, compels the hapless girl to dance, and go through various other performances, in

order to obtain money from the inhabitants of the towns through which they pass, and harshly threatens her with his

stick, whenever, from fatigue, she refuses to do his bidding. Guglielmo, a young student on his travels, happens on

one of these occasions to be a spectator of Giaruo's ferocity ; and, in order to prevent the recurrence of such ill-treat-

ment, he purchases Mignon from her cruel master. The friendless Mignon, deeply touched by Guglielmo's kindness,

gradually conceives for him an ardent and irrepressible attachment. Guglielmo, however, totally unconscious of the

affection which his young protegee has conceived for him, falls a prey to the fascinations of Fillxa, a young actress

belonging to a troupe of Thespians, on their way to perform at a neighboring castle, where a grand féte is about to

take place, in honor of the arrival of some illustrious prince.

Foremost among the guests invited to assist at the festivities, is Guglielmo. Filina, the beautiful but coquettish

object of his admiration, is the idol of the hour, and her success in the "private theatricals'' at the castle serves but to

increase Guglielmo's fondness for the fascinating comedienne. Mignon, who was accompanied her new master tu

the castle, watches with silent grief the progress of Guglielmo's love for her rival. At length, despondent and unhappy,

and unable longer to endure the maddening jealously which gnaws her heart's core, Mignon is about to throw herself

Uto a lake adjoining the castle, when, of a sudden, a harp, played by an unseen hand, is heard, and in another moment

Lothario appears. Abandoning her impious resolve, Mignon, little dreaming that it is her father who stands before her,

flies to the aged min strel and implores his counsel and protection. Carried away by the vehemence of her emotion,

she prays that vengeance may overtake the abode in which her hated rivm is, at this very moment, in all the glory of

her triumph. The performance inside the castle now terminates. Fiona appears, surrounded by a tumultuous crowd

of admirers, all loud in their praises of the actress's beauty and talents. Mirth and pleasure reign supreme, when, of

a sudden, a lurid glare illumines the scene— the castle is in flames! The ageu Lothario, whom the voice of nature has

unconsciously interested in Mignon's behalf, has, half crazed as he is with grief and trouble, lent an ear to Mignon's rash

imprecation, and has set fire to the castle. A scene of terrible confusion ensues. Mignon is nowhere to be found.

Guglielmo, after an eager but fruitless search for her, rushes wildly amid the burning rafters, and, in a few mements,

reappears, bearing the hapless girl, fainting, in his arms.

In a room in Lothario's manorial residence, on the banks of an Italian lake, lies Mignon, overtaken by a dangerous

illness, resulting from the fearful peril she has so lately and so narrowly escaped, as well as from the continued struggle

to conceal the affection so long pent up in her breast. Guglielmo, who has meanwhile assisted Lothario in transporting

Mignon to the home from which the unhappy parent had so long been absent, has discovered (from the broken sentences

which have escaped Mignon during the crisis of her illness) the secret of her affection for him. Through the medium

of a long-concealed casket, containing^ girdle worn by Mignon when a little child, as well as by her beartful utterance

of the words of a prayer which her parents had taught her in her infancy, the entranced Lotario discovers, beyond the

possibility of a doubt, that Mignon is his long-lost child.

Blessed by the recovery of her sole surviving parent, and enraptured by Guglielmo's fervent, though long delayed

avowal of his love for her, Mignon, fanned by the restorative breezes of her native hills, banishes for ever from her

memory the recollection of the troubled Past, and confidingly looks forward to the bright and happy Future.

J. Fka>k Gtt.f.s, -Music Printer. Boston.
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MIGNON.
OPERA IN THREE ACTS.

OVERTURE.
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ACT I.

No. 1. INTRODUCTION.
The court-yard of a German inn. To the left, a icing of a building which faces the spectator. On the first floor, a little

door, with glass ivmdow, which opens upon a parapet,from which a flight of steps leads down to the court-yard. To the right,
a pent-house or shed. Arbors and tables, etc.

SCENE I. Townsfolk, country people, etc. Afterwards Lothario. The townsfolk sit down at the table and drink.
Waiters, belonging to the inn, hurry to and fro, attending officiously to the wants of the customers.
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(Lothario appears ai the back entrance to the inn. He advances slowly, slopping near tlic middle of the court-yard, when
he begins to sing, accompanying himself upon his harp.
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Lothario. (126— ,*)
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wan - der from one door to an - oth - er, Whereso-e'er fate may lead me, Or where tem - pests may
-man -te io vo di porta in por - ta, Ove il des - tin mi gui - da, Ove il tur • bo mi

speed me, Heav'n of the wretched taketb care.

por - ta : Cu • ra de miseri ha il Si - gnor .
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day.
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Then to far
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I take my way,.
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Seepage 388, ai Me end o/Me score, i/te second verse sung (ad lib)\
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u Tempo Io. (to Lothario.)
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Friends of every con- di - tion, At ta - ble take po - si - tion, Ci - gars we'll light, and smoke and joke,

Su bor-ghesi e ma - gna - ti, A ta • vola a • da - gia - ti Lo si - ga - ro fu - miam, fumiam,
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And we'll drink while we smoke.
ij fuman -do be- viam.

Let's drink in brimming meas - ure The beer that foams so white,

Be -viam già ne s'ap-pres - ta La bir - ra né" bic- chier;
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Give we the day to

Giorno è per noi di

pleas - ure,

fes - ta,

to pleas - ure,

di fes - ta,

Yes, to joy and de-

Giorno egV è di pia-
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F 1— I—
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We'll give the day to joy and pleasure, Yes, to pleas - ure and de - light.

Giorno è per not, per noi di fes - ta, Giorno egli è dì pia - cer.
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Let us drink in brimming meas
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ta, E gior - no di pia - cer! si
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(Several of the party approach the back of the stage, andform a group near the back of the inn.)

SCENE II. Gipsies andpeasants of both sexes. Filina and Laertes at the balconi/.- then Mignon.
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Andantinoc on moto. (76 — J)

Tenor. Peasants
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Koom, my friends, pray make
Largo, a - mi • ci, su
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La- er- tes ! good friend La - er - tes, come here quickly, one
La- er- te, mi - o La- er • te, un is - tan - te Vac-
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moment! You see this is to be an at- tractive dis - play,
cos - tal Os- ser - va ei s'appresta un al- le- grò tras - tal,

P
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(1) In the ballet, with chorus that follows, may be found two cuts, ad lib. ; but if the dance is omitted, go on to page 43,

sign*.

(1) Nel ballo con coro che segue, si troveranno due tagli ad libitum ; ma se si vuole sopprimere intieramente la danza, si

passerà da qui allapag 43, al •.
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Gipsy Dance.

Sit near me here, I now in - vite you.
Quivi a se - der con me Vin - vi - to.
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Light as a bird that cleaves the skies :
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The followirjg 1G measures may be omitted (ad lib.) to the sign •# on page 35.
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The gip - sy maid- ens, lithe • ly
D'E - git - to or voi bai - de don-
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than the lightning play - ing.
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Sing, oh sing!

Canta, or su,
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Canta, or su,
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let us sing !

su can - tiam !
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we and drink !
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•i 1 1 1 ! 1

—

4— 1 F-->—1— 4— 1—

BEJ_ Jj*j= -—iBd=—£

\
gijE;

*

Sing - ing and danc-ing,

-X

*=i=t=m
Sing - ing and danc-ing,

si fa più bel - la,

3=

É—"^

^mm &-
-&-

m _^i.

—w—©>-

3
=1=

^

ŷ
Bright eyes are glauc - ing, Hearts with love lane - iug 1

AlV a • gii tres - ca Suv • via, si mes - ca!

Bright eyes are glanc - ing, Hearts with love lane - ing !

Air a - gii tres - ca Suv - via, si mes - ca !

t ~m^
t

m
?

s
.*$—*-&È=8=

£ee! -m-
w-

?-¥
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t=èm

51s

s JEE3 -t§-

Onr joy en - hanc - ing,

La dan - za snel - la

tS-
-e>-

Our joy en - hanc - ing,

La dan - za snel - la

ì
:f

Ali the gay danc - ing !

Fer - ve più bel - la,

:*EEEE=jE|5£Eg
AH the gay danc - ing !

Fer - ve più bel - la,

-p r^
1=

-t^—

Ah!.
Ah!

-&^-

Ah!.

-*^-*-

ii ni _,

«

4 T» 4

9*

S
iti i i

t

*

* ^*
1

ÉÉ

jgL

I

« ^
F—ss>-

--$

-(Sr

S-

-&-

We'll siug !

.

Can - t'iam !

-&- -S>-s_

E
-«-* és>—

-<2-
-S>-

^S
*

We'll

Can
sing !

.
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*
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# _£?_•
jO- £=^P
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1=1
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U^i ——J

^^nyÉ§£§Èi Hglgi^S
ÉVÌ

Giarno. (Becit.)
» •JfL-. 9 P——# » *—r- 0— # S> «— IH - -•

9-1*—ì L L 1

? * iX y 7—*- - «F--f—Z^ j j J"
|/ £ ^ ^ ?

fi
J

.... Now, to mer -

Miei Si - gno -

Ì rv

it still

ri, a mer
more your
tor to

gea - er - ous in - dui

vos - tra gen ti - lez

- gence,
- za,

And rea - der here our
rm - graziarvi in

V 't r
[L •? J «f — *•

/rVV S 7 « 7
"k [

l «1/ Ir J w

^ i r ^

rr >J •? f _ f
rt tl# 7 « 7 '

§1 -f—C-
*==£ £: ?:

E
thanks for your lib - er - al aid,

«n tfeZ - la vos - tra bon - là,

Mi - gnon will now dis - play her rare and pleas - ing

Mi-gnon un sag - gio qui vuol dar - di sua des •

T»m

-*?—

V

-3-P- sg^

3if
t -%£-$-Jee^e^e* -<s>-

ent, And will dance here bo - fore

za, El - la dell' uova il pas

5

-l

m ìi

you
so

Her fa - mous dance witb

tos - to vi dan - ze

t—p

^f^t
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P8—&-

rt

eggs-

- rà,

CHORUS.ft
SOP.

H—<2r
Ì3 9—& -&-

TENOR.

i==*=T

Ah ! bra

Ev vi

f ^
-&-

vo!

va !

P N N-

z. 5=^=^

—

Z—
Ah ! bra
Ev vi

BASS.

\
.yej^Ai

jflZ.

vo ! Let us all draw
Ac - cos- tiamei a

V

* V-

:i:

Laertes.
1_

3 v I

=— -J- 3
N-—

N

n
4=t=?=* -1-F- V- -i=

Let us all draw near,

Ac - cos- tiamei a lor

3=£

This far - famed egg - dance to see,

Dell' uo va il pas -so ve- dimn !

•-N- :

5E33EB»=fs=ft *=
near,

/or.

This far - famed egg - dance to see !

Dell' uo vail pas • so ve -diami

9#—ì— tEE5E33 S=

This

DelV

7£uLt££lj -N-f- ìIEÌES :ì=E1É-5-ES£=^ 3^ - N

5=J=£=F* -C-3-F-?-*
e=fe

-~~>—

s -^-i-g-f-^y

Wlti i- /O-j:-
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*
Laertes. Giarno. (Turning towjrd Daffari.)

ft

i££ <?=£
->—

>

:tet 3; *?-« 9-

dance, this egg - dance to

uo - va il pas - so ve

see.

diam.
Come, Zaf - fa .

Tu, Zaf -fa

rn^m

m -s-*2-

-?-g-E- |EfeÉ£EfefeÉÉftFÉ
(To otòer Gipsies.)

ts>— SÉE&
(2.

:t

n,

ri,

:||=y:

play up
^>re -pa

t-i-i

now, Your most me- lodious gayest air,

ra Di tue suo - na -te la più ra ra
Up -on the ground
Un bel tap - pe

1"-

m
__—••• Tli • • • "j • • ~3 • • *• • • • J J" • • "2 • • "j~~T • é"

-*g=^MÉÈ«é?Ì@Éi==^

(Approaches the cart and awakes Mignon.)

mi-&- -*-*-

s
-S^-i-y-

you,

tu,

And you, Mi - gnou, get up,

e tu, Mi - gnon, in - pie !

And to work ! to your
e alV o • pra, e all'

*=*#

^^-i'i-i-fr—k^.

*tt$t* *ii* * i i. i

w^w
&¥¥$ m i ^m^^ H*-r*
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Zaffasi preludes on his violin. An old gipsy lays down a carpet, and a boy places some eggs upon it. M tGNON, hearing

diABNo's voice, awakes and enters the circleformed by the chorus. She holds in 'her hand a bouquet of wild iowers.

ft—it—
B £_£_ _4-

^ig- i-

—

._,_
;[

work !

o pra !

S TT • '• • • • •'

S^IÉÉÉÉPÈ

2%É=^pT£&

« .—'

—

'
1 1—#T—

I

9 h-— a-»1-
! I

1 [- 9 —I-

_j_ • • • "j ••• ^ • • ~ • • *« • • • j • • • "^ • • • • • •

«— f—*1—

«

3=
« «* «g

9 :

-0-0-0-0-

*
r
^.» # A ' *j»# •#»* .*»* ,#M-

« SE^Zi^Epg^ 3

M
FlLINA. (Calling to Giarno.)

t—^i
\—* *

1

:* JEjB=£B^
Ho, there !

là!
my gen - tie sir,

bel Si • gno - rin

If you please, will you
lice al - men -di • man -

fc^fr
3El=*=9-:H"M- 4 ,

.

dffffTT r-n^T^
• • • • • • T •

b^.

* -N—

V

:J^ 4=3̂ -N-

tell

dar
us,

ve

Who, pray, is this poor child, Who seem - eth to do -

Qual è ques - to fan - ciul che sem - bra de - tes •

Zt

—t- — —(* t/ *"

PPIPIe
I • • • •

=-feim^m
• • • • I •

t-

33^
# ? T> T? 5 2

5-• 3

££=£
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1-
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_
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-&- 3
test

tar

tt
you,

vi

Whom you treat in such fash - ion, Aud so rude - ly a
Per - che scos -so ve • ni a con si po - ca at - ten

m
9&-

-*-•'
a3J_t

tut-913-^rr* jt-jt:

X^--
-(--

l-l-l
-&-

r^T^m
-•&-

-m***—1—r^j-

%
£

GlARNO.^a^j^^fe^^
£*

wake ?

zion f

Is it a maid - en?
E u - na fi - glia?

is it a boy'

e un gar - eon'

Nor one,

Ne Fun,

nor

ne

m•^*r

^g-r-^-i=——?-q£

%

^ %

\i
?=*h-i

3=s^=*=^
V

e£
;I^^È=

® f-*-fr=
g^e=te 3i=^=t £=£ -12-

t'oth - er geo - tie la

Val irò, Ma - don
dy,

«a,
Nei - ther boy,

Né gar - son,

-3

•*• *- * -è-

-«—-«-

J- J- # J7

^
P

-è—m—è 1—#—#—#-

f~
L^::

-"i-

i
—m m—m -

~~j • • •
~

Èw-

Filina. (Laughing.)

5

—

k-—/-

gii t
.«f-p

f
* -*. =* e

Pray what is it then?

Deh ! cos' è dunque attor ?

Sf—V f: ±
nor maid - en,

ne fi
- glia,

nor wo
né don

man,
na.

9ì ÈE££S£3=£ 3=g=p3=&
* ' ' * * * ' ' -#•

—ff?-

=P
g=

W
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{Raises the cloak that covers the young gipsy.) [They all laugh.)

'Tis Mi - gnoD !

E Mi - gnon !

££*#* ~t ±*+M.

=t=j=2=i=i=^.

Mignon. (Aside.) n

im -N—N
*r—>n

0—0

Those eyes thus fixed on

Quegl' oc - - chi fissi in

*&0-*- '+--0-J-

JÈ^è£3É^ÈZ%ZZ%=%=zÌ

ores.

Jp-f- £ StE^eNe 4
me ! That rude

quel ri

sruile that doth mock
so fan • mi oltragSSarm

^g£pp*

me !

-I-H I I
I I I

I rr—

I

i*7-^~

-*-•—*= -<5>-

Re - sume thy do - ble pride, my heart, and thy brave cour
Mio cor, la tua fie - rezza or tro - va él tuo co - rag

m

-H 7- *=
1*

JB «ì

—
i*

$
t= -&-

r



48
(Stamping on the ground.)

1

-i=*F=F

No,
No,

GlARNO. / -

m^=
Come, a - rouse

Vie - ni, dan
thee,

za,

dance now,
dan - za

Mi-gnon !

Mi-gnon !

=!=**

no, no, no,

no, no, no,

UWÈrn^sE^^sm^miE^^m
no, I'll brave your threats, your an - ger, At last, at last, of o- bey - ing I'm wea - ry!

no, L'alte- ro sguardo ab - bas -sa: E tempo al - fin, d'ob-ber-dir • ti son las • sa !

m t=Z-
ifcfc=*—+-

m=t "h--

Ie^be

—fa2*

tvzi:

3P
"TÉ
i*

=£t*= —f

You re fuse

Tw wow VMO-

bfcfai:

V ?«-

S <

ì=F*± 3F=^
(turning toward the gipsies,) No, no, no,

2Vb, «o, no,

no ! (takes the stick and threatens her.)

no !

Pf^Sa—'— ^>v

—

-#—#—

#

£: 4=
g . .

then f Ho there ! my friends, pass me my stick !

-if o - là com-vaa - ni il mio ba - ston.

t
J*- t*

a e

là com-pag - ni il mio ba - ston

Dance now, Mignon, or with my
Se tu non dan - zi, il mio ba-

&=&* w*33=ì=
-#—^#—^—

|

—
1 I r

—F- -o0-

^j^fSrfr-%^ -Jfc*
3<S-*-

"t}«5*-.

l9~^il* -^-#"Ì=l

=#=/£
:£t:N^=É^É=È=
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No!
non!

no !

non !

P=i f—£± £ rt
stick,

-ston

I'll bring

Sa - 2>rà

you round. to rea - son

ti al - la ra-

% 1.:

ì =t
or tear the

le- mi il ba-

Dance
Dan

now,
za !

&9fc=
v £

9lg=É=j: t
*—?- ^g^

No, no. no, no, uo, no, no !

No, no, no, no, no, no, no !

quick !

-gion !

Dance now,
Dan - za,

he quick !

lo - vò !

i t± m ÌEEEEEm:
Ah ! she is right,

ElV ha ra-gion !

thus to re-fuse !

ElV ha ragion.

t
± ~S—N—N-i

*
stick !

•ston !

:ì

^fe=4=H^g^
Dance now, Mi- gnou !

Dama, Mi - gnon !

i§§ t=r- u.m
or fear the stick !

temi il ba - ston !

mi

$&*

m--^—*-

U$*B^Ì

*A eé E t$
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(Rushing to Mignon, he encircles her in his arms to protect her.) (To Mignon.^
£ =*" ^-» . ^, Loth.

E ** Pi ¥m*E-
quick ! (raising his stick.)

-gion,

m. 4=
fuse.

-gion,

leu
quick !

-gion,

4

I'll briug you back to rea

5a - j?m j9ie - <jar - ti al - la.

son quick ! Dear
ra-gion ! Ah!

«EEÉ
Yes, she is right
22^' /w ra - géora,

£=££ St
to thus re- fuse !

ra-gion !

Ìee&eSeZ £

He'll briug you back to rea

Sa - prà pie - gar ti al - la.

fe*7-«
sou quick !

ra-gion!

S ai^§^iÉ^
child,

/ai
take cour - age,

ti co - re!

I'll be your shield
;

Vie ni al mio sen !

Thee to his an - ger

Al sim fu - ro - re

iil

7è->
H* ^.

SSSffit
—V-

3
I will not yield !

Por voglio un fren!
Giàuno. (furiously.) f ,

*=
—*- t v—/-

J2--

£=£:

A - way,

.

Ti sen

old man, or per - chance.
sta, vii pro - le - la

you too may
rio, giuro a

:|M

W&1=:!!$:

-£
&

WS— fe
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3
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^

-*»^^ =fl£

Sq
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*«?--H
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Ah!
EU'

53

m £ £=& £=3=tV of-

ferì

—N-

Now dance, Mi - gnon, you
Pa - ven - tao - mai del

fieud,

mio
be quick,

ha - ston.

E 5
she
ha

is

ra
right,

gion,

Yes,

J57M»

she is

ra
right

gion,

thus to re

ra
fuse!

gion !

3=7
>-T

-tr—ff-

*t
\HÉ=E

sfe

*-^ 5 E
Come dance, Mi - gnon,
Dan - za, Mi - gnon,

Now dance, Mi - guon, now haste, bo quick,

trema o • mai del suo ba • ston,

-*— *
ff
> . .

—

é f-E £

IS
1

i. i. t

^M4
£

t * i

* =** !=*=*:

-§?—

J^ »



«m̂-
quick !

-gion,

m<U-

right,

gion,

-fi-ià
t̂=

quick !

-gion,

\9tì:

£ £
*

£±

"Ml ind a TOay. »mw *c:r.ó. .

£a - prà pie - gar - à al - la

£ É£Efe£
£

yes, she is right to thus

ElV ha ra - gion, elV ha. .

.

f-
l

He'll tìud a way,
Sa - prà pie - gar

-£EÉ3~lV~
uow come,

.

ti al - la.. .

£ £ £
*

-r-f-

m

£±

be
ra-

re-

ra-

be
ra-
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gife É * r r r

quick ! Ah !

.

-gion, Si. .

yes, with
al - la

my
ra

stick,

gion,

I. will make
al - la

f-TF—l- W± dfk± M

£

•fuse !

-gion,

Ah!.
Si..

yes, she
ha

is

-.*- ^
right,

gion,

Ah!. yes,

ElV
she
/*a

fr 1^ 9-

&z ili:

\^quick ! Ah!. yes, with
a£ - Za

bis stick,

gion,

He. will make
al - la

£=£ i>-

EJ—lx*

<?-

you
ra-

is

ra-

you
ra-

i—E—

e

<?m ^tf.

etti^ * i * 5 £-*-

quick ! I'll lind a way to make you quick, I'll find a way to make you
gion, Sa - prà pie - garti al -la ra • gion, Sa - prà pie - gar - ti al - la ra-

mm £^=£ H-g—

r

ì

U
right, Ah ! yes,

- gion, EU' ha
she's right, ah, yes, she's right, yes, she
ra - gion, elV ha ra - gion! ElV ha

is right, yes, she

ra - gion, elV ha

P3E ^-44-p=^^^
is

ra-

-3=3
>/.—•/.

$

2il

quick ! He'll hud
gion, Sa - prà

a way to make you quick, He'll fìud a
pie - garti al -la ra - gion, Sa prà pie^ ,_, , 2 „ ft-S 3C M If j£

way to make
gar - ti al - la

S E=

you
ra-

±V /- n V

m^
tr'

mt
.£ SL

**

tr~
^N ~s

1^ t É^£ A

m

^
Ù±

ì
¥—-'—5*
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se
Moderato sostenuto.

3
I»-

Ah!.
Mig. SCENE III.

__c M
H:8pFtCTj=£

Ah !

Gugl. (Bushing to Mignon's aid, he with-holds the arm of Giamo.)fe ^S^sfe±E;=»
-V—*—*- -I—

3

il
4SL.

nz: :g * P—P P P:

~^-E—E- F X—/

—

Loth.

/

Hold there, you rogue ! with - hold
- là fel • Ion ! sos - pen

there, or your last hour has
di, o ti fiacco il cer -

Ste ik^L+Et

(

Ah!.
Lot.

-&-

f^S^Ej.
Ah!.

Già. (He raises the stick over Mignon.)

fSiiLStilIS !pE33^
quick.

:!g?t=^
= fe^H

right.

- gion.

^jfep^fe^
quick.

gion. .

•M © ,

—

&
;fcggEEg^BiE^

3^ S«>-

«ateSÉ &EÉ3EEÈ
Moderato sostenuto.

Ifcfet
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(I

\

(itfGL. (Èratvs a pistol from, his pocket, with which he threatens Giarno.)

• m—• #

g=g=:frzz£=U

—

t— -%-^r-v
:*—»=:: ><$>-

sound - ed !

- vel • lo!

Già. /

i»=

If you take one more step, I will

Se tm so£ jpas - so o - si far, ti sfra

slay

eel •

3±Ez*=± ±

Chet tu dit

youl

lo!

P
:N-

Be't

Sia

=£=?=-—_y3

l=§§?3£^

S A—\—V-

so!

pur !

zspzfzzTz:! *=*

I will re-frain,

nVac que- te - rd.

(In a piteous tone.)

-V-

V
-X—

But I'm ru - ined, sure. Of you all, who will

Ma perdutolo- son. Chi di voi pa-ghe-

I

<s>-±

pay

-rà

Fil. (throwing a purse to Giarno.)

£=ì=tt*=ì-
V-

P P
—• #

--^ *—*?—^^^ *
d=

h ' 1-

K-

Well, well,

Eb - ben,

take that, and be si - lent ! thus

pren - di, e fa - que - ta. Al -

>—É—J?^-
V—V- it:

V
for the

di mie

loss

gen

I

- ti

shall suf

£=*=

/a spe

- fer?

- sa 7

"— ri? £«• 2— /



par - don'd all shall

tro - ve or vol - gi il

be.

pie-

i

Mig. (Dividing her bouquet between Wilhelm and Lathario.)

P:
*?—5»—

V

e
r:

**

-&-'

These

Gra

pOWTS

di

X-

&-

%-
-*-i-

1

le

-&-

givo

ques

to you,

ti fior,

£=£=

~rt-

£—»—»—«—•-

>=fc* :^?: z^z

who did thus kind - ly de - fend

voi cfte rria • ve te di - fé
-

me !

sa!

1?Uj. (aside.)

^nÉi
Pray,

CM

«fe
ni.

H|

*

Andante. 120

who is this cav - a - lier,

è, lo si può sa - per,

This brave seeker of ad - ven

Ques- to ca - ra-liero er - ran

il

tures ?

. tei

Lae. V

± *

*^£fa*^
From us all his face he's

Fi nasconde il suo sem •

Who is he?

Chi egl' è ?

r5 ±

i£315-5
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hid - - ing,

- bian - - te,

59

3*: *
-\- =£=fctì

I
Seeming not

Né di noi

to see us here,

si dà pen - sier.

GtTGL,

|± £
Could
Po -

>i
h

i-8»-
-«?-^-^- -*!+•=

-m-,* 31

• il Sarti*—r~ ?-^-^-

Ah ! I am cer - tain You would be right glad to

.4ft/ ben lo veg - #0, Lo vor - res - te già sa

7-

-•-»- :$*

:=t

*±
:t:

;±=itf

Sfcjzz*-

I ev - er have for-seen

- te - va io maipre-ve - der

— H * H ^ ,/ 1/ 1

\d + > -^ 1̂

P

fcjfr :*-

An ad - ven - ture so sur - pris - ing !

Ques- ta bi - zar - ra av-ven - tu - ra !

My heart, with quick impulse
Is • tin - to sol di na-

izzt

know.
- per.

*!

:i==)-t

n
0-
-0-

t?
-0—»-

ji*.

:z|:

4.

r

h

cres.

L-fr-ff-r-f
:-b-«--*^-«-S

«7m.

V-

—

N

=t

ris - ing, My
- tu - - ra,

. ac - tion did thus di - rect.

. ni1

is -pi-rò tal pen- sier.

Mig. {praying aside.

§É ÉEÈ£fé
Vir

Ver

m$r

+T ^ #—

my on - ly

mio sol pen
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hope,

.

• sier, .
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Pie

tect
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V H ^-

an

d'un

in - no- cent maid - en,

almain-no • cen - te,

Lae,

Lo,

Che

be -

si

V

33 =*=#

This fine young beau, with black

^«€S - to #en - tóZ ca - «a -

ESE33

tó
FlL.

?U:g_ !f
_a*_.._z:^r^=^

U.

- fore

pros

GUGL.

*$=£

Lae.

ffe=F

0^0^-i
Who is he?

Deh /chief

Jf—9h

1-

eyea

- lieiy

thee !

- ira

Jf- -** -i£3E3:—0—0-
Could I,

si può,

H 1 ^-
-I 1

' M -

Sor -

re -

row

ve -

la

ren

V

m^ --X

Jf—

^

This strange <«d - ven - ture,

$mcsZ au -vera - ft* - ra,

—N—\--V
-S-7S--?-

Who is he'

Deh ! chi è

den, I .

,

te Al.

*=£
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FlL.

^m

^
This ad - ven- tu-rer's sta

Quel cam-pion si gal - an

Mig. /;

tion,

te,

Who.
Ne..

shrinks from ob
ce - la il suo

ser - va - tion,

sem - bi - ante,

Lot.

This brave youth,

Quel cam-pion
gal -

si

- laut seem
ya - lan

Già.

*fe
li

-s

-*-£
*—»-

/ P:|=^=|:

Whence comes,and who is he*
Deh! chi è, don - de vien ?

P-

-XX-
tt -r

het
et

F=*

Ah ! 1 would gladly

Ah! lo vo glio sa

XX
Wheuce doth

Don - - de ei

-ff~
-XX

het
èf

V>Vr«•):^-4=ì=ì-=EE î -T-^- *=t

Whence

.

Don
doth
de ei

.0— —

s~—Jr-G-m—#—•

—

0—0—

•



63

„ ^ FiL.cre*

Gia.

m%
== /

-*-r #-*-

know. This

si,

mm ^i
we
to

x-ill sure - ly

vo - glio ia

show,

.

per. .

.

Yes,.

--N---A-

I

sa

U 3F=8Ff=*^
Ei=23^*

9É* ^=0-

cres

£?=<**
j=5»=^=f

nawaaaraad

—

45-

:^t;

dim.

—i-

—

|



64

FlL.

f~-+

^ ^ WTZ X lit S Cg^g
face to show, Nor thought on -^

woe j?e» - sier, Ei non si dà

Mia.

doth
di

he oe - - sto>v.

noi pen - - sier.

Ah!.

-0—0-

ho - ly maid ! Vir

di - vin vo ter, ver

1. -#—0-

- - gib

- - gin

ere*.
-f—0—^^z
*=£*!

heart, yes, here I swear it! Baderne pi - ty to 8how,'Twas na - ture's im - pulse

vo - ce di na - in - ra M'is-pi- rò tal pen - - sier. Ah. vo - cj>. di na -

Lab,

doth show,
te già

Who he is

lo vor-res
you would know. Ah ! this young kuight of ad -

te sa - - per. Ah! quei campione ga -

Lot.

S|fe
r:

'-~9f-- --*ri-

p

#T-

ere*.

*=-£
there !

vieni .

Già.

yes,

si,

9*i
4

he's there !

ei vien,

V

Yes, 'neath the forest's deep
si, per la sei -va o •

Jf—9f- a
f- *=t -0-a-

•*=^=^=^=Ì:

/

-V-

fain

.

per.

.

him
si,

would kuow
sa ' pei

Jf-9f. 3=È

Ì=SEÌ^ÈÈ

We'll . gt

far - - tian\

-*f—0-f-*f-
"-

1

N-?-?-ì: J=M
he?
vien f

We'll gc
Par - - tiam

/>-^^f$£^==3 1 *r=ì=*r|=ì=f~l ^-p^f^^^EEF^ £=

m—i— i—i-

-H—m 1-

—

i

1—^-

I ™l

'^-•-^
i-ftf^-*

rp-«F-«f-

^^—*-4=^
^* *-*-

=Èeeè -^—!*-*

-^
8.

cres.

fi-0-
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-^ ^

-^*^» *^**—#i •• ———(- •—-—-j *—^— *
-

Who is he f

chi sa -rat
Ah ! Ah ! yes, I fain would
Ah! Ah! si lo vo" sa

uMlG.
:

dim. P dim.

—N—

r

—I-—

'

:É—é

\—

v

~N-
t>

—9
f-

Ho - ly !

san - ta.

uGugl. dim.

Sole hope and aid. Beuding low
mio sol pen • sier. Qui mi pros

P. . .

tro

Vt^s
Help a
al tu

poor,

o

.dim.

-0—#-

£z±:v—+-
&

ris

tu

iLae.

in< r

ra,

Made pi - ty flow. Ah !

Sol mis -pi- • ro. Ah!
what a scene sur

vo • ce di - - «a

/>

=t L U_

pris - ing ! Yes,

tu - ra, Al

dim cres. dim. PN-

^=MS* Bx«f=itli=3:
- ven - tures,

- Jaw - te,

Lot.—_^ dim.

Who he may
C%* mai sa •

be? Ah!
rat Ah!

you are dy-ing to

chi sa-rà lo vor

ggJjg^E
1.

p:
ì-

shad - ows,
scw - ra,

**- +T\ ores.

know, you burn
res - te già

f -
===^.dim. n

:jjteg=5=p=5 :

=P—P * :

Ah ! he is there ! Yes, all

E - gli s'en vien ! Si, per
arrayed in his

la sei - va o •

ar - mor, Ah !

scu - ra, Ah!

Già. dim. P
3 *—i

dim.

—#—
This eve,

Ah si!

V

EiEEtEE^

/ ^4=^===

sure-ly will show.
lo vò sa - - #er,

^-f-
—N•iHHf- i=^-t

Ah ! this night

Ah! si, si,

m
=£**=»

from
di

M$=t^i=^tE^-
here
qui

-r-ì-i- t
—fi- ttrf

Let's

Par

PP-^-
-0 sf-

froni

p*

here
qui

Let's

Par

/-—
p

:3—*?—*?-

0. FF
^_ ere*.

=fc
=ì

f^ppp
4 1-

M±ì-=s^z

—
i
—

yoùng
vo -

my
mio

to

sa

\

he's

e

:#zzzz

will

sa -

-^

Ì-3-Ì-3-J
—

?

3
1
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know
-per

» ik
Mig.

maid. Vir

- ìer. Ver

.. u GUGL.

Who is he?
si lo vo

Whence he comes
si lo vò

I would know,
sa - - per.

Ah
Ah!.

gin ho
- gin san

m= #=£=± 5:

\y
}

Be thou still my hope and aid,

ta, Ver gin san - ta, deh ! sia tu

r*~~\ lt
— s /•" *

my
mio

±Z* =*=£ ¥—*- tt=±
Vw;

heart me inspired

cor is - pi - rò,

e_QBSESEES33

some kind aid there to show, My heart inspired me, my aid,

is -pi- rò tal pen - sier Vo - -ce di na -tura al mio cor,

Ì=I
—

f»—frczg^ZZ>

my
sol

V

£-?-?-
É

know, Who is he ?

- per, Don- de vieni

Lot.
iff —N— —

j-

Now you burn
non si può

know, This

per Quel

gal - lant youth,who is he ?

bel campion don- de vien ? .

.

Ah!
Ah!

ì

Wh$3f=3z£
•"

^te?
—p-—0—0— —0—m 0—0
-«z^zczzfciz zap =^=t-P

—!/-
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poco rit.

—•—3

—

#-H-
•

I glad

to - ro

ly would know.
glio sa - per. .

.

aid to show,
is - - pi-rò,

pi - ty bade moto show!.
is -pi - rò tal pen - sier ! .

poco rit.—
rv

T//e towììfulk etc, go out at the back, Giarno a«rt /m comrade retire beneath the shed, Mignon follows them. Lothario
slowly withdraws. Filina speaks aside. Laertes, pointing the while al Wilhelm. She then enters her room, while

Lakrtes descends to the court by the outer staircase.

-J Éf im i' f
~



jr-X #r*

68

te^iii^fe^^i*^^^^^
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4—ifffi.
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J__>_
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^hP
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t^zf-

i=<=i=5f|i
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I I I F-
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,
J, ~

:F:r—c==z:

|

1 » J T'^F
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m

GUQL.
SCENE IV.

Allo, moderato. (Eeturning the salute.)

Monsieur !

Sig-norJ

Recit. Lea. (saluting.)

#-ff ff- « — —* •-fT—
Monsieur ! Al - low me here to compliment you ; You have hastened to

Signor l L'è- lo - gio udir, deh non v'in-cres - ca, Voi cor-res - le in a -

&Allo, moderato.

%i
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-fr—frrfr--fr--fr~f»-*
t=tr-
-*-v-

that poor and friendless child, And in a man-ner trn - ly he - ro - io and charm- ing I

-ju - to di quel- la gio -vi - net - ta con un in - tre -pi - dez- za dav-ver ca-val- le - res - cai

Otjgl. (smiling.)

PjLs s

* V-

An
Chiunque a -

—fv-

--M
=r

=1 \ K \ \—I—>-

'-—v—/-

- other would have done the same
- vri - a fat - to del par/

m Lea.

k—I

—

30—-0-

"fr-fr
(saluting again.)

:t: m j-tzz» zé—Q

Such is not the thought of Fi - li - na
;

Pur, co - sì non pen - sa Fi - li - na :

The la - dy seated yon - der, is Fi -

La da - ma del ve - ron Fi- li-na ha

p

§È e:

mf f [Declaiming.)

k-fr—i-*-=-fr

• • * • • • •
U - na ; I bear the name of La

*" fc
E X -^

—

nI-

\

—

n-—\—\—\-

no -me,- i

er - tes.

mi chia -mo La - er - te.

dis - as - ter I Debt and ru - in ! We're a troop of com •

scia-gu -re! ro - vi - na! d'u- no stuol d'is - tri-

fp

SlESE^È
~&r

2t :£=
:t)2 is:

s=
zz£ H
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(grandly.)

=t-•— —0- --X

Ì

99-
01-
-+0

$-

L6i:

<n (naturally.)

-x —\—\—N—|-

±z^h0Zjé—0—*:

cres.

HV-^- M-0-0- =ggi

:*E=5=

? • / / g

e - dia's, just now' un - em-ploy'd, And in us you be - hold here the rem - nents un - hap - py !

o ni, seg-no afa -to fu- nesto In noi du e scon - Irate il mi - ser n - mo res - - to.

Fi - li - na waits bright days to come ; And as for me, I would des- patch all our pro - fes - siou to the

Fi-li-naat-ten-deau-rami-glinor,Ed io dal fon- do del mio cor. las - so deW arte, al socco im-

fr=#==
(declaiming grandly.)

"$- -*—

N

«*=-"*

dev - il !

- pre - co !—-*—X

i
'

ESE3É Ì^^ElS -K-

But, now a hap - py chance has put you in my way,

Ma come a me d'in-nan-tev'ad-du-ce il caso srlan,

And gives to me the

ca - ro si- gnor la -

EI=ÉE5e1:

giEfeLteEi
¥

.allargando

(They shake hands.)

Allo, con molo.
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(A servant brings on a tray, a botue and two glasses.)

Recit. Gugl.
-6 t fr—N—N;—£*--»-—

I*IT

If you please,will you aid ine to euip - ty now that bot - tie T

Un bic-chie - re di vi • no gra • di - te In cor - te -si - at
Ton my faith, I will with joy ! While

Ei ... m'è gra -to li - bar In

l I '} 1> ' '

clink -ing brimming glass - es,

vos - tra com - pa • gni - a.

£=*
* X-—C—fi_5—*

—

7—1# 1_^_V <+ '-—+—* 4 —
New de - lights will a

Nel .. vi- noè la le

wak - en. Here's to your health, kind

ti - eia, e l'amo in • ver, Si -

m
9*

Gugl. (to a servant.)

m m m 1 fc- fc-— fc-
— X- 4 L

is-

jfc.
r P • ff r—3 5

tf
—E « *- ** J *

— ——
t"
——t I'?* f= $ è P-

—

#

—
!3

v y
—^—i^—i/—/— l «—

—

—
b ? * " ~?—F"=

- - na is

- -naeb'bi
my
wa -

±r

An - oth - er glass ? I'm Wil -

Anco un bic - chier t Chi - gliel -

1

P-p -, r—

helm

mo
Mei

Mei

- ster,

ster,

Vien - -

A Vien

I—J *—J J i—
•->

Sir ! Mon - sieur T

- gnor/ Si - gnor!

1

3E i «sUÉ - —i—

4 "1"

5* -

—

—J— ^

4W !->-_-
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-tfe~w -*=* :££SSSEE£E£=i==ì=fe::**=*=*=^E$E3E&EJE*EE*=
—N—*r—K—

K

—K— !

t,M -p1ace
i
Havtagfled, tooksU,rrl <^'~» ?«•>£>- ^«XT-

-ta-le; Quasi un an -no e -gli è già, che le te aio *>e

m s-
— Szfr-hg

tasks, And hap - py with my twen - ty years and lib - er - ty, through -out

- tà, Lie - io (Va - ver vene an - ni e pie - na li - ber tà, Mac- cm

*
the world I'm

go a gir pel

9i=M-^ 1

*3

^\

roam - ing!

wo» - do/

s

\

Lae. (declaiming.) (emptying his glass.)

S7\
/C\

=3 U:

=zd=:£=
Age of pleas - ure !

de - - light!

O/t vmF aw - wi / 6oJ - lor!

Allegro.

I

1
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.Laertes. Recti. H

-v—

\

3^j=3=j=pr=r £=£ W—
(They drink.

J

i

1

"*• T
i£^
tk ^

Ah ! your hu - mor I

Pia - ce - mi il vostro u
like,

mor,
And love your youth- fui

a • mo il vos - tro bel

9*

j=jr=:

/T\

i 5 r
£ s

(

spir

co

it,

re

Of il

Pie - no
lu - sions so full,

dHl - lu - sio

V V V V

both of hope and of

ni, di spe - me e di boi

E
pas
lo

•&-.

GUGL.

|e^;
*=*=* * * H * N-i 1-

£
Hap - py you seem to me,
Pa - rete in - ver be - a

i

lu spite of fate's hard deal - iDgs!

to Mal- grado av - ver -so fa - to. Laertes.

-t * is !\

sion !

re!

* 1-

t=É=t: ÉEfE

I

Yes! with- out doubt,

Fé - lice io son

:

9*
te

$
-*—

&

-fc fc-rrt

. 1^ ^ 1

—

You have been mar- ried, theu !

D'I - men su - bis - te il gio - got

t
* \-'

F$=$^=$=ì=$$F =*=£
since death of my wife hath be - reft me.
dal di che la mo - glie per -de i.

^
m

É

*=g:
Yes, I made
Si pur tro -

5lEgpe:
that mis

pò ! e mi

te

iO;

m F=* le:



j. Moderato mesure.

t=w
take!
j?erc- to !

Moderato mesure.

f (singing.}
74

*=F (©-
\— -N v K

m -0-

My friend,

Se fé

would you now be - lieve

mi presti, a - mi

:m
me, As a
co, Earn

ores.

And do not hast- en to prove In

E seal - tro fug - gi ognor, o -

te ^ 77^.

^PIP^E
per - son, in per - son, the snares of love !

gnor I dar - di rei d'A - mor !

/7\

a -g?

-<s>-

W^^S
-sh

V
segue.

-&- M
T\^

**4tf
3F
Slfeg

SÉ9

it.».-~* Sri
=4=¥

-®^
dim.

33

-»"- :ai

GuGL,. Recit.
--*

fr N

1 *

—

* • J £=—

5

(Pointing to the balcony. )

s—N

—

n—n—

^

^=J-J-Jr

> t

And yet I saw you court - ing, If I'm not mis - tak - en, The la - dy seat- ed there.

Va-gheg-gia- va- te pur la gen- til si - gno - ri - na Che stava a quel bai- con!
Allo.

*=

=t

(T"-rf -U"
'*.



Laertes. ( un poco presto. )
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-fi r hm— V- A—S- V \ 1 V— \—V—V \~rH K fc"N- -N-i

Who f the gen- tie Fi - li - na ? Such a fate may Heav'n forbid !

Chi f la bel - la Fi - li - na? Deh . . men pre - ser • vi il del !

Too well we know each oth - er to fall iu

Noi per a - mar - ci, trop- pò ci co - no -

t&s
<s^

irS

9± >G>-

GuGL.

E
What say you ?

Che di- tei

%mmmmmm^^^m3mm>.
love!

sciam.

Foolish, vain, coquettish, estrangeful, more un - stable thau fortune derangeful, And than the

Paz- za, va - na fai- sa, ci- vet- ta, In - sta- MI più del- la for- tu- na, E più va-

Ft

P

9-=*

a

P

i

E & * E ^m
moon more light and change- fui. But thanks
rian - te del -la lu - na. Ma gra -

be to her wit,

zie al - la bel - tà

and to her beau- ty

che sen - za pari elV

m

I -^ E Ì22L
-st-

rare, She's charming as she's fair,

ha, D'o - gnu- no ac- cende il cor !

[HE
mf

SiEfc 2

rda
** É

-<S>-

C Filina descends

to the stage. )

-&- E *(©-

Her health now let us drink!

Li - biamo a lei, Si - gnor I

1ÉÉI

—rw

—
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HOW NOW!

Ni TRIO.
SCENE V.

Filina. (Touching Laertes, with herfan, upon the shoulder.)

Andantino con moto.

Recit.

m^E$ ->— ^—

»

—>

—

J-3=?—?
s

N N N N £>

*f—s—^—*r-^-^~.^-

&
Irf-f-pfr*ÈÉM^EBE

my dear La - er - tea, In drinking m, good bealtb. Have you nothing more to add to the portrait you've

ml bZn La- er - le, il bic elder tm vuo lande A -si- gen- til ri trai to nulV altro aggmn- gl

drawn ?

tu?

ife
Gugl (Saluting FilinaJ

i
f-

*3e£
\t^=

1+—

Laeetes. (Laughing at FilinaJ

As a friend, he doth treat you harsh - ly
;

Ei vi trai - ta se - ve - ra - men - te,

But your blight

Ma i vos - tri

ésè

Ah ! you were there ! that was not bad 1

Ah ! la sor presa è bella in ver !

5 -ì-

P

P$m *

i

¥
Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.

r*f - *i r*
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FlLINA. ( to GUGL. )

IE ± fe£fc££S Ty. a g * / g
• •••••

Your compliment deserves my
J7 com-plimen- to grata io

VARIATION.

Show that he lies !

<# C0« t/t' « /«£« - /* !

±£ £=££»
g>g

S^
-3- m^.

eyes, but your bright eyes, Show
raj, ma i vos - tri rai di

that

con

+—?-
3^pE?

he lies !

cK ei men • te !

Gugl. (gaily aside. )

**E
glance,

.

sguar

+7 1^*^^-

full.

?;

of Are!

«"'ar - dor/

»

Ŝighs and tears in re-

Ah! non ponno i sos-

'•:
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3 FililNA. (aside. )

ME& ÌÉeSeIÉI mmm:

ac
pi

tions.

ri.

Fill my heart with de- sire !

Am- marnare un tal cor!

I must use my at

To' far pom - pa di

Laertes, (laughing. )

s& -N
—

-N—

>

>—> V

She is armed, now, and rea

El - la cer - ca ri - gi

N N-^^S=^e£^
dy;
ri

We shall soon see some play !

Per se durre il suo cor !

te *~ + B* * Tr...._t

s^ M—t
i
g *3 *

— n-S—--n

EC^r=¥^^f *

trac

t>e,z

i
~*r N- ^

tions To a - vengo me to

zi, Vo - se durre il suo
day

;

cor, .

.

* ?-?-?-?
;ì:

*=

Armed and rea - dy for

J. miei tfes - <n ri

S^nm
? Ì È. É. 1

Hfe^I=E

3 rf«m.

*=£=£
— «>-

ac

9i

tìon, The rest

ri Mai non

he;

ffi J* ? r_£^2

is on
re - sis

ly play I

te a - mor !

I must use.

Vo* far pom

r^

fe

-3=\

my at-



79

fe-A

BÈEE^fcz^ :tó 5
trac

vez

tion,

zi,

"tjl^ * *-
Armed and rea

A miei des

i—»i 1

for

ri -

*
V- *

;& Nm^&^=^-
# -3-

é-tyr

7
-,v-

£ *

i*5
.3—

#

^

*-*-
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ÊEtJzd|b^z£
fe=J=d ^I^^^^^^^Èi*»

i,

vi.

as am I,

te,

As light aQd un- true ! An •

c sm "-' - - - - m A De91
'

-, -N

i!ife^EE3^i

£S9S
T f;segue.

1
*«;

tì=s= n*

^!

_^
£=?
:'

w $*

^flittà-mm
Ì=fc= 3̂ V-

£ -^ V
\—

I

.'*

I— *-
tS
'-it: ÌEÌ

*-

what shall we say of the men, too? What sball we say of meo, too?

uo - mi - ni che dir dob - bia - mo ? Che dir, che dir, dob - bia - mo ?

n * :S#

9ft=!H- *
«-fi-

5fr=Ef

*

*

(Pointing to Laektes.

* *
r^<—S--R—N—ft—8—l» (t

i 1» ?!—*=

How ma - ny like him I have known, Who haunt

Ah ! quan - ti mai ne veggo o - gnor, Che mal
us with duluess ali tneir

ce - lan- do il te - dio

«riÉ^Èg=s=g=3=e= ^=£r
^mmmm^m^^m^B^m^^^

*
s*

own, While they boast
lor, Fan sem- biam

how they hate the wo - men ;
Just because they've no power to

te d'odiar le Bel le, Che non han sa - pu - to acquis

^s
*=r

*

£!=: n&
"£«^1^=3=5=^

53

&^=:P^

•»? "*I



81

:0=Sm a—fe.

dim. poco rit. /rv

'+-Jm-£- w-

charm,
tar,

M * * * tf /-
/ 9 9 9 9

And who, as faith- less, all are treat

E - le tac - cian di ru - bel

3&B^ E4-'—

9

WEBS

s* x rf V. 9. x /i.9*9999
ing, Un - knovviug how love may be
le, Per che non sep - per far - sia

J*
peg!i=ip—£-

^E* Sa *
/^

~4^
nz=zzm*-*-$: 5

A—S—

V

!S—X-#^--#— 5È it=*
9 9 9

È^èiii
won ! Who, as faithless, all are treating, Un- knowing how love may be won ! And are treat- ing all as

mar, E le tac- cian di ru - bel - le, Per che non sep - per far • si a - mar ; E le tac - dan di ru -

frm
é&-

P

m J.

G>-

T
dim.

±
w

,~s*

S7\

tata

bel

&
1-
S*M=

¥

ggj^sfe
r^y

less, And know not how love may be won,And know not how love may he

le, Per che non sepper far- si amar, Per che non sep -perfar - si a-

/7\

J

I

.

•*:«- !*JT _--'-



SI

Gugl. ( laughing. )
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FlLINA. / to GUGL.,
Allegro moderato.
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Your re - ply, sir, is sau - cy !
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These two measures will serve to transpose what follows a tone higher, ivhen

the romance of Mignon shall be sung in E\z.
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What want you now ?

Che vuoi da met
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Ah ! 'tis you 1

Ah ! sei tu?
What want you now?
Che vuoi da me?
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9 SAY'ST THOU TO-MORROW?

(DI-MANDT TU?)

No. 4. RECITATIVO E ROMANZA
Mignon.

Andantino. (112 — N)
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cali me Mignon, I have no o- theruame; The flowers have bloom'd and fad- ed, No one their times hath

ma - ta Mi-gnon, Al -Irò no -me non ho. Ho vis - to già più voi te tor na - rei fio -ri al

Copyright, 1880, by O. DlTSON & Co.
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ŵ ~
{

i i

m
!«' •

/ •

CJ»

<rvZJ •

^7

n MlGNOJr.
dim. (

//" #?e singer prefers, the transposition

^ _X •1
•I

* •ik i , •< «
IZS " ~

*l h *\ *t •fe 1 f * *i *i "S *i! — — n ' '

SS / f l n i R R r
: ,, i

A R R R R P' - !- • _lr
•j

A - las!

Ohi • me !

rny moth - er sleep -

ma ma • dre dor -

eth ; The de - mon. too, is

me EH gran De -mo- nio ',

_JK)

è mor to.

33 •V » i

ft
«1 m

i

' •! t w « *
*\

i

% i 1 pK •

' ~
1 A 1 A ~

I^; ,, n ,

V

V

«J %*

«3
•

. ^" ^* mm
Z7

of the Romance to E flat may commence at this place in the Recitative—singing Mi instead of Re.

I 4 ?

i
*

He was my for - mer
E -ra il si- gnor mio

2 =-£-*(-* ir

m

? * * *
you say, the de - mon's dead. What

Il gran de - mo • nio t che

-P-
do

vuoi

you mean 7

ft* aw"?

m

m



€*
SS

* e

96

( .Iwd continue, one tone higher, all that follows, voice and accompaniment. )

Was it he who sold you to this fel - low ? Who stole you from your friends, and

Co - lui che t'ha ven-du-ta a quest' uo - mo, Co - lui che ti ra pia pri
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Allegertlo sostenuto. ( 76—JJ Gugl .
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But tell me
Ifa dim- mi,

of what far dis - tant coun - tries Keep

di qual piag- già lori -la - na ser -

you a mem - 'ry stili?
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And should my hand your fot- ters sev - er

SHo mai - spez-zas - si le tue ca • te - ne,
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DOST THOU KNOW THAT FAIR LAND?
(NON CONOSCI IL BEL SUOL.)

Mignon. Translated and Adapted by THEO. T. BARKER
Andantino. (120 r= N) dolce
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Dost thou know that fair laod,

Non co - no - sci il bel suol

\ \ 1 £ \ \SeeÉÉe^S=^ -J'
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Where bright blue are the skies ?

.

che - di por - pota ha il del ?..
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That fair land where the sun's

bel suol ù de' rai ....
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rays are crim - son and gold - eu ?
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Where the breeze soft
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ly blows, And the bird light - ly flies,.

più dol • ce più He - ve Fau - gel,

3±
:i

-7

—

r

-^-

;
r*—%r i

i

^fetì'. # ^^. * ^rf. * *

m * f: :["

Where each month of the year...
- te m o - gni sta - gion . .

.

m mm^m
The bees' flow'r - feasts are hoi - den,

ha Va pe sent pre fio - ri,

Copyright, iSSo, by U. Uitson & Co.
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sigh,- there, 'tis there, in that re - giuu yon
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fain would love and would die !

mare, a - mare e mor - rir !
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'Tis there, in that re - gion yon - der I'd

Là sol vor • re - i res - ta re A
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Andantino. Mignon.
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Hast
iVon

thou e'er

co - no
seen the house

sci Vos - tei

on the broad plain that stands,
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che là s
J erge sul pian ?
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There we danced 'neath the trees' sha - dy boughs wide - ly ex - tend - ed !

Il ri - cin - to ù si dan • za all' om - bra de - gli a - be - Ut
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And the lake, deep and wide, up - on whose bo - som float

Ed il • la - go in - fi
• ni -to lai - le cui linfe in sen

Full many a gon - do-

Mil - le schi fi leg-

ta, and light - wing'd pleas- ure boat,

ri sen 'van - no qual ba - lent

.

Ah, me!
Ohi . me !

could my steps back- ward wau - der To that -&ar lov - ed land for
a
whosejoys I still

.... po - tess' io ri - tor - na - re A queL=Uespon -de a mene on - de fui tolta un
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'Tis there,

La sol, .
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p^E^f Allegro. SCÉtfÈ VII.

± Ei

J-^
I know not!

iVoZ so dir.

E^Ps^^g=g=g^j^^P
(Enter Giarno.)

ta - lia Y

Za - Zm f

Strange and won - dvous be - ing !

Stra • na ere • a - tu - ra!
AMegro

9fcqt=h=j^ 4 egKSÉSS
ftr

Giarno. (lively.) Gugl. (threatingly.)

ft ! h: n

Right well the child, my prince, doth please you !

,4/ - fé ! cos - tei, si - gnor, vi gar - ba,

'pon my life, if you add a -noth - er

Guai se ancor un sol det - to ti

»/

§É3
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£ 3=
^S=t5:

ft*-*

:£ PS
(ffe threatens Giarno.)
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word !

—

sfug - #e /

=£ ~4
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(To Gugl sarcastically.)
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Good ! I will say no more !

£«a / w«Z - Za or 2MÙ di - rò,

But
Jfa

mean - while

poi - che

since

di

your
Mi-

I
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heart is so ta'en with the

gnon tan - Zo fl'i» - te - res

maid
sa -

en,

te,

Pay
Qnel

me the full

m'ha costo

amount that she has

or tosto a me sbor-

J- -N

—

9iZBEÈEtEj^3
Allegro marcato. Gugl.

cost me,
- sa - te,

And I'll re -nounce my rights in her for - ev er !

Ed io vi ce - doi drit ti miei sovr' es - sa !

Come
Vien

(Enters the inn with Giarno.)

-J

' li?

[looking at Mignon with interest.)

on then !

dun - gwe;

^Her lib - er - ty, at least, will I re- store!

Io vo - glio al me - noi lac - ci suoi spez - zar.

SCENE VIII. Mignon.
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tVee i is it true 1 Come, share with me my rap - ture

sciolta, sciolta, ah! fia ver! Vien di mia gio ja a par
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Thou, who like my good friend, Hast de - fend -ed me to

tu, che pur m'hai con es - so di - fé - sa in ques -to

day

=3F=^f
To aid and cheer Mi

so • lie - vo aXV al - ma
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gnon, 'Tis God who here

»»ja II eie - lo or qui
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a!

P lento. Loth.

m

i

^
I de sired

Trag go a pren
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A - las !

Ohimè !

Why hast - en the mo - ment when we must

Co - si pre -me Vo - ra del tu - o par-

9HH rpgE^HMH-4-
- hold you ere I wan -der on,

mia - to pria di par - tir di qui,

1
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IP?
part ?

tiri

Where go est thou ?

Ove andrai tu t

(Lifting his hands to Heaven.)

§!ZtE£OEEÈEÈ
¥— /-
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It must be!

e mes -tier !

Alread - y are the swal

Ve • di, le fon - di - nel

lows
le

•

Mignon. ere». P^^N /Ts P rt\

1/ 1/

Would that I too could through space wander.And fly a - way ! give uie thy harp !

Deh ! perche non poss -'io - lo - spa -zio fen - der co - si! .

.

Porgi queir ar-pa.

£ :i: mm
It is here !

Ec - co - la!
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DUETT OF THE SWALLOWS.
No. 5. ( DUETTO DELLE RONDINELLE. )

Translated and Adapted by 1 !0. T. BARKER.

Andantino con moto. ^ S7\
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light, Un - fold

suol, Schiu - de
your flutt'riug pin

te Va - li snel

?»=£ 4?:
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ions, And onward speed.

le, Vol-gete al - tro -

g
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flight !

vol!
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Unfold your pin

Schiu-de • te Va
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And upward speed your flight !

Vol-gete al - tro -ve il vol!
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With
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flight!

vol!
Ah! yes, un - - fold.
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your flutt - 'ring

te Pa - li

Ah !
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yes,
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un - fold
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On light wings speed your
FoZ - ^reie a£ - trove il

flight !

vol ! . .

Fly
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Lot. * Mio.

pinions,Towards the hap - py do - min - ions,Where no win - ter reigns! Fly on! Be -hind leaves he all

- ra-ta Beh! vol -ge • te al bel suol che ver - no mai non ha! Ah si! Oh! pur di voi be-
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sor - row, Who first up - on the mor - row, That bright land at - tains.

- a - ta Chi pri - ma quel - le spon -de di • ma -ni ve - drà.

Farewell

Ah! si!

Who that fair

Di - man ve -

U
--*

X:

*£

$-
X-

3T
uJ mf U£

E

m*
at - tains

ve - drà

Lot. U

Leg

air

gia

• y,

- dre

hap

ron
py
di

swal

nel

i

Ì
'\2 j f-fc

=t

lows,

te,

4*

#=*
That

505

»' f~ tm I
- #• i'«- -



V
well

di

I?

o!

Ah ! yes, uu -
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pin
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ìods, Aud upward take

le, Volgete al - tro

t
your flight ! Ah ! yes, unfold

ve il vol ! Schiude • te deh !
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ions, and speed your flight !

le, vol - ge- te al - fin !
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ind speed your
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Aud on - ward speed your
vol - ge • teal • tro - ve il

flight

vol!
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dolce.

Ye air - y, hap - py
Leg • gia - dre ron - di
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fare - well ! fare

vol - ge • te il

- well ! Ye air - y, hap - py
vol! Leg - gia - dre ron • di
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ions, And on - ward speed your flight !
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le Vol-gete al - Wo- -veil vol!...
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your flutt -'ring pin - - ions, And on - ward speed your flight!,
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Reclt. Mio. (Filina is heard laughing outside.) (dragging away Lothario.)

3eE£ -v --v *
*t

—i-

'91 *
(aside.) That la

An - cor

dy a - gain there !

ques - ta don - na /

Ah!

Ahi
come!

vieni

come !

vieni

te

—K-

I

mi

9i16E

SCENE IX. Filina, Federico, afterward Guglielmo and Giarno.

Allo, moderato. (Mignon and Lothario go out.)

i-

tell you !

se - gui !
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(Filina enters laughing.) Recit. (Laughing at Federico shaking the dust/rom nts clothes.)
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Ah! ah! ah! ah! ah I

Ahi ahi ahi ahi ahi

Ahi

Ahi
ah ! ah ! ah ! ah !

ahi ahi ahi ahi

Federico. (Enters with Filina.)

a*

E
Allegro.

e

tr

How
#c -

,

9HS ìe

< *tj-t. - ,--



lis

DOW ?

-chef
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Fed. (dusting himself with his whip.)
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way !
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I am a

fui pazzo af
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What if I should weep,would that

Vor - res - te mai cKi - pian •
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fool,
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thus to break dowu my horse
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é é *
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Ah ! you will cause me to re - peut hav - iDg come bith - er I

Qua - si pen - tir mi fa - te des - - ser lor • na - to!

i^^#

You cao go back a -

Voi po - te • te par

p

=k=!pr.

3=t

1-é—i-

# 3eh—«5-

:«=J

*=
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But ere long we'll find

So che tor - ne - re -

you re

te fra

turn

po
mg.

CO. SCENE X.

Gugl. (to Giamo at the door of the Inn.)

-*}- ->-

The bar - gain's

In - - te - -si

3=;=^=^

f\ . .

(to Gugl.)

y I

1 ^ ^ n ^ ^ ' * ^

/k * i a. '> '^ ^ —M m =? a s * a a a . a 9
IPò —P~^F

5 g• •
You have ran - som'd the Gip - sy, Mi -

M - ber • tade voi • de - ste a Mi -

WWW
What do I

Che in-ten - do

hear?

mai t

7 r • 9 9 >
fc V

>L J •? $9 9 J i — J'
rrT\ ' •? * r &* 9 1 y
v" U ' PL'

closed,

siam

and Mi - gnon is

Mi-gnon fia sciol •

free !

ta.

J
j|L - . ^
to
•y

^:̂ —=_
..

- gnon?
- gnon f

i

g;

Giae. (going away.)

-a

3*EEÌ=3=? #:

£:

That fine trait on your part does not sur - prise me at

Ques -to no - - bil trat - to non mi sor - pren - de in

'Twas a good bar - gain !

Buo . no è l'af -fa • re!

£' Am I»* *- 4
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Pilina. (introducing Federico to GkigUetmo.)

/.v

=1

all!

voi!

Fed.

*
*==

-h—'—it-

Don - de sor te

Whence doth come that young man ?

m
CO - - stui f

Al - low me

Si • gnor Gu

/TN

im
»l/

*^m£̂
p

-25*-

/TV

-G>-

'

sir, here to pre - sent you my

gliel - mo, io vi pre - sen -to Fa

gen - tie friend, young Frederick I

ma -Ml Fe - de - ri - co,

He's a pu - pil as

che mio mal - gra-do in

AS

~&~

-&-

E=3=e!Ej£
A N H-i

i

yet, But makes him -self at will my ca - va

- ver, Ser - vir mi vuol da li - gio ca - va

lier
;

tier,

-+

He's full

-3- &-
of plaes - ant

Un pae - zo as - sai gio

&-n-

'--W-

p
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:=:^l=h^==^-^=::^z
-

)
==É=+=3(=r='f=i

:$

tzat

:t:

hu - rnor, And of - ten - times O'er - whelms me with his ha
via - le, che tut • to a un trat to fer - ve do -dio in co

tred,

re,

or worse still, with his

Nel suo gè - lo - so a-

*

(presenting Guglielmo to Federico.)

£H i—-f -*f-t-*- :$ "ft
—

s

\-
•f Ifc

love.

• mor.

A

This

Zi

sir,

ca -

m

is

ro

é «

Wil - liam

si • gnor

ir
Meis -

Meis -

t
ter,

ter,

/

9

One
Un

m m é

whom you may
gio - vi - ne

1

—

—#

—

per-
che

Sf
mf p

1

1

——
sr

9-—*P%0 Mf-J»
*fe: tF*--5 —<s>—

-5:

# E --N- —*}-

chance,

/or -

come
se

to

po
like,

tre •

some
te in

fu

bre

ture

ve a
day,

mar.

-#-

If

—#-
-^:

he would
A*-

3i=3

(weVA coquetry.)

u*
/L—» # — — . — — 9 -£—

;

#—
i7 ^ /

deign to

te - - so

-b-
make
che

-b-
a

pro

L
•

prom -

- mei - -

-b-
ise,

te,

-I-
That
Di

-b-
he
non

will

vo -

-b-
not
ler

-b-
near
con

-b-
me
voi

-b-
your
ri -

-b—
ri - ^

va - 4

'al

eg -

. y
^^_ i^
Fp7\
V K

r\»
#• By — ...._.,

..., R
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$
*i-r-*=B

be!

giarl

Gugl. {aside to Filina.)

Tra - ly so ?

Ah I dav - ver t

*
--N—^—

-^
--£=:!-

ZZdhli!

I will not make a prom - ise,

Nulla o si - gnora a voi pro •

9-
ex - cept to you

mi - si an • co - ra.

Fed. (aside.)

(aside.)

He
Ei

loves me !

m'a - ma I

(aside.)

V— +-
3=x -*?—

She's real - ly charm - ing !

Quanto e leg - già - dra !

• quetting!

- chet -tat

Laeets. (outside.)

Fi

Fi

li - na 1

li na!
Fi -

Fi

li

li

#
-i-
—j-—•-

:=t:

Ah ! here comes La-

Ec - co qui La-

feEJ3E=*=E3^=feE

na!

na/

)
?—£•

-«—5-

:iti

I*

«0=^

-*7
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(laughing.)—* N-
'=£

-¥-

Kill - ing his horse to reach

E - gli am - maz - zò per noi

US ID

un des

haste.

trier. {turning to Federico.)

rived 7

quit

T t
Well, the

Po - ve - ra

poor beast !

bes - tial

w
v

2±

{lively (to Filma and Guglielmo.)

-Tg_ #_iigr

(declaiming grandly.)

—

N

\ N \-

V V V $ 9 f

£:

Ì * t i i r /
I'll speak well of the dead ! My friends, Fortune is smil - ing ! Tri - umph we now o'er jeal - ous

In- ten -do il cor - ri • dori A - mi - ci, sia - mo lie - ti! L'av - ver - sa sorte al - fin mu

#ji£

p

4z?:

ÌF

__ * •« «tfT A^ —
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i
Fit.

GUGL.

I
Lae. (to Filina, in a natural manner.)

IV -N \— N-

SEE£=£=*=«=fc=
The oth - ers, too, will come,

An diam ci ad al - les - - tir,

^EÈE^E*
•tir

\--

=ÉPI^?E^ÈÌ?^i
For met
Per me t

--t=^-&-

Come,

Leg -

Lae. and Fed.

ŷ-l—

I

^ \- feJN»5
See, this note is for

Qves-to scrit'toè per

you.

voi.

Come,

Leg

±

==éP===:

~
v

ì=&^=--
**

read it !

• gè - tei

Filina. (reading, in measured tones, instead of singing the letter.)

—iv-—j- t > '2

-*—0—0—0— -tH—-3
zza=l_i J—«

—

0—0—0-,—#

—

(Fairest be - lov - ed! wish-ing fui - ly to hor - or

(Miabel-la Di - va! Vo- lend' io o-no-rar con

mf

ik

M.D.

Jl"
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"fr £ N
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1 m r^ v
1 P» J*

—m— l

in a

de - gno ac -

nov -

- CO -

- el

- ^» -

man -

- men -

- ner,

- to,

The
II

ar -

pas -

- ri -

- sag
vai

- gio

of

del

\j

SB
V K

^~**

r\. o
* 1.s —

-#— *
ui

pren
nc,

ce Ul
prince

ri -

of

co

Tif

Tie/

fen

fen
bach,

bourg,

I

Tat
look

ten

for

do

2!:
isz:

i
you,

qui,

*
:q:

And La
co'

—•—

er

vos

tes
9
as

—m—
-I

—

well

con

--N-

with

*
9

the

Za

:sz

£ ^rs:

I—

:J=?=;:

fr *"
\-^=^ZL-^—-^Z^=.

-#—

oth - ers,

• er • te,

Here at my cas

Al mio cas - lei

N-
--K—r*—\—

s

tie, ere the close of day,

pria che tra - mon - ti il di,

-N-

I tru - ly hope dear heart, That
• so spe - rar, che gra - to a

&=!

V

•#- -5- -#

:a:

i-i~Am «T- - - -
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V-

you
voi

will

sa

f-

come
rà

and
l'in

3=£
join us

;

vi - - tO;

*
You
com

com
pren

iv N-

pre

de

hend
re -

my
te

ten

qual

—

H

der

5*—

i

-N hi h * _N -fr fr fr~~M

wish - - es and all the bliss of which I'm dreaming! I, my car - nage will send for yom- use
;
Now fare-

si - - o,Di-H -ve-der.vi ab - bia il cuor mio ! Qui - vi un eoe chio ver - rav vi a ccr - car;
Ad -

well !

dio!

-IV-

If

se

segue.

you
mai

should show
re - sis -

re

te

—

V

sis

ve

=3:i

-H-

=*
tance,

le,

:¥-

Bv
Ita*

force

la a

—N-

you
/or

-N

will be

za sa -

brought here !

re - - te!

-H # •-

Yours. Ba
72 5a - ro

-4-

ron

«e

Ro - sen - burg.

Bo - sem - berg.

Fed. /

|=fc==B5^=fe

H
it

&

My
Mio

Un eie!

0/

-2:

,
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FlL.

—$-*•

{laughing.)

1

What?
Che?
Fed.

I

¥

m
say you that the Ba - ron's your

dav - ver ! il Ba - ron vos - tro

Un
zi

T

- eie?

- of

x

M-
That is

Bel - la in

Yes, too much so!

Si, pur trop - po !

ifr-

iqa: ÌEEEE&
fr

1

r-tf
: is:

good!

- ver!

I

*
:^=5=5='

J*
«?.

rv 1—g I j

#
Will you ac - cept his

Ce - de - lea quell' in

of

- vi

E=X

Ah, yes !

Col mas

*t
feri

to?

V

'-&

*
with great de

si - mo pia

I
Fil. (turning to Guglielmo.)

*===:
- light!

- cer!

mesure.

:2^;

You,

Voi,

aear sir,

St 0W,

—I-

If 'would please

se bra - ma -

&-&-*-**— #«-#*-#*-#*
=t=t=tz= SE

F=?=gfz=#É=:

you to

te, /ar

?-*-$*

^-tz=t~t=$=t=t-h
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V.

**:

:=S=v=t it:

join with our par - ty,

par - te del - la fes - ta,

ì^ésMÈMimm
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K—K-

$*ZZZ±

-Hy-N-F—

.

come
;You are wel - come to

ci po te - te ve - nir,

:fi*

but fol - low your own

che tal eil mio - de •

''-"zz^zzz*
zzzrzzzzt—t- =£z=t=:t=t=l

-S*=^1^

-'-^M«J —t—^—>-"

iESg=^=&=

-00-0^-0^-0»—t=£=t= t

wish I

sir.

z—5^—*—*—
l~r-rf 0—0—0——P- -*—

<

pz=njt3*z3*=£=p:

You will play while with us,

Fa re - te in meer - so a no- i,

\
m^-i—

the role of our young po - ot. So if you please to

la par - te di po - c ta : se ve - ni - te, o si

:^==:^

:*«:

=£ì Fì:

*R
Up:

•*-—

—j—l»,

come, 'twill give me pleasure too !

gnor, Mi fa -re- te un/a- vor.

t

t

Fed.
-•zzzzzm-

/ (lo Fed.)

0—0—v—x,—$-7 ff

As for you, sir,

Quan-to a vo - i,

if you should dare to

se di se - guir-mi a

1E53Ì

Fi - li - - na !

Fi - li - - na!

j__
y^- b—wmm £0 _0-m

-^Z0^ZMZrZM^Z^Z0ZtZ9irZB

ZÉZZTtf-
=Sf=

'"zzzzzlzzzzt: #.-«?- 5S^S=
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- ves

i

Recit.

^3E
1
—ti*—

-N--N-I—^

«=£ * v—1/—T- -*—>—^—*—

I

BE
low. With-out pi - ty I'll yield you to the wrath of your good uu - cle !

te. Vin - ten - zio - ne Va - vre -tea fa • -re col ba - ro -ne/

Fed.

But—
ma—

* te
=t fe

Fare

Ad

=£ :èEfe

(STte ascends the outer staircase to her room, and closes the door.)

Fed. (enraged.)

-

—

0—0-

tTs

t

- well!

- di- of

i 3

ere».

ff if 3 !>

pjarp^iftgÉ^
£«*

i!El; 3=feEÈfeÈ

-3-1-

2f=3=£::fa==E

^_"5T

Bar - ron ac - cursed ! Message un - time - ly !

Fo - gito fa - tall gior-no fu - nes - to I

5=$=
Co - quette false and

sna-lu - ra - ta fras-

(shaking hands.) (turning to Guglielmo.) (puts on his hat and rushes out.)

^=L=-Efe£
heart - less

/

- chet - ta !

Fare you well, La - er - tes,

Ad - - di - o, La - er - te,

—
-T >—*fete3^

^ f>

=5"J—q:

,=tfeE^EEl
? k

I—3-*-s5-3-?=l3==|:

-r-*

t

You, Mou - sieur!

Voi si - gnor!

-?-

#}j
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r—**-#
fcp:

Ah, well !

Eh -beni

-N-V
k—•—•—*-F< 3=£—0-

-X

*-%-

:>-

—V-N-
ZZT-
0- #—

Show you more wis - dom Thau does that youth- fui mad - cap,Who clings to our steps
;
Now

Sia - te più sag - gio di quel po - ve - ro al - loc - co; ere - de - te a me! Vol -

Itf tP~

—&—

3

VZ3tZ=*=± %
0-

rit. (Presses the hand of Guglielmo, and re-enters the Inn.)

fol - low your own way !

ge - teal- tro - ve il pie J

de - part !

Par -ti • te.

and luck at - tend you !

e buon vi - ag - - gio !

Gugl. (after a brief silence.)

V
(con fermezza.)
S7\

w
Shall I fol - low your wake,

Or - ben che deb - - bo far

Fi - li - na ?

seguir - la ?

Ah, why
Per • che

\

*

9I^EE ~f-^- H-—

i£5

tì-J-

# ::^^-8^T--

1PZ

=t

H4-
zi*

/T\

*

/TV
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Allegro moderato, (80-= J)
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HERE AM I.

(0 STRANIERI)

TRIO AND FINALE.
SCENE XII.

te
Mignon {running gaily towards Gugl.)

not!
no f

Allegro moderalo.

—0—0—
Here am

stra-

)
A—H—l-«-#-^«^

—

1/-^5—i^^

§^i££ :^::

• • • •

dim.

mm i-Il»»i-
-H 1

lrH ! 1 1-

^ • • • • n • • • •

*-

&£=p
Gugl.

N -N

b * / -#

N—

\

-Nf>

I ! Since you have re-bought
nier ! tu m'hai com -pe - ra •

-K-0-
-#-=- &&

V V- -\— ^4
me, As you will,

to, A pia - cer

dispose of Mig - non !

.

dis -po - ni di me!

.

I

In

JO

¥

<^0-*j irn 'M *"E^^^SE - I"
i

1

I "1-a—£,—ST--W—*^^-m

fe
know,
ques

a—r__
:*=*"

-N

—

fr

-5==S==5:
_#2

—

#^
V *<-

-•-
-£-

in this same vii - lage where fate has now thrown
to lo -co do - veil des - tin t'ha gui - da -

?=z=k-*—*—-*

—

v-V—/ 1/

you, Some hon est
la co - nos -co al

~0 0—0—0—f— .

*m

«—^—*

—

?— *- -0—

«

z^L#l-#-C7tS=itif5$-

E3
Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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;«é

*^
folks

Mignon.

But why
Degg'io

-0-
-8-

r£

sep - a - rate me from you ?

<7«'<i stac - car mi da te !

With
da

whom you may find kind - ly treat - meat.
chi tu sa - rai ben trat • ta - ta.

™-^àtìd&*-m '-ite H-J- -I-

H§l

c

Gugl. (smiling.)

No, I can
Now £i ^>os

not take you
so co» - dur

in my wand
re con me -

'rings, poor maid
-coo mia fi ;

• • • • • • • U • • • • 0i -fr^

1 1-t=cr=L

en,

glia .

:^-~«—f--^S-u?-?
5E3 =U<

A
:^i?=*=?^ :&h=

Nor yet as - sume the cares and troubles of a fa

Es - ser non posso an - co - ra unpa- dre di fa - mi

Mig.

r-\-HV—

r

} —*—

#

:

ther.

glia.

Can you not

Non po- Ires

dress me
ti ves-

\ '=ìf'-
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't

fe^TS
Mio.
dolce.

-&-
3 '-=*!—i#fW

—

1

—

M iV *— 33: -K—

-round you haste to bind ?

tu piegarti an - cori

Towards whom shall I then

Ri • co - nos - cen - te a
turn me, What I

mo - - re, Nel cor

owe
vi

to re - store?

vo mi - sta

GUGL.jfl

To
E

fol - low you, I

pren - tao mio si

coun - ted And would

gno • re, A se-

m^m^ :^-

Why would you oth - er fet

A qual nuo - vo ser - vag

ters

gio
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u%
leave

.

-guir

you no more !

.

ti e - ra già ! .

.

A - round
Vuoi tu

you
pie

haste to bind?.

gar - ti an - cor f.

^tffi^PT
-
? _| t- E=R=Kp

u > r)(8upplicatingly . )

"ft— „ ~n s—fr

—

;-#

#

B£
I'd leave tbee do more !

La - sdar - ti non- so !

cres.

=E
No!
No!

No!

{sadly.)

"Els

*
well!

-6ew /

:£ :

:te
-»-«-

Since then your pi

poi che spie - ta

S

te V—
ti - less

,7
- v- ^ ».»

i^ **» I -" ' —
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/ (pointing to Lothario.)

f4—f

go!
-rd/

Lothario, (runs towards Mignon, and enfolds her in his arms.)

m^ *=*U

*£* 1*

jfciE^^ffiSS»t:

>n:

=6
I

Come !

,

Vien !

.

Free - dom is

li - be - ra

«H—

•

* É-

*
M f—+—

i

ìÈ$g=&=#z

£:

-#—

#

-rk-1—

•

1 ' ^~

-É-1 *

—

p.
-
r- H -r——

f

«
rfim. m/

=JF
te

*?rfc=*

—

sweet and
to è

pre cious !

ce!

Be-
4

:ffjP -S.-T— —« J1

$**!—*-*—

3

—

m *—?—*.
-Ì H

£ jE £ ^ ^Z. y
B, t

-*-
i

y y VF- -•—*

•<s>-
s=s

—I-

-•

Jj_y!±*_jy_y—y -D_^ *.

fifo'?».

1 Ji—l-r* 1=&
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m -:-

-neath

.

fot -

the for - est

ti boschi in

boughs.
sen

4+-L-#--l— #-!— -*• t— -# +- -0- +- -0- 4-h-

L

-#•*--#-+- -• *- -0- — -0- — -0- 4— L -•*-•#—# — -#•—#- — -#

flp

«
-i^-

§*§£=£
y u. -H-

_/.

And the night's

.

sot - to gli ar
si

chi

• lent

de?

L^j£=3E
-«5^

- » — ^ - ^ ,

/i* »^ i * __ ^ «•
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»34f= _^ i 1

—

3S^I
fr y

>#— fel
rus tic couch we'll make

to tro - ve - - rem
Of the green leaves and
di gi - nes - tre e di

:|PÉ^ (__» »_J-| •—
|

*-| «—
|

—
|

1
1 1 ! 1 1 1 1 1 1

1 ^=1

tó

È

rf •».

KS4^ ** *=

mos
fron

m
ses, And

Con

.t-
3 £

É-r
E2i

1

M

ilife^^^;
ere».

of ray fru

we di - vi

-fr—•N—l—

gal fare

tfe - rat

In ex
<?è pro

Sf^^—Ez^^—^^iT-"'

£==£
* *-

# •*-

-*-«-

ile, Thou
/w - #/a iZ

shalt

des-

+**.
%=> ^—^-•JF8-y±^:r:»:t::-a»-r-'x-»^^»-r-»r-»-r—

f"3=

M T'. •»
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i

share !

tin
Cornel

Vim!.
of my fru - gal fare

il mi - o de - stin

With me.
con me

.

# ^
«8

311

:6

r_|

:<;
*

—« i—F-H-

m3F

(wishes to lead off Miqnow.)

share !

.

Gugl. (stopping.)

IS—jv--# J—

«

No! you poor
#o, resto an

^^to^E^tefe^E
-*- hm * m -* « ^4-y +- -sr +" T "^

-F *

tp—tzpzt=P=t=P=t-»~=•-•:
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SCENE XIII.

Gugl. (speaking.) Ah ! behold the comic troupe who are getting ready to depart with Filina. They are dressed for travei.

and carry on shoulders or in hands, bags, bundles, etc., etc.

Allegro moderato. 112— J
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Come, now, good friends, let us- be go - ing, Good
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for -tune, with smiles, waits us there ! While on .... the way, let joy be flow - iug,
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feast -ing and drink- ing we'll share!

gi es pel - Ham. la fame al - fin !

We'll for - get all the inn's poor

Ab- bas - siam tut - ti con ris-
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for - tune with smiles waits us there !

ri - dea noi fausto il des - Un !
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We'll for - get all the inn's poor
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Actresses and Women.
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Come, now, good friends, let us be
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for - tune, with smiles, waits us there !

ri - dea noi fausto il des - Un !

for - tune, with smiles, waits us there !

-ri - de a noi fausto il des • tin !
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We'll for - get all the inn's poor
Ab - has • siam tut - ti con ris -

We'll for - get all the inn's poor
Ab - bas - siam tut - ti con ris -
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for - tune, with smiles, waits us there
- ri • dea noi fausto il des - tin !
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We'll for - get all the inn's poor
Ab - bas • siam tut • ti con ris -
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for - tune, with smiles, waits us there !

ri • dea noi fausto il des • tin !

We'll for - get all the inn's poor
Ab- bas - siam tut - ti con ris-
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for - tune with smiles waits us there !

ri - de a noi fausto il des - tin !
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We'll for-
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Who loves me, goes with tue; And thou, too, god of

CTw m'ama or venga me • col E tu, bei Dio (Pa-

love ! Be thou of our par - ty ; Thy eud I will ap - prove. Ah I God of
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Ah ! Who loves me, goes with me ! And thou, too, god of love ! Ah ! Ah !
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Laertes. (to fAe groom.)
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We'll fol - low you.
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(*)When the air is omitted, sing Si here instead of the Do.
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And a supper most splendid you will find to - night !

U - no splendi da ce - na offer-ta a voi sa - rà!
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{pointing to Lothario. )

S=EE3Ei
S—\—\ -V- Ni 1-

-give

do
8va

me!
nat

ti. '-^L
=FELZg_g

I did not of-fer mine—
do - na-to io pur non Vho .

.

• •

f^-7—7—7-

'Twas ta'en a - way.

tol • to mi fu.

9^=:r—f—ì-T-ì-*-

ut—i—tfi—r—1—

t—%—±

±:
«*£

-«?—*7

—

-*_..

H 1

V-

-V *—

—

Mignon.

;é^£ -, N- *—

N

==—? <E^$E3
'Tis

Sia
well !

pur!

-4*

< -i— +- — # -#- ^

#—#—

#

lead me from here !

Irammi di qui !

--V

±=£=t —#—

I

Or
am all

^ *JS:



16*

v.

&
FlLINA.

-—N-

Mig. (aside.)
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( To a child, putting medallion round his neck.)
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(holding otti her hand.)

fczt t* *-± *=t

£
-well !

-dio !

I wish to thee no harm?
Non ser -boa te ran - cor !

-«?—stSÈ±*
Comedians.

in the background-
Fare-well. Fi - li

Ad -dio. Fi - li

mf -0- V

v
9s*= -i—i- r-

*=fe

e
: BSr,

I
È

feEEt

-****-

*f P cres.

—
i-

-o—m—a

—è é *~

H 1-

-• •-

*—*—*

0^-

Da, hap - py
na ! buon vi-

*—-zztz
.Z£—^_.

-/-

—-b»*—% »•—*— I

tóE!=

-I h9—m—a—•-

/ *= -#— -3-3-

jour

-ag

Dey !

gio!

Ife £==r
:U=±=?i

/li! =^HJ-
Townspeople Fare-well !

& Peasants. Ad-dio,

(in background. ) ^t

f^
N—N~N-

»^ •—g= Ih-
-^—*

fare - well !

ve? - zo -

and a good jour

sa buon vi - ag
oey!
gio !

—/-

—9—0—pF—I hj-
ih—-

r-^-^-

i±p— -5—3 •- ^ i

Gipsies.

£: *—*A-*-

-X *-•

Fare-well, Mig - dod, be of good
Ad - dio, Mig - non, fat - ti co-

>ìz±r -jf—<f-*
—+-

M—h-i—0^-
U U W :

fag
—s—^Fn a_#-lfc=]

P 7

—

ùd—€ S—•—!^

«/ /?
cres.

-4-

—

V

0—Ér

—0-0
-0—*-

, m -* & *- *- j^l s-#

#—•--«—#—«—••

:zqzzq:=q~q~q=q:z

f V cres.

~m— —m- -0—0—0-
---X--T--X
-*—0—*-

Qi
, H I--3-0— —0-

:i4J_z]::rc:zrzqi:q=r
—0—é~*—é~-0—é—

'



169

m
Lot. /

« -¥ n 1 V-
3=tem=*=*^

:dc
mf cres. f

I hear a dis - tant storm op-
- do Ion - tan mug - gir il

#—

*

-y-
=t-0—
é: ffi

~\—\-

Peasant-women Fare-well !

.

& Comediennes. Ad -di -

:d?

- O!

e_^_3^n:.4Bfc
0—0

fare-well ! . . . . fare - well !

ad -di - o / ad - tfi -

ffi
-\—\-
iS~-N-0—0

cres.&
-*?-*}-*—

f

>-

3e=:
Comedians, Townspeople

and Peasants.

9 :

^--ì 7 3—3-»-

Fare - well !

.

Ad - dio!.

fare

ad

v.-

-0-

it:
-8—

- well !

.

- di -

fe -#—5^ an4—0—
£: ;p£

rfcz

^*

cou

-0-'

rage ! Fare - well !

.

gioì Ad - dio!.

-* -,-£*-*--

fare

ad
well !

.

di

-*-iH—

f

fc=t
:=t «su

:*- ff5: .*. £ * £
zfe=j

j J
[' j

izj:

Ìlt±±=£=^

- ol

-?-*f-*h-l:

V—

-jp-3—sf=t

0/

V-3- T=*

£^eE
0/

-3—3—

1

:

cres.

H 1-

V 0—0—0

-0—0- -0— —
:3==:j=1==j=:t=t0—0 0—0—0

? L-L

-0 -ijS F

i r i

KiiE
cres.

-0 0—
f, E=

-proach - ing, a storm.
tur - bo, mug - «/ir. .

.

:£^=qEZ=t— l|sx

CV-Jn •-*—S-0^

?=*:

-(S1-

ii=t—

:

ap - proach
il tur

-19-

.ZL*-~f.TLM-: :-**.+.
-0-*-

ts=t=t: t=:

^0^-

~N

a^

,.„ :

:
•'*«-:jri-; a ;-



170

::

9^—7—

^

(

(

3£
-mg!
-bo!

F=*

fe

sfe

£lÌ2
t^

Birfa

ft ~X-#-
-# »—i—(--

Come on, good friends, let us be go

A - mi - -ci in pie ! partiam, suv vi

-2±
:i m —0-*-

EEEEE 3=3:

Cojne on, good friends, let us be go
A - mi -ci in pie ! partiam, suv - vi

--T- -^-^
=1 tr—fr

Come on, . . .7777 . good friends, let us be
A - mi -ci in pie! partiam, suv

go
VÌ

-**--*

"7
3=

#=
-#-*-

EEEr

*—»—=-

^

—

*-

-#-*-

EEE

Come on, good friends, let us be go
A - mi -ci in pie! partiam, suv - vi

£*=? m V

—

y.

Come on, good friends, let us be go
A - mi - -ci in pie! partiam, suv - vi

-?-e b—•-

P

S^

jf_«_ ;È^ÌEEESEE@Ìe
Come on. good friends, let us be
A - mi - -ci in pie! partiam, suv

go
VÌ

8va—

'

~~:\

»

—

?

1

—

mg!
a

ing!

a

t=
-V—
ing!

a

:c"

ing!

a

-*?-

ing!

a

£-

ing!

a

Good
Ar-

Good
4r-

—v-

Good
Ar-

—\-

Good
Ar-

Good
Ar-

Good
4r-

„ v-



171

m

V

(

V

/

V

\

£=£ f-
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Allo, mouvt de Volse. (80 — J)
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No. 7.

ACT II.

INTERMEZZO.
1st TABLEAU An elegant dressing room. To the right, a window ; to the left a chimney. Elegant details connected

with the toilette. Sofas, easy-chairs, &c,

Allegretto. (76 = J )
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SCENE I. EilinA, seated be/ore her toilet table, upon which are placed letters and bouquets,

A (t) AlVo moderato. Recit.
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A me - ra - vi - glia ! A me - ra - vi - glia !
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f tyw A (2) Leave out the six measures of recitative preceding the Allegretto of Laertes; also, the /?<? of the seventh
" measure, in case the new air of Filina {ad lib.) should be sung at the opening of the 2d Act.
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on page 191.
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FAIR ONE, PITY ON US TAKE.

(BELLA DIVA PER PIETÀ.)

MADRIGALE.
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;

Bel -la di - va per pie - tà, Bel -la Di - va per pie • tà,

To drop your
Degna ab- bas-

==£

P

#*

g*EÈ=É=£

Ì
9?

—V- ^
izfc^_-z±

*=J

fc± f

^3 ftf

F=F=J2=±
HK5JZ éé

EE£
4h3£-*

3=fc l^E =£—\-i—

v

Si &a^:

lids, Ah ! pray be mod- est - ly will - ing !

sar su noi gli sguar- di tuo - i !

The glan

I lam
ces that

pi delV

±~^-

»^£
imn
e

* -i-t

^g
Se^SBe^Ì
=f f

n£f
$=&SS

a tempo.

from your bright eyes that wake, . , from your bright eyes that wake, Are the air - rows sharp aud
oc - chio tuo pirn d'ar - dor, pien d'a - dor, so - no i dar -di mi - ci

£=f

pfÉèEÉ
tr

zx. f
ri7. cfo'm.

/>

r

£=S•>-
4=

*
r

a tempo.

ZiZ^I

i

—N

ÌE? =t
3=*

t=2:
V- ^

Copyrightj 1S80, by O. Ditson *Sj Co.



190

-t-N-N-g
rE=S~

elargìssez.

m
*—

N

2 ^FQ ^—N—N—

N

-s-n<-
-N-0rt ^Et

kill- ing of.

.

dia - li Del.

*=f^F*#
rV
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He's on the way, and will come.
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lui, Qui vi las - do con el - la.
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Gugl. ( goes to the back and calls her. )
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will- ing to live sep - a - rate from me !

ret- ta or più non vuol par - tir da me.
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Shall I bid her come!
La deg - gio chia - mar f

Gugl. Mignon. (Mignon appears in the dress o/a page.) Filina. (smiling.)
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Mi - guou !
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.ftectY. f <o Mignon, /

EEStafcfc
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And af - ter- ward, you will hap - ly the " egg-dance" here dis - play !

E po - i delV uo - va il pas - so qui ne pò trai dan - zar !
(Mignon is disturbed.)
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Noth - ing !

Nul - la :
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I must leave you !

io vi la - scio !
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NO MORE OF GRIEF.

No. 9. Trio. ( NON DARTI ALCUN. )

SCENE III. Filina, Mignon and Guglielmo.

Guglielmo. P
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No loti - ger do I think of my past griefs and sor - rows, I am not cold
;

Ah! non ri • - cor • do più le - mie pas - sa - te pe • ne, Fred-dononho;

Fil. {laughing.) z—
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I'm ev - er hap - - py at your side !

fé - li - ce io so -no ac - canto a te !

What touching
Ah qualdol-
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ac cents !

za !

What pure de - vo - - tion

gwa - le bon - ta /

What
Ah!

touching words !

qual dol - cez -
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Ŵhat goodness
za, qual bon -
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(To Guglielmo.)

Ah, ab, ah, ah, ah, ab,...

.4ft, aft, aft, aft, aft, aft,

Ah ! my friend, I do ad - mire you ! 'Tis such a pleas- ant
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Near to you, at your feet,

A pie vo • stripros - tra

I now would of* - fer, if you wish,

to, Se il con - ce - deste, ac - cet - te - rei,
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A far sweet - er

Un più dol - ce ser -
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dim.
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this!

è

su
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-*r~5*

ÌÈ-^-BJHf-—#—

»

is it not !

non è ver f

:t*
±2p:

5S3rEti
Ah ! Fi - li

4ft/ Fi -Zi

na, pray why do you

na, voi cru - da siete

1
uot love !

in - - ver!

fi-$-f?
-^—-£

g=*e^^:

S
N*t

3=

X -1—«?—

/•^

E^p"^|Ì=^r^'Efi.

V
:{2fi=fi:

1

ì

?£*«—:=

t
FlL.—\—N|—|-

:rz:*: :i:

To the Ba

Al ba - ron

^g^^j^zftfcj.
"Ss

9* :^Ì2U-=fi-:
t=

1/

rou you

/a - scia

^5EI

must be pre

te c/i'io vi ;jre

—
i*

li s
Jfé

:
LcEt*zrrp:

=i&«=^=iSpÉiKzEgii

£3
9- \-

sent

sen

{pointing to Mignon.)

—ah

ed!

ti!

^^=§==^^11~T-

-*H-

p

—

h

-#-
-K N

—

Speak soft - ly

Ta - ce - te, or

Pi - li -

Fi - lina

na, one word more,

u - na pa - ro -

»-*-0- ,flfHd f fc
3l-fc^SE

one word !

Za an - cor!

4*

-3
3 .

#
3T

-->- ^3:

i^g£^g^=^Es£^;=?^

30- --N-—i

—
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FlL.

/Tv

32 * =K *4 m
pray!

• sii!

Our hosts a - waits us now !

Al - cu - no in - ten - der pud!
Of - fer me here your arm.

Of-frile il braccio a me!

•0- /TS

5S^?É^f
suivez.

-» f—^ Ì-

GUGL.

* :oi

3 ^"*^

*

You

Non
do not

ris -pon-

£

' -0 a ' * *

f~

M
an

- de

ie^ -Jziim:

it:

Fil. {offering her hand.)

$ t— *f—?-*-E1^:
1^. :t:

swer !

te!

Come on !

Eb ben!

s?\

+s—\
is is

-

—?

—

— —

•

—•—

My spir - it is all

vogV es ser com - pia

IS /CS

*?4*-
4J|i Ì 7 ^ ^. T T af—ft

k~

P=p:tt

^
-V-

-f—

;e;
W (aside.)

—fc—fc—fr—'fr—N—tn
Jf-

yield

cen -

mg.

te.

—\

—

k—s-—i-—i-—i—i-—i—i— —\-^— *?-
p—i-—i—#—m— —m—m—#— --P

—

—#—#

—

1- -I

I knew full well that she was not a - sleep.

Ah ! non dormiva, io lo sa -pe - va pur !

GUGL.

1

ì=^F-=

-1/—/—

I

/-

0, Fi - li - na,

Siate o ca- ra, a

co -

mie
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Fa. / a tempo *'!> •

J. 4 \d U >J. U—

I

aiaann
La la la la la

Gugl. f riten

zzbpr p 0- :fr~4i=*z -N N-

:^i—é:

quette most re - fined and be - witch - iug J

pe • ne, a mie pe • -ne de - men -tei

5=3

lÉp

—t-90—f
»-*--»-

jj[#
»—

*v

:2p:

±

=S3EL—J:

-/-

4

1

{ .

P£

—r~«- f-Mx-H-H--]--|-r-7H

q^_^—:e±trz£=a T^II
-*

—

é-M >

K *— -»» r^. y
\
—P -

dim .

m$0ff-m
-m

la la . la la

Gugl. /^/
jais:

-* T
Ah

# f-

L^^J==fcp:=£^3::

—^^5^4—=
r= :

-7»

—

T.

£=£e;

u^"
il:=.

-> »H n
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m f—*h—N—

N

--K--N- £t
**—*r

1 1 g
- view,
- lar,

Soft and
se - du

ten

cen

der,

te,

Doth me un - hap - py
Non posso ohi -me por

S SÉ
»-»---H- » p h-É-H F-^-l *k—^~
*-i— »-a 1

—F-i—V—I

—

*^—»-ru*-|--b^-1—h— —iH —y*—F-L4i— i—

from those bright eyes,

vol - ge - tea me,
One" word of that sweet voice, So soft and ten

U - na pa - ro - la un sor - riso in -dui -gen

- der,

- tei

!



I
32T

i5g^*E£

212

^g *=

They all ad - mire me, They all de - sire me, Plead - ing
- gnun sor pre - so, Di mia bel - tà, In co

Mignon. Gdgl.

for glanc - es

re ac - ce - so

m t==¥
rea
men

- der !

- te!

fi- -0.

W&W=&^.
-#- J0-
-9 9- -p:

-0r -0r &r

-i\-

i
~^—

One word
£c7iw - rie

-9-3-

-9-9-

-i
—

3p=S3c:
fe

1 I

-

*

S=
of

te il

-9-9-

mm
I

From my bright eyes, yes !

Ifa - mor è già, si!

S
9

V-
that

lab -

sweet voice,

broal • men,

i
£=*=3 -3-9-

ja
-9-9-

That voice so teu-der, Fills full with rap - ture my
ad un sol (let - to ! Deh con -so - la - te un a -

*s
!~jg-^~*-*t-irp~~^jrf-

I
i=3r?:

I
cres.

£=*
ite

E

dim.
Ah! .

4A/.

£* §Tm -9-

lov iug heart !

te cor/

fr=g-«g=f^=?-

t=!3Eli

I-l i—
:*=*:

V

:3—9

v-

- *» «« */ ""i



213

FlLtìTA.

p=SjEg^jp5g|pgl^^^¥
Mignon. g

I; ._(

—

•=rtf=£=£z£:

Guglielmo.

Ah 1 no more I'll

Ah! non pos - so, ohi

P^
3=P3

Ah!.

Ah!

&=B=E^^S
•r—•: ^ *^

95 -3—3- -f3—3—

—
«r-

-«-

—

0- -m- m-

f *t—+ f *f-

.9f 1
i

9J
1 1-

:=iz=*==:É=:rt:

f—3—

3

—f—3

—

r

Ah!
il*/.

s -3—

hear,

m
Ah!

por

no.

men •

wm Z=v= EÉ=S=?
Pi - ty me,

Per pie - tà,

Ah

de

deign

gna

to

te u

J=¥

%m.

-3—H
i=r*:

Jf ?_p «? 9f.

3=^3=^:
-#-—

#

-3—^

-•-

—

m-

:3 3

^ESES
-#-—#- -«-—«-

-3—3- -3

—

3:
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ti'-r

ere*.

j

I

-N V
=t

no! I'll hear no more!

te ! non voglio udir !

-0

Ah ! to sleep,

Ah! dor - mir,

—9
f-

-0 0-

Yes, to sleep,

Ah! dor -mir,

.—

^

^^^ cres. m

$-*-
J=ì:

N—r*

?

All in vain

voZ -liin • van !

EgE3E^ESEÌ

did I try !

voZ - liin- van!

3:£3=i

Yes, to sleep,

4 ft/ dor- mir,

m
look

' - pir,

-1 1- :»—if—*fi=i£

from your eyes, Stirs.

Co» so

•—I-

-i:

my

la

»*=&-
-&=x

heart

te

—0—

—i/—

with

Vac

&
:*=*

—
f-

ut~* 3—3--*-

3"
#-—

«

p ^q^=3==£!;?E3h~4-
3

af-^

v , tc

-^

—

T

cres.

:T=5—* V-T—
: ?
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Ah! .

& !*--*—*-
3=4 -?—3—
—#—#—#—
All in vain

J./* / dormir

-r 3=1
did I try !

uoJK in - van !

mf s

£-8*: i :pCE

"^

if:

:tz
r:

S:
rap -

ce -

tu

80

rous pain !

mio cor/

Ah ! re - ply, in pi - ty, Fi •

.Bis - pon-dc - te in gra - eia, Fi

M—i-3-3—*3=i
»—

«

/?/?

?

3ll -3-3-fti n—

f

-

~N-

^_^ -*f «r-

-^-«f-

-?
té

=ttzz=izt

ft-

bfcir

^i ^

—

^B3fi^ El SUT^
Ah!.

1-^-#-

Sj£53=Et E^
—N—r~N~N-K—\-»—#-

- li na. One word, answer me !

- lina, un guar - do deh I vol-gete a mei

E3Seeeeìe—t?-
dim.
V

9 :S?

.•«ita:

»
• •

-p—p-

rtt.

dim

3 ^ 3

Ah !

Ahi

m
dlm '

f VP- p
-?

± -«?-
-

fc^F'
—

-

3
One kind word,

Unpensier,

rotf.

Answer me, in pi

wn so? deMo m ora -

ZZT !

zfc=

ty,

£ia/

»» *

Sft

-»7-

tr

• ,m : .



m

I

=5=f
^L=£!

—&-*

Ah! Ah!.

Ahi.

T-Ì- :f=f- j:

i

[ , -iZ-»—£#-
,2.x.

Ah ! vain - ly did I try !

4ft / più non vog - lio u - - dirt

9!^ *=t
s»-^-

To my fond heart re - - ply !

E trop - - po so/ • - frir !

:fr_j?_3—3_[z:

/7\

-I h~

^1 5—«—s^if—'
1 ' '

'

-^—5—5—

£

/T\

:
-3—^ i «ffi

—»-P-#-r-|—#-f #-*—
£"-

.
#-

j
-#- „ -# -#-1—— , * m-\—;' 9 1 s m-\ -i—t—

^ vEEzzi^&z

P

fzz:

_J!5_A^.
E£J33S£-:

3fep^
=6

-*

-^5—-fifeSa-^t

m-r - m-0 a-#-L -(—-

5= t:

dew.

_ ^zijzzrT!

3

—^*_f—5_._

SCENE IV. Mignon, atone.

Moderato.
Recit. (sadly.)

*—>--*
-M _

-N—

N

K-

A - lone at

Ec-co- mi

5fe^!
-T-

ffi-jT-

flP

(5^t-

zt-j-^-

:&:

-&~—

K

-^~-i~

^Ht4r

last, ah, me ! al - rea - dy he for -

so - la ohi -mèi Gu-gliél-mo gia m'ob-

Moderato.

e

E
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ì ÌEEL=? ?E5ESÌ=-i
-K—

un poóo animato.

-%—\-

1

gets

blì -

me !

al
What mat - ter!

Che mon - ta!

his hand has set me free !

è pa - go il mio de • sir !

To serve and fol

Se - guir -lo ed ob

-\—

V

-HV- IV
:§—»::

low
be

m t&-
^d:

te?-

I

jEEpM
Is all I now can ask.

Null' altro in - combe a me.

*~w-
—irf.

;=l=*:
-?—— fc=

r
—ft» »—#——«

—

F -I H hi F

Then come ! to weep more would be
Or - sii/ fol - lìa il ge • mer

=*
—

i

—

*

V

91:

^ (with resolution.)

no !

wo/

$:

1;

5 S I ^ 5 *T ..V-*
to

se - rcwa
I will sub - mit.

es • ser degg' io.

I'll weep no
Pian - ti non

Allo, mesure.

more !

più !

{looking about her.)

mf is s
—> B0 « »

-r-
s=* -H- -H

What a splen - did ap
Qual su per - ba di

part - ment !

mo - rà!
Ne'er have I

Più bel - le
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(Standing before the toilet table.)

Un poco più vivace. poco -

')
| f

1 £ i>
fc _i i

*
ff fc ff ff S S.

iL bm 1 •? • P l p h* - iv -

$ p# 0* ? ? 0* 0* 0*
fa ?* 7

' # «

Ah ! 'twas here

Ah! è qui

—a—

that

che

— —
she

pur

J
i H•

was

di -

4,
sta

- a

nd -

» -

ine

zi,

and

nel

smil - ing proud - ly

ri - mi - mrsi in

in her

quel • lo

1 -$-.—

H

—
{

~~

1 ^ ^

1 ^:^"J
1
y*—

^

—

-

*

V i

-.

•&

cres.

:x

nur - ror,

spec - chio,

—

*

V-

While to

El - la

-5-

Wil - helin she

Gw - ^rWe - Imo u

jf^

P (Ingeneously
.)—* *

1£ :3:

lis

di

ten'd.

a!

I noth ing wish'd to

Nul - la io vole - a ve

9*

I2t=
-<&-

P

•&•

M
H
fc~ 1

H«V-
-fc -fc -f* ife -fc t-1a r * f

| P 7*
| ^ ff \

•* . N »•-

fi^ A —0-i—— ——p-v j/ [

m •

fi -

see,

- der,

Nor hear

la as -

a

col -

word that was

vo -

spok

- le -

en 1

- a!
A -

Ohi -

- las !

- me!

V
i\

" Hi

rm
P-

^- ™*

I r*s
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{tenderly.)

n rit.

And yet de - spite my - self, I could not
d'u - dir -lie - vi - tar non po

help it,

te - a,

-0-
-p-
But par
Per - dona

don, dear mas - ter!

o Gu - gliel - mo!

3!;

rrs

Allo, molto.

Allo, molto.

EEC IT.

/TS

i—1—f—H=p
(becoming animated.)

a! -i -i klr-

This is the paint that makes her
Ec - co il bel - letto on - de si

£
f) cres.

:t
;

-?-fep^g^EEt
#• /T\

P *f. !

far

love

pin

-3=ì=)

# EZZ £ £ p J
Ah, well!

Or - 6era /

sup - pose I t ry

se qui cer - cas

what it

si far
will

ne

%
do for

pro - vaio

$-

¥

^?-4^h—P
"*-*-

P

*

at

Allegretto.

me ?

pur?

(she tries to rouge herself.)

tes#
(AlPto. 72 j.)p

a^* -• - •-

j

-jr_É-

*¥±W -0—0-

^^=^=E

-*—#-

ii^M^llligilr

$fr If the Styrienne is sung in Mi, go to the sign :
•&

» » É- — j*s=

+*- *| : -Ss—

i

-H 1

. ..i
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J5E

4

(getting animated.)
,a \ is \—*v K— -V-

M—3—3

—

—0- #-

—

—0-—0—Scres.

—

P

\\ \—#-*-» hS-

*
=t

My pal - lor has dis - ap - pear'd ! My cheek is glow
Già spar - - veil mìo pal - lor! S'a - ni ma il vol

EEE
ing.

to.

#

paiut that makes her
letto on - de si

Continue with the

Styrienne in Re.

e:

E:

:pc
t=t=t=

love

*==*

ly.

ge.

fj,#

—

—0- &K

Ah, well !

Or - 6e« /

'—

—

m m m m 77-1-=1=8*
sup - pose I try what it will do for

se qui ten • tas - si far - ne pro - va io

f s

zA-Jfctz^ ¥

fc

M.
Allegretto.

'+f
T!&ft::=

l J1

me ?

pur?

(she tries to rouge herself.)

-*-

# ay=?

-Fh~*• - — +-+- •#- •*(--* - -h- f-t— -# #+-F- - -H- 5--F-J— -t-+-i— -f" 2#- _
•(—

I

F 1 H*—spi .
1

1—

F

1 '-^-STl ' ' 1—

^

1 *~l—

I

1

'

_*- •T^d" *Tffl

—*~*r

—

3

(Airto. 72 K)p

i-Vf- -»__*.

3»ÈSÌ=É=|E

SEse

E#_-tf
.

K£ T—

€

^—F-

»

/ IN —

(getting animated.)

PC

=t
V f\cres. *

£=«£= 1-*:

My pal - lor has dis - ap - pear'd, My
Geo spar * -veil mio pal - lar, s'a

cheek is

ni ma il

I
glow - ing!

vol - to I

Continue with the Styrienne in Mi.
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WELL I KNOW A POOR YOUNG CHILD.

•No. 10.

Moderato(66 — J)

il

IO CONOSCO UN GARZONCEL
Mignon.

Mignon. ^ n

r$. =$=:**
—N~:>—

*

—
d"

=

*T*~~j—H~*~^~*

Moderato.

Well I know a poor young child,

Jo conosco un gar - zon • eel,

*—•

—

i

*-*—
^

A sad young child of Bo-

Un gar-zon - eel di Bo-

**»•- +
II I I 4—
1 I

I i
-*

-/

P P

§fe

--,^-

-«

m —i-

*—*_j. _•

—

#—

*

nplus retenu.

0- -i

—

-i

—

:*=£z

S
EEEè

.

a/
_.

:t:

-^f-

£=!

IéH^èi4 x:

raW. Un poco più animato. (96 — J)

\ S |/^"~""N l 3'-—d 1
—

s!
1

—IV

—

\i 1-

-he -mia, On whose pale sunken cheeks joy ne'er rest

-e - mia, Che le guan - eie ha smonte e spa • ru

—I-

—I- —b—Z—U-l/-^—

ed,

te,

Ah! ah! ah! ah! ah!

8va'

£=?tzzzrzzjzzqzzzt
«

—

»— —-*E
ah ! what a dull sto

la folle is • to

8va\

dim.

ry !

ria!

-̂1—!—9 0-9M-0-±

/>

UJLLz^zifa^-*

—

^—*—»-
*—*—•—

*

I cannot leave the glass,

«e deft- fro cera - ve - »jr, .

.

:^ÌS:

PpP?

s§5eSìz4

3*3

Efe=
•May be transposed to E.

Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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dim.

Can it be Mi - gnon that I see ?

che si specchia ac - concia co - si? .

Ah ! la la la la la la la.-..



*
mf_ „—;r, ^ V

#-*

—

1— —s V 1

223
/rs

*-* è
HN--=#

ah!. Am I still Mi

E Mi - gnon cos

gnon?
leif

*- +

>—*?-
£2=t:

^-&
V
t?

:1@g

=S
/TS

:t=2=ii

Ta la !

?
-•—iT

-*
:!-:

*=r«

/^

3t

• Tempo \o

if—

-

Ai N—

V

|SP^||SÌ||SÌEÌ :ì—^z;£:

Odo line day, the child, in play,

Un bel giorno il gar -zon - eel,

A stra-ta - gem boldly

Al - tier d'un suo strata-

Ztr' *~r\
Os

*

Érm mm m\ mm m~
m m m m~é m~0m

I i—i N—

\

*-

sec.
/T\

ì^=»
;

Tempo lo.

/>/>*ws retenu.

w--r-

=5==3==3=-* =1=*±

£EÈ

=t
:-:

ra/?.

PSpzmp£=s:
^1^ * :

,-J^-
.Pùt animato.

:t=5t
tr^l J—--J- 7H—

®

I—A- F pzzpzzpzzpzzp:

-^=u=^ 4-7

—

y

try- ing, To the master's good pleasure ap - ply
-gem-ma, .... Per pia - ce - re al su - o si - gno

7
- mg,
- re.

Ah ! ah ! ah ! ah ! ah !

8va'
=3=t*=;

9-
fi-.

*

=*=t

—ì:

& #̂- W

SE
-t|4

is
-B^

»:?*

s r

t
W&

.^v

;p=

IT U" —1

-ft--

*

—*zFr
-#—# #—"-#-

=F# --\—\ -\

ah ! what a fool's sto

la folle is • to

8va\ ^
ry !

ria.

0—+
I fain would turn a - way"!

«e deft- fro con - ve - mr, .

dim.

*rr&E
-0-J—0M-0M-0-±

l=3fil
/'

:SÌSé

rfzzj:

S?E^i£EÈ

f:jÌ|

E^i^=St

I
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0^-é

But so improved am seem ing,

Mi tro - vo piii leg- gia - dra,

;hi-

nrit. tempo.

Am I the same, or dream - ing 1

non so • no pie la stes - sa!
Ah!

t-,-0 *-.—*—x—:

la la
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fjfff (mezza voce amabilità.)

ta la.
J

la

*= ~9

la

E^^fe T**,

la la.

#- u-t— +-— +-+-

—

s

a -
f—-*f

—

W^

i=
fc|i«±S^=

—v- # »-#.».#

PF*

V

•»-#-»-#-

:#-#-#-#-

0-0-0
-I—I—(— -I—

-K-r-h-

m/
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=^^EBE
la la.

^3 •-inzf:
S=

-*—*- 5
Am I still Mi - gnou ! Ani I still Mi-gnon? Can it be Mignon that I

E Mignon cos - tei E Mignon cos - tei che si specchia acconcia co-

see"?

-si. .

la la la la la la la.
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poco rit.

avolonte. . ^ £> ^ f <n r / -]T - M —

•&- -&• P
-&-

H-

:ft%

Ah! •—
J-^,

*
'

/
-#-
-I

—

-•-

-# #-

"#—*Z_

J»

£—P—

g

—

:=s

EEjggÉE5=jEr^t^g^"""^g^^g ':j===
^"~

<
^ -#

—

0—0—0—»

—

-' b—b—s—5
~

tra la la la la.
Is

E
lì Cau it be Mi-
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5S=
F-» -H-j -R--S

presse* e crea.

V—?- tacfz *=Pt:
»~\— « '

—

-gnoa that I see?

specchia ac-con - eia co - sé f

la la. la la . ah!

./CS

mm§:
/^\ Uè

^m

*

^

/TS

>

/T\

JT

ym
:/*•

TT^ * * * é B B B 0-0

s.

?'3EElE

^T\

=S=r£=

If

g

Meme mouvement. f (Giovialmente.)

'*g
tfT"

Meme mouvement.

m +—ÌT -è—ì-
2 £=I=V F

Noi no !

mo/

S¥3=t -77—1 1-^ 1"

JP

rvg-i£_ #—#—# .

za: :^

-#

—

B—0-

-0 0-

-0 0-

'tis I no long - er !

«o» mi rav - vi - so..

-0— —0-
-i
—

i

—
i

—
-0 0-
-^z—\
—r

E@=|=
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B

P (sadly.)

But then !

Ma pur !

'tis

son

not sbe, ei

sent - pre quel

tber! Some oth - er

Al • tri se-

^--S—•—• • -0-

--I

^b£
I—I- —I-

-#-
__l
-a

(opens the door of the dressing room.)

se - crets she must have her charms to height

-greti elV ha per farsi an - cor più bel

en.

la.

-0*0^

=T*

—

•

1 J——I
1 0— —*— r-—r^

?

—

?

Is it not there

Ma non è là

she keeps her gayest dress - es ?

che le sue vesti ha pos -te?

Yes
si.

?8=5=t

-es-

m=^m
*•*

A

a—<s>-

—I—1-0-

atafciz

1= E5
-(5*-

*=ff
.^1 ,-^l

P

?F=^=$=S

N N

—

*

A - las'.

Ohimè !

suivez.

i—y-

dim. mf

t=m
—is—c

—

isti— J

J « « -4 1

were I Fi - li - na, would he love me as

son io com1
ella, u • na don - na per

well f

lui?

What i - die

La folle i

fol

de a!
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/Ts (she enters the dressing room.) <*)

Se
'Tis a de - mon now tempts me!
Un de - mo - nio mi ten - ta.

.

/7\

S
tr

^

srè=^:Pf
j&-

*&
n
-/CN-

-1
^_: 5-3-5-5

-«»-

£=
01

01000000

=*=*=

sec.

EÉ5EÈ9Ì

ke

m
• See appendix at the end of the score, for Rondo-gavotte, ad lib.

SCENE V. Federico alone.
(f) Alio. Recit. /T\

feE^E
—

\

--1--1--Ì 2EÉ ±-N- \

—

ir-
1

!

# —c—#—#

—

« » r u \j fj ri*—+—
Fed. {leaps into the chamber.) what mat - ter? I am

che mon - ta ? dentro io

'Tia T ! all rules I've bro - ken
Ci son! ho tutto in - /ran- to

(Care must be taken not to hurry too much the scene until the entrance of Mignon, in order that she may have time to change her apparel.)

(f) Allo. Recit. ^|fe^^8***=-

/T\

f The 9 measures of Recitative which precede the entrance of Guglielmo, must be suppressed, in case the Rondo-gavotte is song.

{with indignation.)

~-P^
:tìft_fa2=iz

r V 0—0-

-*—* *

j±4=fc=t

f -k—l-H

N—£- I

9 :=i
.#.•#.

t-aH—

*=3=f. -X

How ! my un - eie has lodged Fi - li - na in my aunt's room !

Che ? Fi - li - na le stanze in gombra di mia ei • at

-0—0—•-4*2-
0—0—é—}>%

£
f=KX

.A 1_

<s>-

V

m
r ^

SCENE VI.

Gugl. (half opens the door in theback.) Fed. Gugl. (enters without seeing Fed.)

=«=•==

0-1-
v=T-&r

i—fr—

^

_Hv

—• -»

—

0—0 —0—0—0\ g '

(perceiving Fed.)

N \—

1

9
From Mignon to sep- a- rate I've promised.
Fei promes - sa Di se-parar-mi dies -sa..

Ah ! who's
ah ! qudlr

gM-*-*—I
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i
t-JB

I

Fed. (asùfe.)
-A—\—N—"fr

—
fc~:&|

Gugl. (aside.)

hA<rnv1ov-er of Fi-H-na? I think this is the youth-ful mad- cap of the

Ve qui - H Ta-man - 1 $ Fi-li-na? Mi par lo soar • oa - tei ch'io vi - di sta - mat-

i
* w- 4^=£IJÉBi3=3=3=

*

-p-t

(saluting.)

^-* 3EEl^
ta - vera. Monsieur!

.ti - na. Si -gnor!

Fed. (saluting.) fftf

*=%
Monsieur !

Signor !

I am perhaps, in - discreet,

Forse in - (lis- ere - to io son,

p EgE^igEjaJE&^F -3

\ N N _£ ,N_

* è « *

But pray tell me, please, how you came

Co - me va che vi tro - via - te

=t

-P-

X-

herel
qui f

2^
To your - self,

E voi stes

sir

so,

:^g=i
the same ?

Si - gnor!

=ì=t 5=2=2=^
It

lot
it was by

la

the
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h ft-ft ft ft ft ^ ,G^MW^n5') —

N

fc V V IS- *r V

w—J 4~-É * M--É ^ !—

;

jh~-P-p |*~ m *i
-| c-

i

' -# i—i-0—è—«—^—=—- b\j

f\

win - dow tbat I found en-trance here. Heaven be praised !

•nes * tra qui den - tro pe - ne - trai. GLrazie al del,

I —
iO—

'Twas by the door that I did

ci sono en - tra - to per la

/"
Jl

"^

rmlUj
•y

c~\»9- ^m

— . ,., . .....

> l

m s=S3

m
en - ter.

por - ta.

Fed. {becoming animated.)
f \--\—*—

V

m
*=^

(always calmly.)S^Prt
Just so

Ed io

ani

del

I!

par!

_•}-*- ~ 2 2
-~w
—

m
—*— .m I «

*— —

H

v—I—/-
q: * -*M*

—

-V

—

'-—

^

1 am tbe la-dy's friend, monsieur!
A-micoa lei son io Si- gnor!

But know, sir, I

Sap -pia - te ch'io

p

i

» 4U-.yjLl^-yJS
:0=g=£z2=S#:

:^=:

As for me,
.Ed i - o

I a - dorè
Z'a - - do

her!

&
m

£
love her !

i'a • mo
In that case, it would seem we're

Ah! dunque al - lor noi slam ri-
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Fed. /

/ 3HZ -2—

ri - vals.

-va - li..

So it seems.

Eg - li par.

iE^ t̂: V
I— #—Ì-

_y. —

h

==P=
*

v—^—•—*—

Do vou know in what dang'rous po - si - tion your love may be

Non sa - pete a qual pro - va cm - del la - mor vos - tro vi

i

:

Gugl. (coldly.)
-N N

fl

H £TJ<-
'

~* ^>\ J t

j=jfeg=—É=3É-|-jj—g

Yes, I think that I know !

si, to ere - do sa - i>er.

-tray

-fra<7

you.

0«>

fli/
i t t r> -*

=1 *-±-p£=*=ì
What would you 1

vor - res -te?

(draws his sword.) {furiously.)

fr * ., *= =^-
3=t

now!
te.

Well ! that's enough ! on guard

Si f bos- ta attor : sguai na

J—p.

on
sguai

p.^1 ,_
;

~N-

:

:::*

=£=

What a rage !

#wa£ /« - ror /

guard,

-na

JKl-*-tg:
-#-^-

=%*Z1IÉZ*

*
3=3

You are skill'd in flght - ing, I im - ag

Qui sema e - si - tar vi bat - te - re

ine?

te.
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-N--S
¥=fej^-Ht-4=:

v— ]/-

I
-* ^-rf

1

What ! in this chamber ?

Qm« f da Fi-li - nat
Then we'll tight !

Pronto io son

r 1—#

—

—» # #—*-iu:S» i ì if f--r.*~

F=t
—rt:

In this chamber! 'Twill more ro - man - tic be!

(Za Fé - li-na: Sa - rà più sin- go - lar!

ì- I3l

cres.

4 U

-ì- m
èeeé !e±

:s»

Yes, we will

Mano alV ac-

(They cross swords.)

_É .

t~

fight!

•ciarl

JH J .rtEssÉEi^
#:

9^ì=£

-^•s^—

•*-*-

Eie

SCENE VII. (Mignon clothed in one o/Filina's ro&es, entersfrom the dressing room.)

?#- - -#-4- 4- ?-#.*4«- 4- 4-4- >^_ -*•

-u_

l

^-r-r-r^=i?g^#-sir^ „ r—

-

Si: S^g^S^^feE^^f
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Mignon, (making between them.)

Fed. ^(with raillery.) (sheathing his sword.)

Mignon ?

Mignon ?

what does all this

di

mean ?

- re?
But look there ! if I don't mis - take, that robe there is Fi-

Ah ! ves - ti se -pur non m'inganno i pan - ni di Fi-

^
Gugl. (seriously.)

*==* gE *

(laughing.)

Monsieur !

Signor !

=3=4: f 3 3
I3^# ^ « * *-l-ifS *-
-^-P—-P—»

—

•—H-fa—f—t-

-li - na's

•li - na

—

/

/ V / / -•—/—
ah ! ah ! ab ! ah ! ah ! ah !

$

^

3ÉK
Tt

M

Well! I would scarcely kill the

cer - to orbar non vò di

-&

-Ór*—

P

— 1—
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i

fe

maid - en,

vi - ta

4
t=--

*E£ P\\
t~-

-«--*

jx>co pin f3=
-9

bere in our
Ques - ta fan

way, through her to pierce your heart !

ciulla, on - de fred - darvi il cor !

We shall meet a-

Noi ci ri - ve-

±

wm=i=-

*?—-

-*?— j

Allo. Moderato.

=P===J:-=b-| *
*^s

•gain !

dreml
I

ri

sa - lute you !

sa - lu - to.

Allo. Moderato

=4=ftg=5

h ^T\

9F=|=d|^=

£=*

(Goes out laughing.

4-

izza:

/

^^fEifEE^
r*

=fe
E3E

-g—gj-

za:

SCENE VIII. Recit. Gugl. (severely.)

c -ft—IS \—

-25*-

P

^?

Jb£

You,
Tu,

Ricit.

31^
J- *

s*

z|^"zzzi*zzrr

i J

Mi-

ilZi-

Mignon.

HÉf^g;!=*
3=fc •*-?-#•

-gnon, you in suchar - rayT

-p«o« t tu con - eia co - si 1

-é-*-*N S

Oh, par
Perdo

don !

na!
That I am fault - y,
Certo io fai -lì - a,

well I

ben lo

s

ft*

JP

r-{J V--A-H 1*~
—\- 1

"fc
—&—£

—

T*~ N *r N fr fc N *r—
^L —*?-

V

—

\ —#— —0
v _£ fi fc 1

ti *f M M A M
—-£ £ #-2 0l #? 0± #2_—

^-
v

1^ '^i .

know !

so..

But I could

Mal re -sis -

not
ter

re - sist, and in my fol

io sep - pi, avea ere - du - to,

- ly be - lieved that no one would
ohi - me ! che niun m'a -vria ve-

$N
l

-i -—

—

~~

— e—

^ìv—>

y * —
i — 1
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GUGL.

msMw^^m^m^Èi
see me.
-du - ta.

What means this in-sen-sate ca - price?

Deh, qual in -sen-sa -to ca - priccio f

Has madness seized you? If so,

smarristi il sen -no? Or su !

we must
se - pa-

I

^

=l=W*i=£t&:
mf

l-

— Hé

t- vr- 9=2=

Mio. p un poco rit Gugl. [more tenderly.)

Z* iEW~*r\—r^^ 'fr—fr—fr—fr—fr^—T1

I

~T • T "fr I
s ^_—3*- N- ~fc~ ~fr" -fc~ £ ^ iy \ \ H \ N- N-

/Li P -J* ^ if* I* """_P m 0* 0* 0T 0* Vs m
* É V « •

w w m m m m 5
v 1/

' * • ^ ^ " w m V V
p%J '

Thanks, e'en, ought I to

An - zi ti deb - bo

thee

rin -

here ren

gra - siar

V-

der,

dei

For
£e -

the fond

we - ro -

de - vo - tion that threw thee in my
so mo - to che ver - so me ti

à\_ ST)' "~ ^2 •j i - - __
-• 7 «

•T O

n* n^'
-V _ , .

^
» 1. u^ w •» f ^y '

|
7 «

_u* 1

Q —0—\P 1 N— 6r---*
/T\

~£ __Hy_ N— —

£

—

FS i=
=

—•

—

g £ '
1

—

—«

—

\-

—m-

#

—

—r—?—f— HN HN -1 -f- ?
y U £

arms,

spinse,

r\

To
on -

be my friend

de ^ro - teg -

and
ger

my
mie

de - fend

sal - var

- er ! But
mi ! Pur,

1 «n

I

con

com
ram

- mence
mar -

to

CO

see

m'av-

/ J~ --- —} J
I fa -£— « M
1 v\) V

•j

mf*
1

^
f
'M w —*-

H
=~~

I
s ------

l

1
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i

m

\

\ N V S s \
1- K K—N—K—K-

jè «* É 4 tf É É É_
_K i 4 4 4 4 4 4—

HE
-4 1—

=*

A-i 1

-0—*-

clear - ly That loDg - er at my side I can
•veg - go, che pivi, nonpos- so, ca - ra, o mai

not retain thee, poor child !

ri - con-dur - ti con me !

Mignon.

K=?SI
But why?
Per • che ?

p

*=*==£=

But
Per-

* j

—S—\ \-

why?
-chef

m ~N-
8

V

'Tis that your kind of pa - ges, Nev - er should serve men so young as my
gio -vi - net - ta qual se - i, non puoi se - guir pel mondo i pas - si

ÈÈ

:-t:

age
mie

^

:i=7=: —\—Ai \

-'-##

^ n
MjG.

ir

is;

i.

I had for - got - ten, but you recall'd it to me! A - las! it seem'd to
Non m'era ac - cor- to or tu meifai pen- sar ! Ohi- me! cre-du - - to a

1=1L

-j J_—
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I

mo-
ve- a..

GUGL.

I

Nothing ! I was fool - ish — 0, that robe of mis -for - tune— which has dis-

nul -la.. E - ra fol - le . . ma- le- det - ta la ves - te Che mi fa

—

^

=t

I

' '/ tr
Seem'd what ?

Che ma- if

is?:
-&-
-&-

ip

t.(5>-

1

GUGL./

=*

rt>

-A • «—• « h- ^^ -R—ft-

(

\

-graced me now in your eyes ! No, not so !

brut - ta innanzi a te! no, dav - ver!

I ,

have I e'er said that 1

do ti dis - si io mai ?

{?-•-

w

*=#i

=t

But change it

sves - ti - ti

$

=t=

Mignon, {sadly.) S7\

(-

Moderato ritenuto.
—\ N

\—\—

V

'lis

E

V 1 9 V 9 ¥ P
she who, I am sure, has ad- vised you to

le - i, cer - ta ne son, è lei che di la-

P=F
P-

quick - ly, Fi - li - ua soon may come.
pres - to ! Fi- li- na giunger può .

~-t

}i=ì.

—0-

Moderato ritenuto.

3
-<&-

-&-

P

M-
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4L $ •
— • -iv \ -N =j

—

w

drive

•sciar •

r.

mi

u ! A

tf*

me hence from you !

ti con - sé - glib.

cres. .

v fL ^
v P s v r ss S fc Vs

Av——

—

*M—h— i a —y——^ « ^ m m m -3 M m 1w —' "

Now lis -

Bif-flet

-1 f-

ten !

til

-a-

I caD - not keep you here—
Tu non puoi me - co star:

what would folks

Che si - (li

-^ fltl "
—&— uti

f ;^
—»

9v feg: " • Ì —t ^ —t
*2 p A

I
(bitterly.)

=£ -H rj-

afc-2:

Ah ! doubt - less.

E ve ro.

m

\

say?
•rei) - be t

3=
-(S-

9536
t^=

^—?—; ^==^:

I told you once be - fore,

Ual - iron - de, come il sai,

-V—
I

non
do uot drive you
ti dis - cac - do io

:a:

* *=

dim.

-H-

=3=
==*=

I

(Utters a cry of grief and throws herself upon a chair.)

à volontà.

~ V-
(aside.) A -

0/w •

X:

las!.

i!

ill :': fc

oflf! You will be kind-ly treat - ed where I shall send you.

già . . Be - ne ac-col ta sa - ra - i o • ve t'in - vi • o.

i

/T\

^ .

AX —
"VJ

/*S

\r\
\ J*

^m — _
-/ *

1 . _ . ... . .
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FARE-WELL MIGNON!
(ADDIO, MIGNON!)

No. 11. MELODIA-
Allegretto moderato. (96— j

) p Gugl.

Youth sor -row li u - gers but brief - ly
;

tuoi x>res - to 2)ns
- sa M (1° ' '° " re

Kiud Heau'n will thee con - sole !

Dio ti con so - le - rà!
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—^ &.

*
thee my thoughts will go ! Thy tears cou - trol !

prò ! su te ve - gìiar ! Non la - gri - mar !

-« 0-±

=F&
v-w

-&-

£
2*3g -<S>- *_l 1

1
1 *1_| UJ

V—^~p/"
^#-#

i
i:

Once a - gain may you find your own land and your Kin • dred ; May you nev -er through life

Pos - sa tu ri - tro -v'ar la tua Ter - ra na ti - a, Pos- sa tu ri - tro - var

t 9*-
+-0- m

-et- w $&-
fc

$&(- m&r w
Ssp

\&
5;j

~ *=^I
t=m i

.(Si-, J&L. t -(©-&-
r -©-

Slinks
p i

&&~ t=PtH&m . m-j&
90-

b-
^f-^ì

8É=f=C=£
Aught but hap - pi - ness Know !

faus - ta sor • te in cam - min !

With re - gret I shall leave you and my
Wè pur du - ro il la • sciar -ti, e l 'af-

fc tìa^ WU^P*
^1?-QrW -¥U

rt

:i:

f
3
—f-—h-

The first verse may be omitted ( ad lib.)

)&-

-G>-

-•-=*&

—\^fi°-

I*c2g

d\0-À—\* V90

PP.

r-

>
—-0-^-

qp=i<s> *—

?É ha.

^»
:^z

dim.

^H*

^/> lempo /^

V—y-

-,*—^
B*

:s- ^E fc~i-

-v-
-*—!/-

heart, my poor child. Knows your grief and shares your woe.
flit - to afrwft me - a Com - piauge if tuo - des • tin

Fare -well, Mig-uon! take

Ad - dio, Mig- non ! fa

%
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poco rit.

ìl /Ts

-f—
v- fc h=flP=-

—P &-

thee my thoughts will go ! Thy tears con - trol !

prò ! su te ve - gliar ! Non la - gri - mar !
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ÈfeS
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3i—Mr^H P
-y—9#-#—*—*=^

Ac - cuse me not of be ing

Quest at - to non im - pu - to a

cold of heart, in - con - stant; Re-proach me not for fol - low-

per •
fi- da in-cos - tan - za ; Né d'a - mo-ro-safiamma in

Ì

-c*- W 5©
i*

&
.f&.

Bs
iS>-

IP=F
£3=
r

is*ÉrP§:

*—(St.

33=

f*
3^£5 -+-

-PC *
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ps>- *==*** :~+ K-

f?#_T_#_#__
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ing a love so vain.

col - pa il fol- le ar - dor!

bid - ding you fare - well, The

nel lasciar - ti o ca - ra, io

B&ESg

:££«

—

f»_
4>g—

#

w—*=*

-N—N-

*E£E*EEgE^
v- m È

^p tempo /^ £3
V-

.^.

hope will still be mine - To meet thee oft a - gain !

nutro in cor speran - za Di ri • veder -ti an - cor !

Pare- well, Mignon !

Ad 'dio, Mi-gnon!

%
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cres.

i
fr

cour
- co

age!

re!
Nay,
Non

do
Za

not weep !

gri - mar !

Kind
Dio

-^ m
Ted.

-0- •£.
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t-e-.-;—•-^
-y-
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Heav'n will thee cod
ti con -so- le -

*!4 H

3l

Ted.
cres.
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sole
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With thee my thoughts
5a - prò su te

will go, My

—

ve • gliar, sa

-*-— *±

Ted.
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*
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t jQ.

thoughts will ev - er

prò su te ve

1

- eft'x»! I segue il canto .
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*
dim.
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gliar.

Fare well

dio—
thy
no»

tears con
la • gri
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trol!..

mar !
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(Recit.)

telzz^èt fete? -fr—fv

rrr
E^'-H
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9—v- V—

ft
^=g—•—y3-

J—

~

I thank you for Your words; but with - out thee, I fain would be free now, as for-mer-ly!

Ti so - no gra -tain -ver, ma sen- za te de • si • o sciol - ta seni -pre va- gar

:tì^= S
^ea^=

/>

su *«r4

flgP^SEft
2=-s__f$_H :fc*

Cold is, rea - son, Un - feeling, Uru - el ! The heart wants more !

La ra-gione è cru - de • le; ere - di, vai me- glioil cor

i—^T?=g=C
*i

v—+
i=

Will you to

Ti pieghi
rea-son hear !

la ra - gion !

m*=t s
-w—i—

*

2
*

—

N K N-

Leav - ing, this house be
Fuor di ques - ta mag

»i? -0-r-^r
\>-&

mm *

fM-'?9 0-0-
vTT7
— ' W—i/-

/? *—*-
Andanttno con moto.

_l-z ^ -y-k'y « _*=y—,-^g
-*>--*<-

*-*-

E'en as be - fore ; Mignon !

Qual pria fui già : Mignon !

Back to my old habits Bo

.

I pan-ni miei da zin- ga-

-t— v—^

—

ÈÉ
hind, to what state will you come?
9/ow co -sa - deh, sa - rai tu f

Andantino con moto.

X
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Allegro.

S7\
{tenderly.)

Sfct

P^i^^r^ H >y s-0-

- he - mian I'll re -turn, and for

- rei - la Cor - ro tos - to a ves •

*= *v—5v-

±=3p=i^z -IePf- h-

life.

tir.

I
^ ( offers a purse.)

Gold for me ?

Oro a me ?

No!
No!

Your

^«5 p=*

3 ir:
/?s

At least, ac-cept this purse !

Quest' o - ro pren- di al-men !

Allegro.

CI:
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S
I

—i— I
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I

1 l-H—I
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r

—

^H

—
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sPfI—

;Ieì?_£eeeèS*=
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( ZTafces Z/ie hand o/Gugl onrZ feisscs iz.)
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Ì=J=Ì=Ì=i=Ì=tt*=:B^=J=^=?^=^

=j:=*vP--
$*—*-
-N-4

^ ^ * ^
hand place in mine Once more on - ly, then I'll leave you hap - py !

por - gi La ma- no an-co u-na vol - ta Quin - di par - to lie - ta

Z?&-
3EEÈ

Bp=
-t==-

*=fe3*

£*tp*--

s••—*-

I

#£#5

L<2_

P ' GUQL. rilen.

5
5 51

Farewell !

Ad - rfi -o /

•#? £tJs:

No! you cau nev- er leave me thus
iVb ; Im won rfei par- t'ir co - si !

Ah ! mo
An - go

raent of an
scia cru - de

1^ E5

I^Efe^

p* *=
-H

^r

—*—é
Ah ! I must !

For . sa è pur !
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n
m ^EBE
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'
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®-s
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TO-MORROW FAR AWAY.

No. 11.

Andantino, con moto. (116 — N)

Guglielmo. Mio.
rp\—.

—

fi

(DIMAN LUNGI SARO.)

RECITATIVO.

(GUGL. Spoken. Where will you got)

£=£
-<rrè 9—w—é

—
w)
—* *

—

v—w—w—*— w

guish !

le!

T
To - mor -row, far a - way, You'll nev - er see ine more,
Di - man lun • gi sa - rò, tu non mi vè'd ai più.

Andantino, con moto.— /TS V
ft

>-&,

VP
ì

9lj#=j=_^=^:

=t=

E

a±=r-
ni

s

(G«^. Spoken. Who will protect youf)

m

Pi:

--P
* :^-- Jr-

N «?-

wan - der as
V

be - fore.
~m é

t t

giù, sic - co - me un di per
ver loue - ly paths uu - knowu.
i - gno - ti sen - tier.

S^: >—*J Ì

God, the

Di - o,

5

(Grugl. Spoken. Who nourish yout)

^_^. S—N—A-->—-N7-7-$
J-i: -J—J—J=*

aDgels, and Ma-ry Moth -er ! To their com -passioo I'll con -fide me !

gli an -gè- li e la Ma- do na, Fi-den te a lo - ro io m'ab- bau - do - no!

Of those passing, I'll ask for

Ai pas-san - ti men • di - che-

\~&-*-

£

m
Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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cre$.è, crea» —
-j

aid And with - out wait - ing to be told to, I'll gai - ly dance for but one lit - tie crust of

rò' E sen - za atten - der cenno al cu - no, Per - un - toz . zo di pa -ne al- le- gra dan - ze-

ì

(forces himself to laugh, then burst into tears.)

dim.f o dim. 1) —- -Jh

bread. Ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ab! ah!

rd, Ah! ah! ah! ah! ah! ah! &c.

SCENE IX. (Filina appears, with Frederick in the distance.)

Moderato. Filina. nJ-
(to Gugl, ironically.)

Moderato. Filina. * ' * *- *• is- 1
N—\—

N

_..... , ^..^ i

—

«hA has nnicklv cast aside vour pleasing
You told the truth; Mignon has in my robe attired her.

Di ceste il ver; ell' è~ de' panni miei ves- ti - ta.

She has quickly cast aside your pleasing

Ell ha ben to - sto la sua lirvrea de-

u§£±
:£—N-fTE^StE
y*
Fi - li - na !

Fi - li -na!

Rècit.

S

5^5

I
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(embarrassed.)

liv - 'ry !

pos - to!m W=# ?»- £=£
'Tis a child - ish ca - price, that doubt - less, you'll for - give.

Fu ca -prie - ciò in-fan - til cui vuol - si per - don - nar.

=$3,
*

$-&

-ì:

f-

*9i=
i

*=*

(looking at her sarcastically.)

^TTT-FH
r$—*~

~fr~fr—fr—^~^~~d=— £"•£—fr~~fr~~fr i ~fr~~E~d

—

-3~^^~n~i—=±

8

-tn

^-J—

J

If she fan cies the robe, she may have it for her own: To behold her in such splendor, He of the

5c quel -la veste ell' a • ma, la posso a lei do- nar : Nel ve - der si ca - ri vez - zi Giar - no

3

S
(Mignon angrily tears off the laces with which the robe is decorated.)

*--&££?
*-tr

3EE2
-fw&- W-

stick, e'en Giar- no's self would nev -er thus have rec-on - ised her!

stes - so in fe - de mi - a Mal co - no seer -la po - tri • a!

m

3ES
* =^^fe£^£S

? *

5#S

PH

n* * ss
s^g;

-ta^ *=*
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-3=$ V

(Mignon, picks up her things,

3*
-ÌEÌ *-

la - ces? I be -seech you spare them in pi - ty !

let - ti Jo do - man -do gra - zia per es - si !

^i

P ores.

3=r=r=$

f-i

—

V

^=5=$=i%

and rushes into the cabinet at the right.)

$

(smiling.) (To GUGL.)

i^tt SÈE2

&=tft=&
it*!!

What a fu - ry ! what a look !

Deh, qual fur - ia! Qual fu - ror!

'-?=£=?_ £=£
V-

On my faith, one would
Cre - de - rei, ^er mia

:p=t
EF

^ f—^-

4

dsmz

? #-#—*d—

5

35
Gugl. (aside.

)

aft «^^^^$^E^ £&S
say That this poor child is jeal - ous, yes jeal - ous of me !

fé, Che ques -ta po - ve- ret - ta sia ge • lo sa di me !

She jeal - ous!

Ge - lo - sa!

:=ra*

gÈ3=ì
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=* «—Bt
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fife»Pi

m
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(Laertes appears at the bach dressed in the costume of Theseus.

Ulegretto (j— 84.)

&^
u FlLINA.

5ff^
-N N-

~N *

f=i-
N > ^=É:—

ì t
we are a - bout commencing !

ben - tos - to s'in co -min - eia!

-N fr

~i—^T «—#

n &^=M=h^=^é&^
We'll go La - er - tes.

Se -guiam La • er - te.

trs
m

* f

s^S 4
t.^£
see

s

Me
t

(To Gugl. smiling.)

^Et
« « ,

4?
Gugl. (J^'de.)

What dream you of, my friend 1

Qual v'an - gè mai pen • sier !

'$=3=%&
a ~i-

She's jeal

Gè- io

ous !

- sa !

I,

,

a M
?-

? r *
%
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FlLINA. ( to GUGL.)

for you I wait!

Vat - ten - do ognor!

For -give me !

Seu • sate

tr

Ì £^
Of - fer pray, your arm to me !

Of - fri - te il brae ciò a me!

tó
:«£ -m1—g1—«^ ^^i

Guglielmo, (coming out of his revery.)
—

N

-ft l

31
if as you say, you love me !

_pwr me amate an - co - ra !

Who? I!

4ft / si /

EÉ*EEft=*=*=*

Hl^=l
At

£ =JE?fc
nal
na,

V /-
n

:t: I
I a - dorè you !

v'a -mo o -gno - ra!

uSMt^=b=^ cres.

n u. Federico, (looking after Gugl and Filina who go out.)

<Tjf w w* - sKr*-

By jove
Oft eie?/

as •

ff*f_ —if* *- -*- i- *-— •- 4
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N N fr-

^0Ì=2—è-

with pleasure keen
con qual pia - cer
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&

E£*E*2r iirfn

—

-f2-

* *#



253

pfeEE^=£E?_E;
(Mignon reappears in the costume of the 1st Act.)

Mignon, ad lib.

sr\

-i- -^^-^r-*- 4 4 *—
-5 0-—

a

—p

—

d—
" V V

That baso Fi-

vl/?/ gwes - ta

that vii - lain I would slay !

og - gi Vuc - ci - cle-rò!

uS3 ~=ì:

,-*—«-
-(2-

Pf^g£^3=
//?
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^.

cres.

-K
-P*

s££
#

^
S

^2-

s
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I

^ÉÉfJJ^É
li - na ! I ab -hor her !

don - na io l'ab -bor - ro!

Allegro moderato-
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Change of Scene.
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SECOND TABLEAU.
A portion of the park adjoining the Baron's castle. At the back, to the right, a conservatory, illuminated from within.

To the left, a lake, with reeds, grasses, &c. Music and applause are heard from the wings. Mignon advances and stands in

a listening attitude. ______________________ ________________________

Andante. ^^ ^*5 *i^ "i"*»

« — *? =«. « '#-* i l P7-1 3 9<--*r é l'ère. 1
.
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SHE IS THERE.
RECITATIVO-CANTABILE E DUETTO.

Moderato sostenuto. ( 76=
J )

ÉE
SCENE I.

MlG.
Recit.—\ \-
=2=2
She is

m-E^

ÌÉaÉ§l -t-

+*?.?.

ST\

^Jl-i

$̂ =mm V,—M-

there, at his side.

là, presso a lui !

¥—*
Now her

Yit - to-

§S;

s>-&z TTjrirr^^tp£p+l+L

V

'££=*
•&•

0K f« ^^—^ '—

^

ÉlÈgilteÈÉ

s

fc=p :^=iv <£>--
t

n a tempo.

EEI i=t=3F=f Ì Ì—JL.
s—v—

tri - umph commen - ces !

rio - sa el - la go - de !

And I—
Ed io !

And I—
Ed io !

wan- der a -

er - ro so

9^

17; JTtl
>» ^ _L£^=te:
/'

6?*ew soutenu.

i:

r»7.

S -*?—*h-l
S N- *

fv *—^ N—JV
jÉZ=«—ZÌ±T-*

J
tTf^f

^ ra
:fe

S
SF^i

j?

>£5<-

lone in this lone grove a - ban - don'd.
Un - ga qui dentro ab- ban- do - na - ta.

Copyright, i88o, by O. Dit»on & Co.
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Agitato.

3
g^j^^agfeya^r^PjEjE

J»/

^^EÈ -A
ht* _„m-

<t^^^ffl=?

p=^=f^^jg^-7:pp==jte

fttrVffutt-^"tfg^

be;g^Eg^=f^Eg #
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2p:
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n
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=t: ^
d^JVi-
3t 31

i i
Andante. ( 54 — J . ) Mignon.

SiE
-fr—*r

ST IP _ w— ] » 'J
i

She is belov - ed !

A • ma. ta è des-sa !

He loves her !

ei Va ma !

Ah 1 me !

ohi met

s

\

Andante.

p 7Ur^\

/>

3=¥

=J*¥

=é^ *¥
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4=¥ =t4—
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i: * • *

S:» '
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:d* -N—*-*
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—

'/—'/

=i=«zir-i-^f-
N—*r

I know it well ! Aching heart, thou didst this foretell !

ben lo sape- a ! Ah ! che il cor. .

.

. mei' di - ce - va fterc.

No ! I had never heard from his

Pur dal suo labbro ancor ascoi-
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lips that ex- pres- siou, That word that uow rends my poor heart ! And did'st thou hope grief would arouse couq-

tar non ere- de - a Quel (let - to che di- lania il mio sen ! E spe- ri - tu che il tuo do- lor lo

idc
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f-

9
f-

m$E
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i- 1̂1'^
-ff^-ì f—*^ -W-T-

largamente .

m -•?

—

pas - siou ! A - las, Mi - guon !

toc - chi I Ahi las - sa - te !

8va~~*

he loves

Ei Va
her!
ma,

Ah!.,
Ahi..

8va—

fc^feEET

jS-i^J-^-j:

^S^P- :
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— -, _ *"/*4* 1-fi- i-.:Hl*-ir 1- :r
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Variation.

zH2.
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•f- ->-

Ah!.

Et
her laugh

suo ri

ter

so
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And her laugh
eV bef - far

G=G=*$={==*=*=*
ter so mock
do suo ri

±
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Eeu - ders more cru - el stili,

Men - de più cru- de an- cor
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Variation.
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an guish, and with des - pair!

bla e di fu - ror !
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t=&» ^F
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.
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and with des - pair !

bla e di fu • ror !
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Andante. ( 56 = J ) n
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m -d—f- ì «
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These wave
Quest' on

lets,

da
so clear and tran

chia - ra e tranquil
quii,

la,

Beckon ine

Mitragge a
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PPm^
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-<S>—
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?fe^. *
jP

B$EE
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(1)

^%^. *

-f-—i- -Ì T

I

As
hear,

col - to

V
mid the green float - ing reeds,

per en - tro le sue Un - ft

tì*=M -0
7 *

rfczjp^-*-

on !

«6/
I

4f

——

—

NfJ-
v / v V t

hear, a - mong thereedsso
col - to per en tro le sue

Iz^zfe:—g:

i
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¥ed. * & m"^r i • • ^^ • n • • • •

te^ »±i^zjv

fl£&4

voi- ces soft-

sws- sw- rar.

green,

nin

-9
f-

/«,

Sy - ren voi

54*5- sz* - rar.

ces a
le

rise from the

ce - ru - le

*=$
¥

*tF

Ss
H d-bd—i^f^?|g==^^

f
(1) Wtoenthl§van»Wo»teWjng, toe Iste] trinet WÌ1 MteOI 'Jurm;:trris measure Ui When mid variation is suus;, l tic 1st clarinet will be silent.
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from the lake

f ±
lake,

nin

tt
=]-

/e,

Yes, I hear
sws-s*t - rar.

'^
now
SMS

your
su-

i A A it
? * *^ « « S « « !kJ J-kJ. ^!?Hl.J.

jv #
»—g-f—f—f—g--g-g—

a:
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/Tv

1st
Variation.—r —r- Ì

>
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' 1—I—F—
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» f—-NasrjV--jS- Variation.— ' J 7 [_ I J I I \~T~7
~~*"~asa

voi

rar.

&
ces,

—N-

;>-

daugh - ters of the

le ... ce - ru - le

+\

ft

voi - ces, Ah! jour voice I

-rar le ce - ru - le

is* 1
\ts

3=1 fl-t -?—

>

P=}===1 -N—*-

voi

rar.

-0-0

ces, daugh- ters of the lake....
te ce - ru - le nin - fe.

I hear,

Ah ! si !

your voi- ces I

le as- col - to par

/C\^
w^:^

m^ /T\

**

8va'
-&—

PP

^W-

F

Allegro moderato

t

g^ÉJ|ÉÌ^É|=

J **== 9^

-fr*-

^^
eves.

m + *h---&—
hear !

lar.

SE*
*—*—

#

-*—/-

That call rue to your arms— Call

Mi chia- ma - no lag - giù ; le

to your arms !

,

vo se - guir !
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1

(She is about lo throw herself into the water, when the strains of a harp
Andantino. are heard to proceedfrom behind the trees.)

( coming forward. )

k=f-V
a t
whence that sound ?

as - col - tiam !

S^ T—tZf

3- m^ ^^ ? 3£3

Andantino con moto.

gfe

SE^ ?—

G

=S—

^

Andantino con moto.

_y y—1/-> >

—

V fc_
All my bad thoughts
Vcm-pio pen- sier

have
spa

r p r f f-£-P3^^=
*&*>*

I 1 1 1 I—-1
I V- !

---
I

É-*^

•/

j 1
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li
fled!

ni.

Ah!
Ah!

I would
vi • ver

tìt^-t +>!*. *

jg=rrj5raro^^^^E £_*$£*f^É_*V

^f^r^T
—i—H—

i

—
i

—i—T—T-*11 ~P 2 --1^

( Lothario appears. )

^
;

i

I I I I

—
&

0- -0- -0- -0-

Variante. Recit.

Pi ì

SCENE IT.

K \ V 2
n=$E£y -~

Is it you,

yl/>. / sei to,

Lo - tbari - o?
oworc io- to- no

'Tis he!
Ah! sii

9*

=F=*

a*
P=£

=*;

Lothario. ^ «o£ recognizing Mignon. )^?t
V-

Who, then, are you ?

Chi dunque è là?

3P=Ì

?

:SS
i9i
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( Gazing upon her tenderly. ) .J.
Sj

Whose voice do I hear on me call- ing ?

Q?/aZ è questa vo - ce che appressa ?

Is it you, Spe - ra- ta?
For- se tu, Spe - ra-ta ?

Re- ply ?

Ris-pon

7 ?
is it

di, sei

ì j^if.
'--9s>

tact"
*tt:

4 E

SciSliSS SE^=
r r

9É
you?
tu f

Mignon

±2È£

Lothario ( gently repulses her. )

i: £
No!
.tfo/

My heart.

Ohi - me ! .

.

tempo.

E #=5
a - gain de - ceives me, a -

m'in- gan- no og- no - ra, Ohi-

§i=|:

+-

&—•-
V
r=i

-r-f—

J

*—l-

a^^^a^
las!

me/
'tis not Spe - ra - ta!

wo, wow è «es - sa /

»^=Ftf

^=£
pressez un

-F—=-|f#-

=f-
:«?=? t=t flt

/?e«.

:*fc=fe=5=

'Tis the

.E co-

:*—*~*—

P

~

-D*-*-*-f

=* *-* I:

§i=tc==*=J=£ > fc£
{«- , gj—gi:

*
—'/

child who de - sired to join me !

lei che se - guir-mi vol - le,

'Tis Mi - gnon !

E Mi - gnon!

9±

# 4=éi=s=M
H ffh-I

1
1 1—F-

H

—

Ft

Mignon.

fes=

p

Yes,

5//
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Yes,

si,

I

I
now you
m'hai co

f-
I
•
caUre

no • scin

%n

rue !

la ;

t-

—

V

yes,

si,

-#-

in

.

:ft*

IF —\-
O

I'm in - deed Mi-

quelV af - flit - ta io

9-

Lothario.

I J J—I—*—^.

É=*tez*
V-

:*=»iz?=w: -,-V
#•

:i^3^: 3=S—

*

£=3*
V

—

gnon. Hap- less child!.... poor lone - ly crea - ture! I have follow'd your steps and long'dfor your re-

sow. In - fe - li . ce gio - vi - net - ta ! Ho vo- hi - to ve • der - ti, e l'or - me tue cai

-rtr~>

-&'

9!=L-=e^
F

—x^-

J*£

p i

i=

turn !

car !

j

§
=*

Come
Or

to my heart ! rest in my arms !

sul mio sen vien - ti a po - sar !

Tell me what
Nar - ra a me

-J-

r m
M- j

mi
M.

-&-

:tfiz

J*&-

is the

qual pen-

riten.

ÌÈS
^i

dim.

-"—f—f—L-Ql*
*=£

fpressig her to his breast. )

grief that fills your heart with sad - ness !

- sier in tan- to duol ti get - ta !

m

tgzgg^^
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DUETT.

HAST THOU TOO WEPT?
SOFFERTO HAI TU?

Mignon and Lothario.

Andante. (72— ,N
)

.

/Ts
Mignon, (leaning on Lothario's shoulder.)

M U 3_h-
.— v

1*

—

—'—/— »—

*

:J2*=£

—

S=te=-

Andante.

Hast thou too wept? hast suf-fer'd long? Does thy heart too, hope-less - ly

So/ - /er - «o /mi tu ? co - nosci il duol ? Mai non Ian - guts - ti or- bo di

9M

-HV-

it 5

flP

=t:

=* ^t

:t-
v—

-te
-t*-

-?,«_s_

poco animato.

cres. /T\

IaD - guish?

spe - ne

Art thou sad—
lies - to in cor

has life done thee wrong ?

ram - min • go e sol ?

Then thou dost know my bit - ter

Al - lor com-pren-cli le mi<

dim rit. un poco rit.

an - guish!

pe - ne !

Thou know'st my bit - ter an

Com - pren - dì le mie pe

guish !

ne!

Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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Loth, un peu rentenu.

r-PfTT-f-1

g^b
-fe-ft-*Hg

I, like thee, wander sad and lone - ly,

De miei pian - ti ho cosperso il suo - lo

;!E5

crea.

^S—S-«—? 4— •-! F

Weigh'd down by fate's re- sist- less thrall.

Jfffl sor - <7o a' preghi miei fu il del.

i^p5

ifeì

^-*—*—**=*=*=*=£ =+
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I
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-0 ì=+=$=£==£z£z±—f-^
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With my tears, I have bath'd earth on - ly,

De mieipianti ho cos - par -so il suo - lo,

1 L/ 9 9 »—^ 7- *—mJTW^+r-V ±:

? ?

While Heaven still is deaf to my call ! While Heaven.
Ma sor - do « mici preghifa il del ! Ma sor -

9«' =F
*=*

:^—
*=* *=fc= ^

it

i

Qi^

Mignon.

33N—\—S-s-
^t T=

--§—&—fc

:pi
K—^-^0-

Un- hap- py fate ! -

Sor- te cru-del !

.

sad des - ti - ny !

/a - tal des - Zm /

n=± % t
-fe*r

=¥=£=£= —

>

1-^-
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still is deaf to my call!.

do a miei pre - #/« /«* ^ cieZ/.

We bow be - neath
fta£ - tiam

1P tf

^ r

—#-

, cres.
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V
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•

~^V~*r=fih _*x

un-hap-py fate ! . .

.

/a- taZ tfes - tin ! . ...

same
-guai

sad thrall !

cam-min !

Ah ! yes, heav'n is deaf to my call !

.

Ah! noi bat - tiam e - guai cam - min!.

dota.

thou, too, wept?
-for - to hai tu ?

hast suf - fer'd long?

co • nosci il duoli
Does thy heart, too, hope- less -ly Ian- guisa?

Mai non Ian- guis - ti or -bo di spe - met

/y
poco animato.

É£S«=^3 * -*—

^

Has time done thee wrong? Then thou dost know my bit- ter an - guisb.

to» - min -go e sol? Al - lor co - no -sci le mie pe - ne.

ì=t

(

i

I, like you,
-par di te,

^=£h^g^-!2^Zzf-

iS^ &?«

poor child !

ohi -me !
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+- +-
•f— +—
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cres.



then, thou know'st the sor - rows that I

-lor, al - lor co - no sci le mie

cV *fr—j

—

f-*1—rfo—

,

£j|fczjfcz£r-^ -•
i^Jv—>—*_

270

m-»— £ i=PS **=
now
pe

bear !

ne!
Hast thou, too, wept?
S?/* - fer • to hai tu ?

, u « * f> #

!JgEE|EEfeE3EEJEEEfc^E5jE;
V-

hast

co-

i?Eg=

thus I know
J5ew com-pren

/7>

the sor - rows that you now bear!

7e £we era - de pr - ne!
Yes, I

Sof - fer

have wept,

si io pur,

have
co-

/?•>

3R!
*

:j—

suf-fer'd Ions?,

-no-sci il duol ?

.

II :£=

% ;*3: ife

suf-fer'd wrong ?

-nosco il duol
(Applause is heard behind the scenes.)

Mignon. / Variante.

:#
* -~v ::*: =fc

'Tis her name that the crowd is re-

dal - la folia ac - cla - ma-to è il suo

Recit.
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ÉU
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lH- IV—I- s s

:*=*: i»
r ** ^ -<5L

#z

-peat - ing! 'Tis she

«o - me ; Da tut

they're ap - plaud - 'mg, thus her tri - umph com - plet

ti è plau -di - ta. . fes - teg - già la da tut

ina !

I
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-h h 1 h—H
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Ab ! why doth not God's hand

Deh ! per-chè Vi - ra del elei

send forth his fiercest

Non sprigio - na su
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. I-

r-j H--J-*—In 1 1—

H

V V
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m—

m

—m—# Hi-
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y

(51-
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light - ning's and his loud -est

/or te s«e quadretta al

thun der

#1*
+J&Z

that vile pal - ace to

E quest' em • pia di-

*^-

JZT
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i E
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£?
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smite, and burn it up to

-mo - ra in poi - ve non ri

ash

du
es!

ce?

)i—fiz
Swal - low - ing

E non Vin-

9±

1

Ni
i

*T iiiii'iim 'ini i i^-'V a >-

A A^
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•N

—a^i 1
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dfa
( rushes off". )
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ali

-ghiot

there in a lie - ry tor

te m mw ma -re di fuo
reut ?

co.

IH
Mfe^

S^tgr^

1

9i=t trf:
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—
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SCENE III. Lothario. (afowe.)
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* 3=

^*3»-s—ri -V
—£5"^H -

-MTi—F-#J*B V
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|
! i i n-

-s<—

Lotar. (confused.) rr\

'# %£P^=±£
J_J ^nZW foz^jÈ.

-0- -0- -0- •&-•

T\

II

1

What said she ? 'twas tire ! 'twas tire !

Al fuo - co! al fuo- co! al fuo -co!
(Slowly crosses the stage, and disappears.)

/C\

£^EÉE

^=£=E5
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—
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S-- /
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-*i7-=-Hc

# — I

jf/<e tfoor o/ the conservatory is thrown open, and a crowd of guests, actors, etc, issueforth

-* "V m i ~S *' "J
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AH! BRAVA! TRULY DIVINE FILINA!

LA FILINA E PUR DIVINA!

No. 12 a. Chorus.

SCENE IV. (Gentlemen, Ladies, Filina, and the Actors, Frederick, the Baron, the Baroness, the Prince. Ser-

vants with torches. The performance within is supposed to have just terminated. Filina and the Actors retain their theat-

rical costumes.)

Allegro. (132— J)

^:1?#. Jl ^"> jl ^h*.± +T*-i. $zb*± ^T> -k £ -« Jl <£~*- A
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Copyright, »§§©, by 0. Pitson & CO.
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Chorus.

P
u Sop, fy-

fr=5=*= =t=t5=1=5

Ah!.
Ah!.

Teu.

*

bra - va!
bra - va!

fatji
fr—5t—N—N"
-K—N-—I

1

Bass.

She is tru - ly divine, Fi - li - na !

La Fi - li na E pur di vi - na!

^
—g#-

ìzJ-g-Ezzf

E|eS
:##

?=§* -P-

V—*—
Ii=f3;—p:

P-

Hi
Ah! bra - va!
Ah! . ... bra -va!

-\—
7 * U

At her
A suoi
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(#)

±==3s=2r=lt^-=tìr
é-'-é—é—&

Her beau -ty, her attractions !

Canliam la sua bel -ta - de

feet our hearts and our flowers.

pie ghir-lan - de di fior!

Her great charms eel - e- brate
;

Ce - le - briam sua bel - là

J/-J/

Her success
Ce - lebriam

t--tC\-\'.' tit
9- ± -P-.

v— -+-

-9—9-

b-\z:

feet our hearts and our flowers.

pie ghirlan - de di fior !

Her beau -ty, her attractions,

Can - tiam la sua bel -ta • de

-^99'

l

-«fc
zx:

-F-9-9-H-

=

*mf

-9—\—-9M

3=± zm
*—

*

iti

\-9-9--9 9-9-9-
-t—H-l __ ., I—
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=££/#—LW

t— i—F-^-t—#-=j
~==t#^S"'f

m/

9~9-9$-9-9-9-$-

-F—•f-
1
—

t=t=f

rf*= -•f pr —+-
-\-

Her beau - ty, her at - tractions,

Caw- tiam la sua bel - ta • de
Her triumphs
Ah! qual tri-

-H-tFft-f-V—

3

b_h

-9 A -

SEES
X- »

let us fète 1

suo splendor !

Her great charms eel - e - brate.

Ce • le - briam sua bel - là!

m *? 9 9 9——p—

E

=E
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—

t -9-

a-gfr-F

m.
tF
SE

Her beau - ty, her at - trac - tions,

Can- tiam la sua bel - ta - de

*-\--9—x—9?

Her triumphs
Ali I qual tri-

:=t

i>

9 9 9 9-9-9-
-9-9-9-g-0-9- 9-2

* The 24 measures following may be omitted, and go to page 277
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and sue - cess com - plete !

-on -/o e quan-ti al - lor!

* *":£=£:

276

sue - cess com • plete !

.

Ah qual va - lor. .

.

• T • • •
=F=*

«t=^P=i=

Let us sing her charms.
J. ft gwaw- to splen - dor!

-n f-
J=i-

aDd sue - cess com - plete !

•on -foe quan-ti al - lor!
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cres.
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Ah I bra - va !

Ah! ... . 6ra - va/

IW-

m

-N-

±=É=ti
i V—H—

I

2 1—

Ah ! she's tru • ly divine, Fi - li - na 1

Ah Fi - li • na e per ver di - vi - na!
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f- y E \j

-
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Ah!. bra - va !

bra - va !
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At her

A suoi

:EEE:
ltd

fr-J-5U=

i «_
i—^.

-#
5

:a#-

:pip_

1

—

>f f-l-^l^3SE£9-9-
--P- v-

-p:

-(--«=- „^+-*j#_
«HE

-# 9 S »

V 1

-» ».* -** -j 1



277

it h
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Gfi

Glo ry,

ria,

r^-

glo

-^=

£
feet our hearts and our flowers !

2>tè ghir - tow - rfe di fiori

£z=!

V

fcV-s h-
c:

Glo -

Glo -

ry, glo

feet our hearts and our flowers !

pie ghir - Ian - de di fior I

Glo -

Glo -

ry,

ria,

glo

glo

8ra* -H 8va*~^ ~~~~~
CLM ==». • ^ •

:|z:#zz^zz#zz?zq?zz
-I—^ • ^zz#z#zz

ry be to Ti-

na, glo-ria a Ti

V fc *< £—£-

ry be to Ti-

na, glo-ria a Ti-

—i-
1—

-#

—

*—*—
-0—0-

ry be to Ti-

na, glo-ria a Ti-

9=ss

-ta

-<a

^
-#-

ma!
nial

m&E*
Hur - rah !

o - nor!

-&-

rb
HE—

__J.—<s>—

3Z-
bra vai. .

ria! .

^-X
-&-

/C\

ztU

<s>

—

3ÉE
-ta

-la

s~

V^
-ta

ta

nia!

ma /

-*-—

h

-f^-

v-i—^-
h=z2=fc

Hur - rah I

o - nor I

*7-s-
^=r-#

"

Ezzr"V

nia!

nia!
Hur - rah !

o - nor!

—(5»-

bra va!.,

ria! .

—,— 1$>— i—

—

^il

=fct±s
bra
glo

va !.

.

rial

.

U-

>2L

-©>

—

/C\
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/T\

=É

If the singer cannot execute the Polonaise, pass to page 292.
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No. 12b.

Recit. Filina.

m j. Andante.

AH! FOR THIS EVENING.

(SI, PER STASSERA.)

Recitative, Polonaise and Finale.

SEEÈ :t•—
^JSu,

I='^^&EI=E
{showing her magic wand.)

it

Ah! for this eve - niDg I'm the queen of the fai

per stas- se - ra, son re - gi - na del-le Ja
ries!

te!

My
Ve-

SfeSEEtE^t

§!Ìtt:^3=^

— *-+
f:. fapg^

* V ESfc

Istp^<$=?=?=?=*=£=?

dim.

-I 1 F—F-—

I

J 1 H h h-/—/—^-

^(pointing to her garlands.)

golden scepter here be - hold !

-de''- te t{ *m'o see/ - «ro d'or /

y—/

—

And ob-

eon-tem-

*i , ? ^= ? ? fe
N

? ^Jf t

V
-it

wt'Z-w

i w'
:^|^=pE^EEF^-Sf±: T#

+,-*-

PS N

^<*.
*

I

-serve

-pia

tó&

»

my brilliant tro

te è miei fro - fe

phies

=a=*
«——4- i ^-r—

!

M-3-^rs
1±±± Hi iti 3ààiiiiìià

-i— --*

—

t—T~^s=
Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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-ff-

Fed.

/ Él

Twen - ty

S'ac - em

=V I—
lov - ers

de o - gni

:
-n-

gay,

cor

On

&
her

- mor

*)
*

£*
-£ 1? !_

-*

smiles are

per Fi-

COMEDIANS OR BOTH SEXES
AND SEVERAL GENTLEMEN.

Twen - ty lov

S'ac - cen - deo
On her smiles are

o7a - mor per Fi-

wait - ing.

-li - na!

2d Sop.
/T\

N-b—N
-V V e~--N ì a ^

Lzxh*~m—a— :T*~r
">'~J > ~i^—:&—^—zzzzrz ÉÉÉ

wait - ing, Bow- ing and pros- tra - ting, Compliments to pay.
-li - na ! Ed el - la cam -mi na Fra i plausi ed i fior.

/T\

wait - ing, She, the while co - quet - ting, Laughs our pains a - way !

li • na! Ed el - la cam -mi - na Fra i plausi ed i fior.

£fa i=£-3=ft

PS55

im

f=*=s*

l*—-frpr-K^Htsgyg^fe
*s rr\

-gjE^^fcjq
-&-*-*-

:$W—%"*i:

-ÉI

fe|
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Polonaise.

280

I'M NOW TITANIA.

(IO SON TITANIA.)

Filina

i

Moderato tempo di Polacca. (96 — J)

Filina. /

S3
3 3 — I— I—t* ^

—

y K H H- -^.—= —I

Moderato tempo di Polacca

I'm

lo

now Ti - ta -nia, fair, en
son Ti - ta -ni - a la

tranc

Hon
ing, Air - y
da, Son TU

^^—

^

--0-0-

"»-•-•

--SM
éeeè:

____-- ere*. , «3 j-

£ / y£2 ! « « 1 / y •/ </-\—

^

^^' /

daugh - ter of the morning light, the light. Thro' the world I go, e'er gai -ly danc - ing, More swift-ly

-ta • ni- a fi
- glia del sol, del sol, Vò pel mondo -gnor balda e gio - con - da, Più He - ve

3g£*«=E=E=£g

-N-h
jpx. -N—

r

2£

N- -0-

-^m6£

[ffl-—-1^—H~^H—^—^—^—r^ 'g^'»r~Lrl~ *—#

^ ^ -*
~"^fe!

=t

than the bird that up - ward takes

de^ ou - gel che Va - er fen
his flight !

de a vol I

I'm

Io

- • • 3-
'— ^

—=====—p. »

—

Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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:Hr-f"—

»

&=* É- gjg^g
now Ti - ta - nia fair, eu - tranc - ing,

son Ti- ta - ni • a la bion - da,

£ ^

1
-j—j J-=SEE

€—« €-
f

>v i^
a

? : =—^=5-^
J,

T
f

•-*-

-» Tin
4=t

JL-,
1—^_i—p_F-#-=—

-

-0-0
m_

i— I— i

—

w-o-\— I—F-i

5»-

Ah!.,

Ah!.

Vi

f=*

.m m. 3l

JT

-A—I, h ^ -^Àt *—£-*£-• «bi *-f--« . fc— »-. fc-2

Ah!.

Ah!.

-0 *?-

I
i=*

F=£

ev - er gai - ly danc - ing,

cor - ro ognor giocon - da,

Ì-
!t=* ì=é:

=1=
=•

—

1—

P

^^=^t t---

-i—
•>—*?—

}?---£

cres.
. ra

^^:^^|li^^g^Ég^:l^^igp^^
ah!.

:^=££
S=

A 8?-

ah ah?.

-^===Efe

/>

-fi

3tfi-5f-j-A7-

j • ^-#- —k-
— •*•, —+- *•*-

:f=

JP

r- m^ÌSIÌIeÌ

-)^5>d -4£"-

K J*

^ -HV^-
^t:fz=t:f:t3
JP

g-7 g-^-f-^-2-
• * • *
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**;

ah! Ahi ah ! more swiftly than the bird that upward takes his

ah! ah! ah ! Più lie - ve dell' au - gel che Va- er fende a

zfc
fofc&dt=fr

=\

:=tW—ri—ir

prr
%fW

-f-

P P
~±-^ T

—I-H 1-
-p'p—p"

P

«fW£*f0-0v[p—r--L-0-0 A0—0
H— I— I h

f=5=i^==):

i ? # ^ 0-m-0br-—0-P-0-
1 K*F

=fta=t

flight.

vol!

Ah!.

fe

*F=*

^==i?^--^=
t=^±±t
|3ij-

3»^^ :p=

4S-#
3.3 3

#tf*# -P-Z-P-+. -P-Z-P-

-F 1
1—f—

it
-b-?-?-;i

*=r=?

i

—

«4-
:=C=T: i=

?—-^-j- 1
'

' — I- 1-- 1—h-t-frH*a*^-»ti»fe-c——4- -+S

—

*l-h—•—•

—

P- -*—*-d * —I—i r-g /-i ^.^-
|:^^^^^^^|^-M^-|->_^^^_^_

t

-_|-^
=:
- V j 0—0-±' ""^"T ^»™ " ~ ... -

*i

:rizz *3
*H7-* *-*

^P^SEE^EEhS

*

- . I'm now Ti- ta -nia fair, en - tranc

. . Io son Ti- ta-ni- a la bion

ing, Ti-

da, Io

-A-l

•*

pp

=0—0-

r
r 1 1

1

-0—0 —0-

é^zm
-0—0-

t*t:

0-0-

-lEEmm

m m, m; -i
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-ta - nia, daughter of the morn - ing light, Thro' the world I go, e'er gai -ly daac

son Ti -la • ni - a fi
- glia del sol, Vò pel mon - do ognor balda e gio - con

ing, More light-ly

da, Più lie - ve

than the bird that up - ward takes

.

dell' au - gel che Va - er fen
his flight !

de a vol I

> Jtrr^.*

2=5=3=

9tJi-. Lz=Tz=^=T==t:=
-02—

:=t:

/

r- 3EÉ

—
r ^— i—

i ;
— |- -

I z\— i—*f~^~'
"

1

N_^«_«_«_«_«. 0-0'

ìÉzM

$-*-
x-

now
son

Ti - ta - nia fair, en

Ti- ta - ni - a la

•If necessary, this may be shortened by cutting from here to the sign •Sfron page 267.
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*N leggiero ed accentato.

db* + Ir 3=^
A thou - sand fai - ries, gay and light, Night
Mil - le fol - let - ti in - lor -no a me sì,

/r\

f?-
1-—É-

j, Hi-

=1:
J>

t *—

#=*
-ft: fefe :?EÈ

and day take round my car their bright flight !

dan -san- do van con a - gii pie, Ah!

%%É

m
et v

Be - hind me all my courtiers move, Rove-

E not - te e di, mia cor - te ognor Va-

ZX
—v-1

Y*
i, n—-*-

9 A_,_
/ / / £ / ? ./! / C

and sing of pleas-ure and of love.

Can - tando ifas - ti dell' a - mor.

a

v?-

-!—i/—/—_ /—/—/
A thousand fairies, gay and light, tfigbt

Mil -le fol -letti in- tor -no a me, Sì

—/-

.«

—

|

^.-Jr—F-

it

-*-

v—

©
-*r--fr—N-

^
j*zz*zjzz

senza rigore.

—*-
/ / / / / 1

—

«t-^rAfc-^MÈÈm
-ly take around my car their bright flight, Un -til the dawn breaks on their sight.

Danzando van con a - gii pie Ma.... fuggon di Gin- zia all appa-rirl
A
Per

r nn

- • — -.? -u
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Iitef s *-
—<5>—

-moDg the flowers

en trot fior

then un - clos

che Vau - ro
ing, Safe re-

ra Fa shoe-

^lf!S^
PP

9I§;fe=^E*

#-*-# 0-Ì--0-

fpf1-iltTT=3 ±i?"i=^Sfct

Si

-pos ing,

re

And 'mid grass - es of the field Lie cou - ceal'd.

Per de - eli - via - domi o - gnor Her- bee fior, .

.

•fc

9-0

J*

Z-SJf-lft-»-,?--
-^-- *

é-9-é *-

tt=t

m u cres.

::t
—*- —*-r

:^£=:
,—

#

—!-

On the waves
E delV on -

so white - ly

de sul - le

foam
spu

ing, In the
me Fra le

-Vnf% !—i—

;

""
' i

S

g$
J

i ,.
-,

i

-#<s>-

*

#_A.
jf-j
—»~P 1—I

—

9
I

I

•^J-J-
^ Jt

==&S^

J>"

Mi
dolciss..

%
-£-.

3=S !_r3 r j^es—

—

• » 9~
gloam - - ing,

bru - - me,

-jA -—
You may see me turn - ing round, Light- ly bound.
Godo o • gnor con a - gii pie Sal - tei - lar ! .

.

m-m&

tì'j^r-*^-—-rf-

7^

:#

R P
« # *

=?=*

'«r '«*
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—\—i- —K-
-m~r_

M
foot - steps light, thro' the for

a - gii pie, fra Ver-bette

ests at night,

ed » fior,

'Mid
E

shades pro-

nel - le

£=9:

3 _3 I

! I

li I «

"%l>-
5>^

V

EFi $
• 1®£

S*"

#1= —(- * IV 1-

--x

p*—*
K-#-

§s

-found iny light foot- steps are fouud,

brume, godo o - gnor sal - tei - lar,

1+ .4

-N—

N

N—iX-j N--\-»'
-f—•-—#—m £-#

-« # s^pi

B=S

-^

7ft/

®W

Where I trip o'er the ground. Ah !

.

Godo ognor sal- tei -lar ah t

• • •*+ 4*-
»—»— +-

-•

i—*?

1=

Jtgfl

sf—o-é-

'w~mr

-V-

—
-N-

£17#-
il^lE^E

ores.

= /
-^-

SEE

aft/.

«f* J=E

0W£^

t

|UU
i=^=r==^=-V *—

Be - hold

Aft/ si/..

Fai -ry queen am
Ti - ta . nia

+ *-*-*- *-*-*- -*--*--*- +-O.JLA. M.M.*. M. JL M.*&?LJL aIj. %M-4± '-m-JI-JL. *--*-*. JL M. M.
,*-&*. j-j-jl ?7? L ^.#.* ?#.7 7 7?

/

iÉ^fzÉii^ :?=:

:.-

****** 'MTM1

:...

trir*MZMZK Twr

- m • ">* ti "



287

!#-¥-
?ff:fcf

ir

fl=±=5:

if-Se
cres.

1! Ah!.
son! Ah!.

2

^fei
J

«: 44 514 ill

sempre cres - cen do.

u—#-H-j-a-rt-"-«-j-a-"-É-a7*-"--j

^^ *^. -#- * ^
—!—t -9»-

Wi >*
-I

1 f

Sr*fk—b—• •—#—•— •
0—0—0—0-

1— 1— 1

—

1
*

=t iH*

I 'I
- • ' * -*-*- -#-

Thro' the world I go, e'er gai - ly

VÒ - pel mondo gnor balda e gio-

0— —\-

0-0'

.3-&EEEE&3
Si

/?oco m.

Ji , jy—ll-z-f—g_#_#_g=P=¥^^~^
-g £

a tempo.—N N-
/.£

-X-

danc

-cora

ili
—

i».±Z
--%-

smvez.

-&-

as=^

ing, More swift - ly than the bird that up - ward takes bis

da Piti lie - ve delV au - gel che fen - de l'aura a

-* =£

^J^L
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£

animato un poco

fc=tzzz
V

ì ì:
£Mrf fzfi^zfifii^d^^^^S^^^^^

flight!

voli

Ah!.

tts

/>

*—«_*.

I HB^HHMa Ji ' -

4^H H^
9—*—

M 4"

É_4_4
*

—

—0-

zzzzzt==^=zzJ===zt—« «.-

I

—d—«-
-0— —
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—
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I

i ì:
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—
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-3-
:=T
-*1
—
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—
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1==*=—t

-E!=i=5=E^5:
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— W—
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accelerando. cres
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fair, child of the air!

a fi - - glia del sol !

Fed.
'

/

Ah! ah!
Ah! ah!

ah!.
ah!.

rr. -0—<5>-

~s—/r
—

V—L_

i9-

The Prince.

Ah ! bra

Bra -va !

.

1

va !

-0—^

Ah ! bra

Bra -va !

.

va !

The Barox.

5r-y-fr
Sop.

-^

\
Ah ! bra

Bra-va .'

.

Ten.

ilS2

Ah! bra
Bra-va !

.

Bass

9fcfe
P—

r— p- V—

•>•?=;=:f=j=fc
IP=^

—/- i
*-

— —»—»
-= — —»-

>—iT

• • 0-

-s—•—•

—

*—

•

^—iT

cres.

-0—0—0--0—0—•-

fc, -
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, più ritenuto

Ah!.

=S=T=t=ì= =t
-va'

9ii±?=j=S=i=:

^?*T*
—

"1
•*--»-#-* •#-#--# £

b
jr

£

-*
/C\

-?--#-

Variante.
t-

i-f-f-
f-0-.

ah!.

{?# -#- fe-#- J*£ ftÀ
ri—* a 1

—

i ^-l—:—I

—

r-H-

eyes, pressez. )̂ ^
#=t^f=tif

^j^feg

/TV

rr\

• Theae five measures may be left out, and go on at the sign %t

? -.-• -zr*
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F 1 1 1

-tS*-* -&-'

-^=L #=*=£
,M T\

fair.

- ta! ,

-©>- -t
5^F

JK*
/r\

fair,

to/

e>- pf^ ì f

/c\

fair.

- U!__

* ft
/T\

^-4—i- 1^
-#--^--^ A £ X # #

:dE
4- a a a

Chord connecting the polonaise with the ballet ad lib.

a e £ I * „, H ~

rf?£^ £?=

gis§; *
r i r *

—y-

rr>

-•?-|-«f-i:

#== *=t=

*=4
±3:^=1=ì=È=
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AH! YOU ARE HERE!

(ECCOVI AL FIN!)

Finale.

SCENE. V . The before named Guglielmo, Mignon and Lothario.

Allegretto moderato. (76 = *J )

'jÉ±9+i

FlLINA (tO GUGL )

i

I
wait
ta

m
you?
rei

Gugl. (distractedly.)

N N-5S
0&-

-P P r
é é éi

=P

*=^
I crave your par - don.

Ah! per -do - na - tei

%
You have nev - er come to ad

E non mi ve • nis - te ad am - mi

i

£E£S^
Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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$
±*

Guql. (pre-occupied and looking around.)

ìEm^^it:

II

-V—>—to-

rnire me ?

- ra - - -rei
Fed. (aside.) (observing Filina.)

Pardon I pray !

Scu -sa te deh !

V V
e=tt3

v—v- es N N—N ^—£ES 90-

He a - gain ! what a smile en - chant

Desso an - cor ! guaì a ma - Ml guar

ing ! ah I what sweetness,

do l guai sor ri - so !

È g± 2
Filina.

i|
* /

I seek Mi - gnon in vain. What then ?

Cer -cando io vò Mi - gnon. Ec - che t

I

m §^P

Then. I am not the

#weZ - la non son cite

:fc

(£o^ retóre. conversing.) (Mignon and Lothario meet near thefront of the stage.) Lothario, (softly to Mignon.)
-n r* n IV-

i 3 i=È=2 ?tf j=9^ S
-V *-

one Mon - sieur,

voi, si - gnor,

whom you now seek.

qui -vi cer - catet

kd
te

Be con

Si a

jzL

:2±
tt

P
^<JF »m

-?-*-

—0* h—u^ BSE—^-c H*.—•—*-''i=j^-P# #—g— A— .-

,jjj

I-HV-&

S
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-e-

tent, now,Mignon !

lie -ta o Mignon!

2È

==£

#?£?>

---&

*#

^ fe

3=1
kf2.s

ic

Find here your conso - la

Va, ti con - so-la o • ma

hai-

tion,

il

5*—> t?<2

P?
!©'—

^

-H**H-

^A
;

Wt *-P

^E -ffF-t—«

jbfcJ-Fflv— *- ± V—'*-

To aveuge you I

T'ho vo -ìu - ta appo-

8vaT~—Ci.

I
Mignon.

Ah!
Ah!

*L

ìis^ìiì
adsh'd, and the cas - tie is burn

gar; tutto a fiamme è il cas-tel

ing!

lo

8va.

v—*-
iSESEIEÈ
What say youT
Che di' tu'ì

N N——

—

dHhhr-
*=* fe

ss
#V +.+. +*.+£+.*- +.f-£ gggggÉg

I've done that which you de

/Sa -;sw vol - ft # Jwo de •

!

T^>£j£i£pEÉg^EÉE|g

v-2-*7£ 4=

^=^^=1=^

(Mignon foofcs anxiously around, Gugl hurries towaras ner.)

Heaven !

cres.

9iE#i i
V *

ggJÉjJEJEJZl^j
/*=' £

sired. These walls short - ly will fall, by rag - ing fires de- stroyed!

sir! Fra po - co tu ve - drai ques - to cas - tei croi - lar !

.

.

.

1

;
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Gttgl.

im if* 3EÉ=£ 3pS=fc
Filina. (to Mignon.)

w •» '~ ^ ^

Ah! Ml - gnon !

Ah! Mi • gnon,

1/ i/

you are here ! In vain I sought you.

giungi al - fin ! io - ti cer - ca - va :

^^M fc--*-i
3±£ A N

Come here !

- la!
Come here young

o - là, mia

1
_L*Ipì feti

9 :E^5El=

/

t

mf

«f-*-UUU-«f-
:^t

Mignon. (fo Filina. Filina.

£?-

maid
$f7-r3—ì-^pE^gLQJ^

en !

to/
What is your wish ?

Che vuoi da mef
To prove your zeal in

Se vuoi pro - var tuo

marcato.

_V fc

Pi

2 !££ V— t
/-

:*=* S£
ser - vice, Go back in - to the cas - tie there,
ze - lo, Ac -cor - ri a ri - cer -car lag -giù,

«
Up - on the stage, a l>ou -quet you will

là nel te • atro Un -maz euol che il si -

dfà
nA-ijA JX^^XJA>J ~ f

~*

2*fel
m~-*—0
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Mignon.
(hastens to conservatory.)
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What says he ?
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Tenor & Soprano.

Ah!.,

iÌJm=»̂V V- 13;

the cas

il fuo

_^

tie's

co/ iZ

Bass.S
What says he ?

.

J. A/ cfte (Zé ce?
the cas
£2 /wo

tie's

co/ iZ

g
!£!££^^^^J*Jì^**JÌ: 3f:|*f:±^^:f:i!:f:±?5:.f^:f^*±:*^?*>

P
FlLINA. /

-^ :

fe=F
-V 1

My heart
27 san

3t

8

I
*

:}!rr:*:

ceaseth its beat

#«e mw s'ag ghia

GUGL.
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.
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flames

già!
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To quench the con - fla - gra

Ahi per se -dar tal fiam

Mod, A - gainst; its rage to

ma, ei dan - ni ad e - - vi

stand, .
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tar, ...
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To quench the con - fla - gra - tion,

Ah / per se -dar tal fiam - ma,

A - gainst its rage to

ei dan - ni ad e - - vi

stand,

.

tar, . .

Lot.

To quench the con - fla - gra - tion,

Ah! per se -dar tal fiam - ma,

A - gainst its rage

ei dan - ni ad e -
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vi

stand,

,

tar,

.
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God takes care.

n fta »7 Si • gnor.

Yet, she lives !
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yes, she lives
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Ah ! per se - dar tal fiam
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help at hand,

zo fia van,

Vain is all..

o - gni sfor

help at hand;.

zo fia van, .

Fear
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help at hand,

zo fia van,

Vain is all .
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help at hand;.
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Fear
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help at hand,
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Guglielmo. (4/fe*" « briefpause, Guglielmo reappears, bearing in his Mignon'sfaintingform.)
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(Guglielmo place» Mignon on a hank. She still holds the bunch of withered flowers. Tableau.)
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ACT III.

introduction, Chorus and Cradle Song.

SCENE I. A gallery embellished with statues. To the right, a windoiv overlooking the country. Jt back, a closed door.

Side doors. At the rising of the curtain, there is no one on the stage. A harp prelude is heard behind the scenes.

Moderato sostenuto. (66 = J)
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SOOTH'D IS NOW HER SORROW.
(DEL SUO COR CALMAI.)

Cradle Song. Lothario.

SCENE II. Lothario (alone\.
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Now, quick ! the sails un -furl, The fa
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8C#NÈ tti. (Antonia ptaces a lamp upon a table, and approaches the winéòtè.)
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Yes, and I have been told that a child, years a - go, in

Ier nar - ra - to mi fu che pre- da - di quest ac - que
its blue depths did

Una fan - ciul - la
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To morrow I will de-

Diman ve lo di-

—0 • —y-
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mas - ters.

-da - to.

And now, if such your pleasure be, you may pur- chase the place.

Al prez - - so con - ve - nu to Ap • par- te- ner - vi può.
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Allo, moderato.

te
SCENE IV. Guglielmo. Lothario.

(Guglielmo, placing his hand on Lothario's shoulder.)

t.:
v-

± 3E3E| i==

(

-cide.

-ro. (J.J a sign from Guglielmo, Antonio re^'r^s.)

vl//o. Moderato.

What now ?

7?6 - fte» ?

EEÈ

a tempo.

9^=fr
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Lothario.

=fikses in
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1

Hush!
Zf* - to/
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She is sleep - ing, a smile her lips is wreath - ing,

el - la dor - me, socchiuse ha le pal - pè - bre ;
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W
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ÈEEÈ :&z
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*
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Gugl. {joyously.)
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ver, I think, has left

to, pia non ha feb
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Ah!
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Her na - tive air,

l'aura na - toJ
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'tis, that to life doth re - store her !

la rende a nuo - -va vi - ta.
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that I shall buy to - mor

glio al - lor com • prar di mani
row, the fine pal

il bel pa - lax

ace Ci - pri-

eo Ci - pri-

Lot. (starts up trembling.)
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Gugl. ^ Andante
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What now ?
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Andante. (112 = j*)
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(Lothaeio #oes to Me door iw Me oacfc, and fries to ope/i «.)
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Gugl.
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w Loth, (deeply moved.)

s Z_/ /—H h

That great door has been closed up for hi" - teeu years.

Quel la por - ta sta chin - sa da quin-diei an - ni.

Fifteen years ?

Quin-diei an - nit
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(Lothario goes to the door on the teff, ) Ah!
Ah!

there !

là!
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(turning towards Gugl.) (he retires slowly.)
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Hush!
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SCENE V. Gugl. (alone.) Recit.
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child, by his cares warm and ten - der !
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(half opens the door on the right.) (tenderly. )
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She did
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name.
gì.

Continue with the Romance in Do.
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She did breathe forth my name !

il mio no - me sfug -gì!
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(Join to the Romance in Rep)
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AH! LITTLE THOUGHT THE MAID.

No. 14. Romance.

Andantino. (76= ^N)

—T| ^
1 9

-g—f— f-f

AH ! NON CREDE VI TU. )

Translated and Adapted by THEO. T. BARKER.

Guglielmo

dolce.

Ah ! lit - tie thoughtthe maid
Ah! non ere - - de vi tu

in

nel

her pure
ver - gin

guik ess fash - ion,

tuo can - do - re,

That the pure

Che Vin - no
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• cente ardor
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with - in her peaceful breast,
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Could be trans -formed someday
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Copyright, 1880, by O. Ditson & Co.
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Ahi che chieggo in van sol ac • cen
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fills her with dire cod - fu - - Sion,

e Fern - pie di sgo - men - • to,

poco cres.

While eve - ry

La fan - no i

word I speak,

del • ti mi - ei,

Ef^Ei=3:
—I

~i
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Gugl, Allegro. SCENE VI.

E
(takes the letter and glances at it while bowing him out.)

— »—g—PM—»——

-

What is your wish '

Che bra-mi tu T

My thanks I

Ve - diam !

Antonio.

ìte===Ì3^&=4
=»-{=:

Kind sir!

5é -gnor/

K—y^J^

/
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Here's a let - ter !

.Re - coun fo - glio !

(Antonio retires.)
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*W

(running towards the

" Fi-lina's on your track,
" Fi-li-na vi se- gui,

m$mmm^^3^-mm^
be off ! e'en now she's here." "Pis advice from La - er-tes, Ah ! Mi - gnon !

fuggite gmnta è cos - ti." Di La - er - te un av-vi-so, Ah ! Mi - gnon !

te-

chamber of Mignon.)

-JU-N--I-"

I

(he stops.) SCENE VII. Mignon.

=zE&3£&èm
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Ah ! 'tis she !

Es - sa vien!

(Guglielmo retires to a little distance.)

(Mignon advances ivithout seeing him.

Andante sostenuto. (96=
tf
N)

Where am
O-ve so

;seés
I?
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Here I breathe
#tmZ res -pi -

a pur - er air, The skies are deeper
ro molle au - ret • ta, Ah ! qui più puro è il

blue!

del !

\

In the smooth mirror of yon sunny lake, Are re - fleet

Il ter - so spe - glio di ques -to la- go par che i bos

ed the for - ests !

chi ri -flet - tal
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There a sail glides by in the shad - ows I

U na ve - - - la spa - - zia a di • lun -go!
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This splendid pal -- ace,whose fair gardens towards the strand are slo

Questa maggiori, questo, giardin chefor -me ha di pendi
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AH, I seem to have seeo in a dream of my childhood !

Ne miei sogni d'in-fanz ia av - ervisto ere- d'i - o !

0, Lo - thario !

Lo- tario !
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'TWAS I WHO CALLED YOU.
(IO TI CHIEDEA!)

No. 15. DUETTO. Filma, Mignon, Guglielmo.

Mignon. ^~- -^^ /Ts
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Guglielmo.

-*—
you!

a!

3=

Ah! I

J./i / son

iS 42-

HrS
am hap

fe - li

py ! Fresh air

ce! io son

ex

ra

/?\

H(2-

- gnon !

- gnon!
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tu già non mia - mi più,

d? —»J £

no ! Thou
no, no,

dost love

non

talk more to

|;os - so par

me no
m'a • mi

W=è
^:=^>5S=:=^s=s=^-:
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\
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Recit. Gugl. -~
1

rm\

i
V mm ._ -kH-r*—# e - ^ J*—d* *—$—S—£—S R-

~nr\v
- - t ,

—

i
*7 » » # s 1- 1

' K H—
V 1/

Ah ! poor nn - hap - py child ! her hands are i - cy

Ah! po - ve - ret - ta ! le ma-ni elV ha diac-

h^ 1

^#-

PTT ~i-^±^^:
-*H
M

V
v J

Moderato sostenuto.

^*
S j I ft* J m hV Uf m -è _ H

* '- *—</—'—

^

' •/. ^ ^—

A-

cold. That voice ac - cur-sed, now my raor - tal dread,

- eia - te Di quel -la vo - ce in -faus- ta il suon

vives in her heart

n\ i^ —r\ r
i rN—

all that she has

Ri - de - sta an - cor £e s/wa - nie sue pas

§

11"

<?-
-I»

I
suf

sa

3!ee£

fer'd.

-¥*

Mi - gnon,

.Mio ben,

-v

p

«=^ IK

rtf.

dear be - lov - ed,

/af - ti co rei

Ah!.. come back to

ri • en-lra in

.
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(Mignon revkes.)

^=?=^
She
Os

ir * —

«

o - pens her eyes !

ser - va son i - o,

"Tis I,

Gug -liei

love, who
mo t'ap-

call thee !

- pel - la!

w
Nought do I

Pur non t'o

y
un - der -

do già

Z22I

~^21

-&-

•&-

?2=

mf GUGL.

stand,

pid

\

is it not a dream then !

non è ques-to un so - gno ?

'twas but a dream, love; a dream ali un
Si, non è cite un so - gno, un so - gno men • zo-

sEl*5* -0^-

nfa

that your fé - ver'd brain impress'd on your
Iti - a febbre an - cor Per-tur-ba il tuo

tì

£3EÈ

heart.

cor.

^V
zksz
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-fi ^ N—\ 1 N-
—\—* \-i T^^ S ! "N S S—h-é—é- -K—N-

The fev-er saidst thou ? no ! He, who doth love me is Lo - tha - ri - o ! But why is he not at ray

Lafeb-bre di' tu ? no il sol che nt'a ma e-gle Lo - ta - rio- Per-chè non è vi - ci- no a

(Turns towards the door in the back.)

6—r-H ^ :^iV-

I i* 5F^«

side?

me!
yet hearken !

As - col - ta

I

:3=^
-N—S—

N

—

V

yes, I hear his step !

si, Vo -dove- nir !

Gugl.

9~0- 0-0-0—R-

nn a tempo. »"

mÈE^mm
-w

f^n^^i
-«̂p»*»-*-

?^-z «*

->
-^-5- Ifci

\>+ *^

None can enter thro' that

Nessuno entrar può di

^f,:v>%^B^
B*

>0- t

(Lothario enters.)

5=3 i
-Ov

11
t ì 1

—^-N- e ^v-5-

door ! (Tfte door a£ <fte ftacfc is suddenly burst open, and Lothario appears 'Tis him - self

là on the threshold attired in a rich garb, and bearing a coffer.) Egli è des

now!
so !

3
*-£*—#—0—

£

-2 *—2 '

fo£

*
J*—In

5dCrjiLJ-J^fc
W

*

—1\-

Ti

/7\

/T\
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I GREET YOU BOTH!

No. 16. Terzetto.

Moderato sostenuto. 27 ==i !

(SALUTE A VOI!)

SCENE VIII.

Lothario.

±z££Ez

l^^^==zj^^^^
Mi - prion !

Mi gnon !

=t±=\ »

* *>..£

EE^ tB*

!èw^-M=!-5-^-

^
r

£
--- i7- fe|3^=E5 5^ ?P?3El^ES=

Sfc^^^^^^^^BH^^^^^Efefeg^^
Wil -helm !

Gualielmo !

I greet you both !

Sa -lute a - voi!

-r*-*
#s##

:rlrt
:e£S

4ISr

.

,£alir:

w>
4

i-f-l-i^t s^

-r«—r*

te

Right welcome are you 'neath my
Qui siate i ben ve -nu - ti o-

*—^
0—»-'F-»-»'^-

Lfl LUa

U —U—

J

. CM?

—

SEai I
N^i=

Gugl (aside.)

I, - _ V _ *i

Mignon, (astonished.

"TV N-#=2* -N—Ni

roof. What is he say-ing? Clad in garments so cost - ly

- mai! Che dice, o I)i - o? Jn si ricchi or na -men - ti,

is it him that I

Qui Lo -ta - ri - o

9ife£^
dimin.

tff=
3=2 3

b

¥- ^ È̂
Copyright, 1 880, by O. Ditson & Co
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Lot.
m

to Mignon.)

fe±=*i=29Jb=* ^ÌEÉE£=
&-

-0— —
see?
veggio t

->—

*

y-_.

Ah! this place

T^it -to - qui

is my own ; Behold and ad - mire
m'ap-particn; Ah! guar- da, ri - mi

-F- -F->—»—*-• l'I *

it!

s it

I
2!gEfe=P=y£J

È w£

&*t=±

mmmr * -^^^.

zfcfa£

4=P#—

»

^¥=t

S=

lièi; £=*= ^4è*=»_ f± ff—(2-

Here I was mas - ter, in years long

Di ques -to os- tei, cara, un dì fai

Gugl. (softly to Mignon.)

iOEE
f f^S

l

tefe

ìP*='«f * ^^

gone by.

sj - gnor.

Ah ! his in -

Dei del - ti

É^ElE^EPE^M^^
5_JL_a_

dr^

£e&S^£
Mio.

;fefe^^^^^^pfeEi^i33^^ -N
—N jT~ .

-JZ^ZZ^ZĴ Z^É-*
ÉLZÉZ

sa - ni - ty

suoi de - men - ti

our pi - ty claims,

ab - bi pie - tà

:rfc=4

5=

fcfcjfc
:>

I re -cognise no more his kind look or his

No'l ri - co -nos- co più, quel - lo sguardo, que glia-

-t-bi—

V

* m

w i

E
W

s

Sfe -tK—gf-'

-i-^g
:

dim.

=& £^
J

Lot dim.

voice,

feb
i

7

2»=**

ggS
és|

Let's for -get our years of
Ah! di - men • tica il pas

&—,_^—r==
sor - row, Let's for - get our years of
sa - to Ah! di - men - tica il jms

ÉÉ=@=]?=SÌ:
P

-<s>-

pt:

1TL _^_* 4_^_ i

-G>— mm
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SSB £
sor - row;
sa - to,

This rich gift to you
Qui far -re -co un bel

SE
i

te -

=t=
bring

;

sor;

it will

Del tuo

;EE SE&s&gE

fcfc=
Be!»

lEEjEB4f3Et

EfefflgdH^

Bg=££
-i&- Èeeeé ^fe^EEEE

so - lace you such my hope is

cor e - sul - - ce - ra • to Ei
For
le

Bfg B
ÈeE

r^.-

^-H>-*-

fe<2L»

4=at 3=£
grief that em - bit

nir sa - pra
ter'd life's

?7 rife- -

i
-.•a

—

=*
V

—

T
-n-

ÈE33E i

=S
Mignon. (rmefe.) Allargate un poco

-h P
ir*

^J2Zzf±£Ei
~A—S'->

IS—K-^=J-«
*-ftr-N-

cres.

7nr-£ Ì=M
(MfctfeSEEj«=3

-/—

g

Ah ! whats this.

J7</ gwrt^ - mis
mys
to

te - ry pe - cu -liar, That the glance

ro i -nes - tri - ca - to, Do - na agi' oc

Guoii. ^_ crea.

—ft *i~*-N '""^—

V

N—1\—

^

A

y—k-

of his .

.

dark
co -

m==wM^m=u-ét^E^ii
thismyst-'ry pe - cu - liar, That the glance of his..

te - ro i • nes - tri - ca - to, Do - na agio 1

oc- chi suoi .

cres.

^ 9

dark
co -

Allargate un poco

&=*===&

s^^figf^f
!*>-

?
>t5P=p

» -B+- * €»•€ •*

=W 3 =c/— tzz

% ti
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eye,

tal,

thus

co

con - veys if Ah !

tal fui - gor f Ah !

What is this myst-'ry that his glance con
qua - le mis -te - ro Bona agV oc - chi

jfe£fr :IV

'-
riten. dimin.
—m 0-S v—a-ié£ ^Ng*

eye
tan

thus con -veys ?

to fui - gor ?

Ah!
Ah!

What is this myst-'ry that his eyes bright
qua - le mis • te - ro Dona agi' oc - chi

2« f:

sor

lo

row !

re!

7k=LS =F*
/> ^TS

-^-

veys ?

suoi,

§1

thus con - veys?
/w£ - gor f

« p
H

/T\

22: 4=

glance thus con -veys?
s«oi ZaZ fui - <7or ?

ÊE
-c-P

thus

-<s>-
^

con - veys?
Jul - #or?

4=

that em - bit - ter'd life's spring.
Il tuo duol mol - ce - rà !

Sid

p

izi>z-

--**-*}—

'

3

/TV

-<5--^

fltt/

J «N

s

J>

tei
m



Andantino sostenuto. ( 52 — J )

370

( lo Mignon.) pm ÌSB3±EE?E5
-¥ *- —V

Andantino sosten ufo.

There it has lain, conceal'd,

Que - sta cas - set - ta è là

tfc^^fc^

PP

^Ŝ-3-

^==?
S#^f^=t?

sEEES^ -St
f*«

9^=5 :£3 3^2=^3^Ì
For years

.

Da mo!

/ ' !*«• / ! «M»^r

I^ttil^^^

^

in it's lone nook
;

te lu - ne già ;

-a-*

SS-m
:^^£z»zjb**

1 # 1_
Bfc

^#

You
Fan

2 #
^«
a

—

38

e^=^=s=£
W MlG. Lot.

N N-^

i

t
may un - close it, child,

(•m//« a - 2?nr - /a puoi !

a

SB**

'*
EES^S **

^9^
What are its con - tents ? Look !

E che rin ser raf Ve - di!

*
/. 1 ^a> f ( _

l&=!i
-*

—

-1—#

—

-*- *=f

^m*-*^-

det 0-0-0-

t-
-0—

ÉV-^

fé
fEEgEEEEEfEifei

fetfcfe
:-£—*?— His*iEea

0-?

fcSEEE

^ybj^=j
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Mignon, (opening the coffer.)

•-b —

^

N N— ~N h-s s 1- N-

'Tis the scarf of a
Un bel cin to in - fan

child,

tilt

{gazing at it.

9s* tZTSZtH
fc

K » tf-Jfc:

-.'N S ,-

:£E3EfE«qE«H^

)

—

\

l^***-

aggj3E5F=*=fej

Wrought with a gold - en
D'ar - grew - to ri - ca

—!*

.

't 1?—!*-?-
£*

bor - der, Yes I've pre

ma - to, J. ft/ co?» «
3

jSS-

, •* v

^£ÈEEJ.:Ì

9-*-
» »—-«+6*-; * • -9 È ÉA—•

Whose was that rei - ic choice, and whom did

Quel cin • to si gen - ti le, a te chi

it

lo

a
la

^=J^ ^
served it safe - ly, in good or
mor l'ho seni -pre con - ser - va

der.

to.

^5

-M--¥
$L±-t

3EE&

^g^JM^EEEESEEf 4=r-

:fcc

IE

m
p/)

dorn ?

sciò ?

Tell me!
Par • la /

Spe - ra

Spe • ra

9S ^=?p~-p- jf—
Spe - ra

Spe ra

-V

—

ta!

ta!

£ *=3=£±=i

:^gE^_g ? ^ b

^i=P=

££

^BS&fr

tf^-#-# *r'^* ]— i "e—

a

-
1pqt

f* t=s

=

:"

ta!

te/

jEmzgE*St

3
=:^f£?=^=

»—3—* -*y—if

9

1

r
I
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-N—S—V—S—N—\—Nt-N— -N—N—N—K-
r i>--*
—n —n—gv—^-i

—

n—»—» n —n—fr-r-N—fr—»—is—fr—fr— frT-f*--fr--

-

fr

-
~r-:> v rL

childhood, At that soft name, in my heart re -a- wakens! An ech- o of the past, it may be, that's fled for

to - no, A ques-to no - me nel mio cor -si des - ta! Di tempo assai ri - mo -to, co* fu • sa voce e

g^
-#

—

9-

£J£e£ :f=

>• P is ^ "Sfr £é-,Ì# f*»-

:iF=

I* -*M
-t

s•7

With tears, with tears his ... . eyes are

H pianto, il pianto sul ci - glio egV

dim.
A— \-

wet.

ha!

**=*

§
(«s/tfe sorrowfully) Lot,

With tears, with tears his.

Il pianto, il pianto sul.

eyes are

ci - glio egV
wet.

ha !

m=ì
-*

—

W~
ev - er?
que - sta,

Spe - ra

Spe - ra

±±
ta.

ta.

|OT^?
* 42: W*3331

S^ztzfc

V̂
V

-j-*-=±£

-9
f-

W

-0-0

*

:*—*:

j#|#:-jy=



Lothario, (to Mignon.)
•m

W—
t
.

-\—V—V—

H

£ ¥£i
Dost thou Dot see there
Non tro - vi tu là

al - so

pres - so

M—W X-

a lit - tie

«n wo

i^J>

^hforfe=JÉ=}ÌE Ie?e{e^e^? dfejaMt *=*

Mignon.

$ V- -*—f-
-N
—

?v
—N-

=2=P3=F
**

It is here
J5c - co qua!

much too small for my
Pic -col trop -pò è per

3SÈ

arm.
me!

:&: * ÌH
Too large

Un dì,

'twas for Spe
trop -pò è - ra

£ if=W*

tf

Ig^s^ =5*

2 ^P*
^'

ÉIIeeeeÉ *

V 1 ^—/ L
£

#—^-—#— ' #

tìS

rt

!S—

N

hr9&3=£=s=*-V-V & -b- -*—

*

*—MhT-

N IS

N- *&S
ra - ta ! Im - pa -tient e'er, she
gran - rfe .MVn wow vo • Icai la

would not wait.

bimba, at - ten

un - til the mor -row, to put od an - y
- der -la di - ma - ne, Per por - tare un mo

gem,
nil

'à°=±=4^

that would a - dorn her beau
che la ren - dea più bel

-PS-

This lit - tie band
Quel brace - ia let

Did slip

to sent

* *

s^-
±*pS»:

t

~-t-
ifzfctf;

* ^ -I
ff-rf

?--

Ja=

Si **
3=E£

%
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Mignon, (aside, with great emotion.)

>/'
N—N— -IS \—

N

Ah ! it slipp'd from her hand.

Le sfug-gi - a di man.
Gugl.

SeI V

—

V-

jp*. £3^
al -ways o -ver her hand.

pre le sfug -gi - a di man.
What now? thou tremblest,thou art

Che hail tu pian- gi tu va-

wHH^S~^=t-^m ffflg^f

I
I:

Mignon.
/7\

-N—\—

*

#=«=*
A lit -tie

Dipreciun

Lot.

9!pÉ=^=|=3
Now look still far

7?/ - cerca a» - co

ther!

ra!

t=$i=3=3

2Éfe±

SESSt
/?/?

-&-

-mm,— ffp gKr- I
> ~ PS

r^

igs
4-

*

&^^#9

»*=***

/T\

N N N_S > 5*

pi

izs: SÉI
pray'r -book !

li - bro. dim.

k-~h—S—Ni !—

A - las !

.

Ohi me!,
I still can see her there, As let - ter by let - ter she spelt out her pray'r!

la ere -do spesso u - dir sue pre - ci bai- bu - ziar det giorno alV ini bru - nir.
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MARIE, MOTHER HOLY.
(O VERGIN MARIA.)

PRAYER.
Andantino. ( 116= «^) Mignon, (opening the book, and reading. )

SpaH==*=*
Is 2

N N !\

Ì
Ma - rie,

Ver

-$fi$

Andantino.

moth - er ho
gin Ma - ri

ly, The good Lord
a II Si • gno

m
is e'er with

re sta con

m

sa

->—>r

5
-? -/-

/O»

-N-
* +

flP

«—

*

r^ 3
^-^

'«&

58*= -ft tr
N *- p<—n- -N-i £

S=P= * r _
:
i

i i -h—

^

fcÉzz?
thee ! With com - pas - sion look thou on
te Ah ! fis - sar ! de - gna su di

m
me,.
me.

Pray- ing humbly and low
Il tuo sguardo eie - men

—m—
-^

&m
-*-?

-N-i

=—

j

—
i

—u ±-ÀJ-X£

%
(Lets the book fall, and continuesfrom memory, with eyes lifted to heaven, and hands joined together.)

t t -T « -N-

te!

Lothario.

yp
lEJMM» h fr -,-4

Thou up - on whose

-T
* #-—*-

£j ^ . » w w—— w g"

fez±-£d

'Twas ev - er thus she pray'd!
co - si pre- gava al - lori

i i s
i -J i

*

i -PL

.stt
M

*

=^- 3 «7 &
^
•

*
->-<

rrn -N-
-* * *

é
f
—3—«?- -|»—?—y-

flP

-H—

#

^
Copyright, 1880, by O. Ditson & Co. r
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(trying to remember. )( recalling the word». )-

P

mm *=*=£*—-*—^— -i «r- -*? rW
-J*—fs—rV-N—\—1

"*i—

i

1 fc—K—

breast did cradled lay,

tó cm? - la un di

*fel»=gi È

Our di- vine and blessed Re - deem - er, Spare thy child to those who es-

Al di- vi - no sal • va - to - re, Mi con - serva al gè - ni

# # # #
J^- -*f—*}—*-*!-%

S= -#-

/Ts

->- »hstdr-»c*:

:fcl35W^m 3=ì$=i=±-lmm rrs

fr^=^
Allegro. ( 88 =J )

:fe

teem her. Ho - ly Mo-ther, for us pray! for us
to - re Ob -be - dien -te o - gnor co - si ! - gnor co

/T\ /Tv

*=1N—1 <?•

§!§!
/T\

f=±*£

pp

±=
^fc

1^

£;

pi là

pray !

si!

m$ -<5>-

Allo.
PP

-SJffl-lt >-& \-6>—

&
Lothario. ^ deeply agitated, holds out his hands to Mignon. )

^:-#9

SA

She, thro' Heaven's in - spi

Giù • sto del! Bio Vis

n

I I

E^t

—'—-3— !—!—j—g—'—^~
3

W$.
if

-(5>- t=t=
1/ y^

ra tion, knows the child's

Sen - za leg

SEE

I

«8/

3*3
*f»

i=A

a^ C- ? L-C-

*P^f^

*
iu - vo
ger pros

*-•-£:m^m '-»=¥=*-

*
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Mignon, (looking about her with increasing exaltation, )

-v~
—/-

i*§

ca
se

tion !

gue
Lo - tha

Lo - ta

rio !

rio !

p^ip3?~z3$t^^=ÉEmEÌ=ìlz

pmi^ «
gE^ES

imbbmì m^mmmi^m mbh^

*-*- J=>F*/—+-
N N-3E^ =t

«
Gu- gliel- mo !

Gu- gliel- mo !

Am I crazed

Forse, ahi las

and de
sa ! de

te=*mm. *=*

toI
f r r ^H^È £=f

P* ^=3
ÌIZÉ flt

#=£
men ted? I di - vine

L'in- do - vi

it!

no,

Um j^S^^^EE^^ECTTF-g^

9- gp=
.1 t i ì ri

£££=*£ *É*
*

r?sSi=fPM==^ ^^ sempre ores

J see iti

lo veg - go,

:fe*8=p

m^m^̂ r* f ? - *1>
*

Mt-f—f-f-f- iff
* *

•HrH?

,
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Éfe*

( to GUGL. )

N N N
^ N

j£j^aE£EfEE^^EEEEJE3Eg=^

feSm
Si

H h

jé à ±=wt
Where hast thou led my foot - steps ? What coun - try is this ?

- ve m'hai tu con - dot - ta ? qual è que - sto suol f

/

Ah! I -

Suol d'I-

* m.

*fe
fp

m
-&>-

-&-

20"

•&•

±=-

--fc -&~ 22

-«*-
-«»-

H

:U^

'Tis I - ta

Suol d'I - to

cres.
-&- -&-

uI

Pr-^r—r-
—^—

=F
—^~* ^ S= Bepe3;

* irf-

ta - lia ! the bright beams of ra
la - Ha ! Ah ! qual rag - gio di lu

diance ce - les

ce di - vi

tial!

na!

lia!

lia !

- •• -; -j .
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I*JUm
r> h J

-#—#-
-Gh

mem'ries dear !

sov ve - nir !

+-J-J- J-^J-y- J-*"#

CAfter having, with violent efforts, tried to recall her scattered memories, she rushes with a wild cry

to door in the back, disappearsfor a moment, then returns, pale and scarcely able to stand.)

f Eecit. ^ p

T-r-r-r-j=j -tir
-j£. 3=}

N N-S
there ! the por - trait of my moth - er ! And her chain- ber is

là I Vim -ma - go di mia ma - dre + La sua ca - me-raè

/7\

/7\

$m.

a tempo.

PE
H 1-

-0—S>-

emp - ty !

vuo -taf

tótó

sv•&• •#

3m=t t==s=iMìams
Ah ! my
Ah ! mia

daugh

fi

ffS &

My fa

Mio pa
ther!

dre!

Gugl.

-fS^
Lothario.

+-,—h—hr

ter!

glia !

Ah!
Ah!

'Tis my Spe
EW è Spe-

H\
a tempo.

&-T-

ff

:

^^f
&--

;isfeEii|:

w?
» i

•- "m

^ it
a-

*&=&=*&

&&
-tS>-
^ &- -&-

-erf—

-

&r
&A &

£
^tcr

-&

W



zk=
SEE -<S>-

V—*--*

—

b
Zj=j-

m
ra

ra

Yes!
Si!

r.
.4* !v

-<£<-

1

Now I re - cog - nize you !

Or vi ri - co - nos - co.

GUGL.
-f- «=É

ta!

to/

Her - self

è cles

'tis!

sa/

0—0-

+—*- i
Can it be?
Ah! fia-ver !

8va ~~—~~

itg^^

te##N

y MÌ
3

>#—

^

dim.

X
-0—€-

a§§S£
p

ores.

&-5 1

—

-«§

—

-&- -<s>

-G>-
-K9-

*-0r-wn—f-
:#-B-#-^ :

g:
<5>-

I1

I

s7—lg->

? 5 -?—#- 3g $
*= -:E

0.
Ti

1-&-.

•&

Ah!,
El

Lothario.

U

*

—

V-

God, I bless thy hand,
be - ne- di - co, o del !

That gives me my fa - ther

Al -fin ri - tro - vo la

f:^ 1 f f't —É
She has found at last,

/a n - fro - va al fin,

fi- -0- -0-
-* 0- erP=£

at last has found fa - ther

ri- tro - va al fi - ne la

^g:
0.
Ti

V

—

V- -*-*-

God. I bless thy band !

be - ne - di - co o del !

Her- self 'tis !

è des - sa !

t=



381

'TJr—fti

dear,

.

pa

m s
ADd my na
tria, il ge

tive land !

ni - tor !

Ah!
la.

.

my

mm
dear,

,

pa

± E
and her na
tria, il ge

"t

tive land !

ni - tor!

her.

la.

I
]/—

# -#-te s -|2-s £
0.
Ti

God,

6e

I bless

Mg - di

thy hand !

co, o del !

She
Ho

is

to

my

5 5 4=
M-

fa

j?a

ther and
tria il ge

my
we

home ! Ah !

tor Ah !

Kind
sia

Heaven, thy
lo - de

?FWT-

hand
al

I

Si

f: t ^fiL

fa - ther, and
pa - tria, il ge

her
ni

home!
tor!

Ah!
Ah!

m E

^-P-b—t—
fed!

Kind
sea

Heaven, thy

lo - de

-<s>-

hand
al

E
I

Si

child,

fi

my
glia

own
tro

child ! Ah !

va • taAh !

Kind
sia

Heaven,
lo

thy..
deal.

8va'

^W, *2- -l»

-&-

II*
*

b?fcS22g±

«^F3=^



I
de St -«•-T-

382

ÉEÈ
Ab

(overcome by violent emotion. )

•a
H

bless ! Thy

.

onor/ lo

&--.

* *

hand I

deaZ Si

bless !

gnor !

Ah

/ (frightened. )

ifE^Sitt
-»—#
+- *

bless! Thy.
gnor l lo

42-

-V 9-

hand I

de al Si

P É-

bless !

gnor !

•&-

Mi - gnon

!

Mi - gnon

!

(supporting Mignon.
)

f^-0- -0- -0-

9^ V V- —k—3^-*- -*—y-

haud I'll

del/ lo

ev - er bless!

de al Si - gnor !

My daugh- ter !

Ah ! fi
- glia !

ii±
f«=a

8va

5
è^

f

sgpfig

=*= -!>

fe
-K-i

f

ÉÉ

-(^
><5>-

*-*4 =h
F=

w=-

i

(gasping.) |S ,S (falling.)

BE =s=s§
I die!

7o mwo ^'o.

diÌSÌÌE^^eS
4SL

E3*
,

s
.'^

f #Ae /aZ/s. ;

S»-P|E
I

Io

itf^
Heaven ! what ail - eth her ?

Ciel ! Che dunque hai tu ?

Heaven !

Gran Di- o!

35*
V+ rp r—

Ah! Spera - ta !

Spera - fa /

È»

-(5>-«- ^^

9!é
bzzfLz

-<5>-

Efefe=ì_b
—#- E5E

*=
V

3=£

f
"ÈÉ
dà Sili



Andantino con moto.

383

( Gugl. opens a window. )

Lothario.
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INTRODUCED MUSIC.

1st ACT OF MIGNON.

Annex 1.— Page 22.

SPERATA, DEAREST.
(OH ! FIGLIA AMATA.)

2d verse ad lib.
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2d ACT OF MIGNON.

A -Annex 2 — Page 185.

AH! 'TIS SURPRISING!
(A MERAVIGLIA.)

Translated and Adapted by THEO. T. BARKER.
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2d ACT OF MIGNON.
B -Annex 3 — Page 256.

I'M HERE, ALL RULES I'VE BROKEN.
( CI SON, HO TUTTO IN FRANTO. I

RONDO-GAVOTTE.
Translated and Adapted by THEO. T. BARKER.
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I'm here, all rules I've broken, no matter, I am here !
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